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П Р Е Д И С Л О В И Е

У йгуры — один из древнейш их народов Центральной Азии.
П роцесс образовании уйгурской народности заверш ился в Восточном 

Т уркестане  к X— XI векам . Уйгуры Восточного Т уркестана  в ранние 
периоды  своей истории неоднократно под вергались различны м  за в о ев а 
ниям: так, в XI— XII веках  они частично входили в состав феодального 
К араханндского  государства; в XIII веке У йгуристан бы л завоеван  м он
голам и н вклю чен в состав империи Ч и пгиз-хана. М онгольское иго о тбро
сило культуру уйгурского народа на столетия назад, заторм озило  его 
общ ественное и хозяйственное развитие. В это т  период, в  У йгуристане 
господствовали сам ы е вар вар ск и е  методы ф еодальной эксплоатацин.

В X V il иске уйгуры находились под властью  дж унгар . В период вой
ны м еж ду  Д ж унгарским  государством  и К итаем , в 1757 году, уйгуры 
восстали и объ явили  К аш гарию  (Восточный Т уркестан) независимой. Н о 
вскоре это восстание бы ло подавлено, и часть уйгур переселилась в  
И лийскую  долнну.

В н астоящ ее время значительное количество уйгур ж ивет  на т е р 
ритории К азахстан а  н других братских республик С редней Азин. Б о л ь 
ш инство их сосредоточено на ю го-востоке К азахстан а , главны м  образом  
в пределах  А лма-А тинской и Тилды кур га не кой областей .

Уйгурский язы к  делится н а  д в а  основных ди ал екта : каш гарский , на 
котором говорят ж ители К аш гара  и Я ркенда, и нлийский, распростра
ненный среди ж ителей И лнйского кр ая  и северо-восточны х районов В ос
точного Т уркестана.

И звестны  относящ иеся к X— XI векам  различн ы е пам ятники уйгур* 
скон культуры; лучшим из дош едш их до нас  образцов уйгурской л и тер а - 
тури  того врем ени является  «К удатку-Б нлик»  •— «К нига счастья», напи
с ан н ая  в 10G9 году уйгуром Ю суфом из города Б а л ас агу н а  (С ем иречье). 
К этому ж е  периоду относи гея и словари тю ркских язы ков М ахм уда 
К аш гарского.
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Уйгуры береж но донесли До наш их дней  сокровищ ницу устного тво р 
чества своего народа . В устном народном творчестве уйгур широко, 
представлены  эпические поэмы, относящ иеся к историческому, прошлому. 
К ак на цдно из ярких произведений этого ж ан р а  м ож но у к азать  на поэм у 
«Гериб н С апам » , по мотивам которой создана  уйгурская м узы кальная 
пьеса того ж е  названия, К  сож алению , многие из эпических произведе
ний до сих пор ещ е не собраны .

И м ею т т ак ж е  распространение народны е поэмы и песни о борьбе 
уйгурского народа  против м аньчж урского влады чества (X III -XIV вв .). 
К  поэмам такого  рода надо отнести ставш ие народны м и произведения 
уйгурского поэта С ады р -П алвап а , руководителя уйгурского освободи
тельного восстания 60-х годов XIX века в И линеком крае. Е го стнхн- 

’песни ещ е до  сих пор не переведены  на русский язы к, только часть из. 
них издана на уйгурском язы ке.

Значи тельное  место в устном народном творчестве уйгур Занимает 
народная сказка , в особенности сказка  волш ебная. Она чрезвы чайно по
пулярна среди всех слоев уйгурского населения.

К ак и в творчестве других народов, в уйгурских сказках  о тр аж ен а  
философия трудового народа. Своим содерж анием  и м оралью  сказки 
о траж аю т противоречия классового общ ества. Не: будучи н силах в дей 
ствительности избавиться от  порабо ти тел ей —-х ан о в , беков, султанов, 
баев, народ в м ечтах своих рисовал необы чайные случаи, которые приво
дили к победе naia злом, над  угнетателям и . В сказке  победителем  всегда 
вы ходит представитель простого народа, всегда торж ествует  труд. Труд изоб
р аж ается  сказкой как  огром ная сил;:, которая  мож ет избавить мир ог 
всех бедствий и несчастий и привести его к  счастливому будущ ему

Уйгурским народным сказкам  не ч у ж д а  иногда и ид еализация ханов, 
ж ел ан и е  представить их умными, совестливы м и или придать чти качест
ва ханским  визирям . В этих случаях отчетливо вы ступает наивная мечта
о «добром», «народном » хане, о «мудром.? и «справедливом визире, 
которы е заботятся  о  народе.

В р аж д еб н ая  народу религиозная м усульм анская идеология т ак ж е  
проникает иногда в сказку. К ак правило, эти чуж ды е религиозны е влия
ния проявляю тся в том, что все действия героев как  бы предопределены  
свыше; все в ж изни  людей соверш ается по поле судьбы, рока предна
чертания которых никто не в силах изменить; все плохое, что и ж изни 
происходит, герои этих сказок  считаю т неизбеж ны м . Но часто сказка 
не хочет с этим мириться, она протестует против философии покорности 
и поэтому вы ручает героя  из: этих «предопределённы х» ситуаций.

I .Народный герой, обычно бедняк, поб еж дает  злы е силы при помощ и 
всякого рода чудесны х вещ ей и наделенны х разум ом  ж ивотных. Черты  
злобности, ж адности, коварства воплощ ены в сказке  в образах  ханов, 
визирей, ханских чиновников и торгаш ей. Они творят  зло, которое п р о 
тивопоставляется тому добром у, что исходит от народа, Мго ирстниспо-

4



ставлен и е  злого  добром у проходит через все волш ебны е сказки . II них 
честный п храбры й бедняк всегда оказы вается  гораздо  умнее коварны х 
визирей и ж естоких ханов.

В некоторы х сказках  мы видим отраж ен ие исторического прош лого 
уйгур. Т ак, наприм ер, в сказке  «Адиль-Аскер» герой ведет борьбу 
против калм ы ков. В данном  случае в ней наш ла отраж ен ие та борьба 
уйгур, которую  они вели против д ж ун гар-калм ы ков  в X V II—XV III веках.

Х арактерно отнош ение сказки  к ж енщ ине: иногда сказк а  р ассм атри
вает  ж енщ ину т ак  воплощ ение неверности, коварства, В этом случае на 
сказк е  отрази лось губительное влияние средневековой мусульманской 
идеологии и м орали . Н о  в то  ж е  врем я сказка  весьм а почтительно от
носится к с.тарухе-матери, не доп уская по отнош ению  к ней каких-либо 
отрицательны х характеристик. В ряде сказок  ж енщ ина вы ступает и как  
р а в н ая  м уж чине, его пом ощ ница в ж изни, верный друг.

Б ольш ое распространение, наравн е с волш ебной сказкой, имею т с к а з 
ки бытовые, в основу которы х полож ен сю ж ет из реальной ж изни ; в них 
совсем отсутствую т ф антастические персонаж и. Эти сказки  особенно инте
ресны,

С реди уйгурских сказок  есть сказки о Т азе — плеш ивом бедняке. 
К ак сказочны й персонаж  плеш ивый характерен  не только  для  уйгурского 
народного творчества, но н для дунганского, казахского  н  других  восточ
ных пародов .

Т аз — хитры й пройдоха, Обычно он беден, чащ е всего пастух, и 
свои х  проделках  очень изобретателен. Ж ертвою  его хитроумных вы х о 
док  часто становятся ханы, баи, а иногда и просты е крестьяне.

Чаяния и мечты пародов, населяю щ их наш у великую  Родину, осу
щ ествились только после победы Великой О ктябрьской социалистической 
револю ции в годы советской власти . П ротиворечия м еж ду  мечтой и д ей 
ствительностью  исчезли. Т еперь устное творчество народов нашей стр а
ны стало иным но своему содерж анию . Е го лучш ими о бразцам и  явл яю т
с я  зам ечательны е произведения Д ж ам б у л а , С улейм ана С тальского и 
других народны х певцов, прославляю щ их счастливую  ж изнь советского 
народа, построивш его социализм  н уверенно идущ его под руководством 
парти и  и великого С талина к коммунизму.

С тарая  сказк а  р асск азы вает  о далеком  прош лом, к  которому у ж е  
не м ож ет бы ть возврата , II когда мы читаем сказки, созданны е пародом , 
мы видим в них отраж ен ие мечты о лучш ей и счастливой жизни, осу 
щ ествивш ейся у нас в С талинскую  эпоху.

П убликуем ы й сборник уйгурских сказо к  представляет собой попытку 
озн аком ить советского читателя с образц ам и  народного творчества уйгур, 
ж ивущ их на  территории К азахстан а .

Составители не преследовали  цели представить все  сущ ествую щ ие 
с уйгурском народном творчестве образцы  сказо к  и д а ть  научную  пуб
л и к ац и ю  текстов. Это, несомненно, долж но  стать задачей  специалистов-
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. . Ч'  , '! "ii i .n i . '|iu c  смогут более полно охватить п глу б ж е  изучить 
т 1.")>чггтпп уйгурского парода.

11 род e ra s  лепны е в сборнике сказки  собраны  в Ч иликском , Д ж ар к ен т  
ском, Э к б екш и.-Казахском и других районах  Ллм а -Агинской области 
С казки : «У мная девуш ка и ж естокий  хан», «О бедном ры баке, золотой 
ры £ке и ж ад н ом  хане», «Н есправедливы й Х ам ид-хан», «П ять бедняков и 
деревян ная девуш ка» , К ак  три вора стали  визирям и», «К ак  звери избави
лись от ж естокого  хана-тигра» , «Три друга: корова, ш пак и лиса», «Ч еты 
ре хорун-банге», «Ш амсетдин», «М алик и Райхан» , «М улукдар» — зап и 
саны  научным сотрудником сектора уйгурской и дунганской культуры 
А кадем ик н ау к  К азахской  С С Р М . Н. К абировы м в 1948 году у  колхоз
ни ка  колхоза им ени М олотова, Э н бекш и- К азах  с кого района, Алма-А тинской 
области З а и р а  Ю супова; сказки: «П леш ивы й и  ш есть его завистливы х 
братьев» и «Я лм ауз» —  записаны  им ж е  у колхозницы  колхоза  «Рахат» 
Э нбекш и-К азахского  райопа Айсихан Р аим бердиевой; сказк а  «Адиль* 
аскер»  передана в записи колхозника К ады рова С ар аж етди н а  из колхоза 
«Ени-дикхан», Ч нликского района, А лма-А тинской области; сказки : "П о р т
ной и ж адны й  ходж а» , «О злом Б узарш е-хане»  —  даны  составителям и 
в записи учителя-уйгур а А. М ам еталн ева  из колхоза  «П ар и ж ск ая  ком- 
мука», А лма-А тинского района; сказки: « Б едн як  Х асан и М ахм уд-бай», 
«Хан и лотош ник» —  даю тся з  записи колхозника колхоза имени М ико
яна, Э н бекши- Ка з ах с кого района, А лма-А тинской области М устаф а-Ш нр- 
L'laeBa; остальны е сказки  записаны  студентом П едагогического института 
им, А бая Х и зи м о м  И зизовы м в Уйгурском районе у разны х лиц. Записи 
сказо к  хранятся  в секторе уйгуро-дунгаиской культуры  при Академии наук 
К азахской  С С Р.

Б о гаты е  народной выдумкой и ф антазией  уйгурские сказки  несомнен
но вы зовут у  советского читателя заслуж енны й интерес, и данное изда
ние сборника послуж ит стимулом для  более ш ирокого изучения народ
ного творчества уйгур.

М. К  а б и р о в
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Ж А Д Н Ы Й  Х О Д Ж А  И П О РТ Н О Й

В давн и е времена ж и л  в одном городе бедны й человек. 
Был у  него единственны й сын. Б едняк огдал сына в ученье  
к портном у. Ч ерез несколько лет мальчик стал искусным м а 
стером . Н е  бы ло в гор оде портного лучш е его. Скоро он про
славился дал ек о  за пределам и родного города. Н о как ни был 
он искусен в своем  д ел е , а ж ить ем у  приходилось впроголодь. 
О дн аж ды  вечером портной отправился в мечеть. В о время м о 
литвы он вдруг нащ упал ногами какой-то тверды й предм ет. 
Н аклонился и увидел туго  набитую  д ен еж н у ю  сум ку. П однял  
ее  портной и привязал к поясу.

К огда все стали расходиться —  пошел п он дом ой . В др уг  
из мечети вы беж ал х о д ж а  н, удар яя  себя кулаком в грудь, 
завопил:

—  Ой, ой, лю ди, пропал я: все деньги, посланны е мне за  
восхваление аллаха, я потерял. Кто наш ел м ою  сум ку? К л я 
нусь молоком моей м атери, что отдам  половину ден ег том у, 
кто вернет мне сумку.

У слы хал портной вопли ходж и  и подум ал:
«Эти деньги неизвестно как зар аботан ы  ходж ой , — не 

принесут они мне счастья в ж изни, отдам  я е м у  сумку».
П од ой д я  к хо д ж е, он сказал:
—  Эй, ходж а-беги м , я наш ел твою  сумку. В от она, привя

зан а  к м оем у поясу.
Х о д ж а  чуть н е задохн ул ся  от радости. С хватив портного  

за руку, о« повел его к себ е  дом ой . К огда они остались одни, 
х е д ж а  поцеловал сум к у , приж ал ее к груди, и стал б л а г о д а 
рить портного. Затем , высыпав из н ее все деньги и д р а го ц ен 
ности, р аздел и л  их на д в е  равные части.
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—  Эй, йигит, скаж и мне, взял бы ты обещ ан н ую  мною  
половину, если бы ие бы ло на то м оего согласия?

—  П ет, х о д ж а -б еги м ,—  ответил портной,—  б е з  твоего с о 
гласия я не возьм у этой половины.

Тогда х о д ж а  одн у  из половин р аздел и л  ещ е на д в е  части  
и опять спросил:

—  Л эту половину ты взял бы б ез  м оего согласия?
—  Нет, ходж а-беги м , б е з  твоего согласия не хочу я брать  

и этой половины ,—  ответил йигит,
Х одж а  и эту часть д ен ег  раздел ил  ещ е на д в е  части и по

вторил свой вопрос.
Так он делил д о  тех  пор, пока на одной стороне не ост ал 

ся всего лиш ь маленький драгоценны й камень.
—  В озьм еш ь ли ты этот камень без м оего согласия, йигит, 

нлц примеш ь с м оего согласия молитву, столь н еобходи м ую  
т еб е  в загробн ом  мире? —  спросил х о д ж а .

—  Д а й  мне то, что я см огу  взять с  твоего согласия, от
ветил ем у  портной.

Х о д ж а , обрадовавш ись, воздел  руки к н ебу, постоял так, 
потом погладил свое лицо и бор оду  ладон ям и  и произнес:

—  С каж и аминь, йигит, я прочел дл я  тебя сам ую  великую  
молитву. Теперь иди, да  б у д ет  открыт твой путь в загробн ую  
ж изнь!

П ортной пош ел дом ой . П ройдя несколько ш агов, он оста
новился, ск азав  про себя: «Э тот х о д ж а  приехал из др угого  
ханства. М ож ет  быть, там лучш е ж ивется? П опрош у-ка я его  
взять м еня с собой ».

Реш ив так, он вернулся к х о д ж е  и сказал:
—  Х одж а-беги м , я хотел бы уехать из этого гор ода. В озь 

ми меня с собой , дорогой  я б у д у  прислуж ивать тебе.
Х о д ж а  согласился. Ч ер ез несколько дней прибыли они в 

др угое  ханство, в тот город, где ж ил х о д ж а .
П рож ив в д о м е  у  ходж и  три дня, портной сказал ему:
—  Х одж а , я не м огу больш е сидеть б ез  дел а . Я зн аю  

п ортняж ное р ем есло. Если у  вас в гор оде есть знакомы й м а
стер, отведи меня к нем у, пусть он возьм ет меня к себе  на 
работу.

Х о д ж а  обр адовал ся  возм ож ности  избавиться от й и п п а  и 
отвел его к одн ом у зн аком ом у портному. Старый мастер на 
пробу дал  р аботу. П ортной бы стро выполнил ее. М астер по
см отрел и уди ви лся ,—  д о  такой степени хор ош о бы ло сш ито. 
Довольны й, он согласился взять йигита к сабе в помощ ники.

Ч ер ез несколько месяцев слава об  искусном портном р а с
пространилась по всем у городу. В м астерскую , где  он р а б о 
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тал, посы пались богаты е заказы . М ногие приезж али  и зд а л е 
ка, чтобы отдать ем у  что-нибудь сш ить. О г заказчиков не бы 
ло отбоя.

А х о д ж а  скоро co d ccm  забы л про йигита. Н о судьба  р еш и 
ла ещ е р аз свести их вместе. С лучилось эт о  так: однаж ды , 
х о д ж а  поссорился со  своей ж ен ой . И д о  того он раскричался, 
что в гневе три р аза  сказал: «талак» *. К огда х о д ж а  у сп о 
коился, он стал сож ал еть  о  случивш ем ся, так как был стар , 
а ж ен а  его  м олода и красива.

Стал он уговаривать ж ен у , чтобы  та не уходила от него. 
Ж ена согласилась, но п отребовал а, чтобы м уж  выполнил все  
ф орм альности, предписанны е ш ариатом.

Х о д ж а  не стал возр аж ать , и задум ал ся  о том , за  кого бы 
выдать ж ен у  за м у ж , чтобы она тотчас ж е  получила развод?' 
И тут он вспомнил об йигите.

«Э тот честен и бескоры стен ,—  подум ал х о д ж а ,—  я м огу  
быть спокойным за  свою  ж ен у , он возвратит ее  мне, не п о
см еет воспользоваться своим правом ».

Р еш ив так, ходж а  позвал к с е б е  портного и р ассказал  
ем у, что от него требуется. П ортной согласился. М улла с о 
вершил о б р я д  бракосочетания и написал брачный договор .

П роводив муллу, х о д ж а  отвел портного и свою  ж ен у  в 
тем ную  комнату, чтобы они не могли р азглядеть др уг др уга  
в тем ноте, и оставил их там . Н о ж енщ ина ухитрилась добыть- 
огонь и, взглянув на портного, влю билась в него. П ортном у  
она т о ж е приглянулась.

—  Утром сю да придет х о д ж а  и отведет нас к казы ю, что
бы тот развел нас,—  ск азал а  ж ен щ и н а. —  Если ты настоящ ий  
йигит, то  не отдавай меня стар ом у х о д ж е . С каж и ем у, что у  
тебя на р одине разводиться с ж ен ой  не принято и что р а зв о д  
считается больш им преступлением . М ои родители оставили  
мне много драгоценностей . Д о м , в котором ж и вет  х о д ж а , т о 
ж е  мой. Если я стану твоей ж ен ой , ты будеш ь хозяином  в се
го этого богатства.

П ортной, вспомнив, как х о д ж а  обм анул его , реш ил с д е 
лать так, как ем у советовала ж енщ ина.

У тром, когда х о д ж а  приш ел и позвал их к казы ю , портной  
наотрез отказался  нттн.

—  Эй, йигит, ты помниш ь, что я прочел дл я  тебя молитву  
о твоем пути в загробны й мир? Ч то тебе ещ е от меня н а д о ?

1 П осле того, как  м уж  три р аза  ск а ж ет  своей ж ен е  сталак» , жена- 
м ож ет считать себя свободной от б рака  с ним. М уж  м ож ет восстано
вить брак только  в том случае, если ж ена, хотя бы ф орм ально, вы йдет 
зам у ж  за  кого-нибудь, и новый муж  д а ст  ей развод.
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—  Н ет, не помню , х о д ж а ,—  ответил портной.
—  Эй, йигит, н ем едленно р азв еди сь  с этой ж енщ иной! -  

закричал х о д ж а . Я считал т ебя  честным человеком, а ты 
хочеш ь наруш ить свое слово.

—  О ходж а! Ч еловеческое слово —  не бож ь е слово, -  от 
ветил портной. —  Л учш е не сдер ж ать  слово человека, чем 
изменить сл ову бож ьем у. К ак ж е  ты м ож еш ь требовать н а
руш ения закона ш ариата?

Сколько ни умолял ход ж а  портного, сколько ни бранился, 
портной отказался  возвратить ем у ж ен у . Ходока п обеж ал  ж а 
ловаться к казы ю , но тот п одум ал  и ответил, что ничем по
мочь не м ож ет,—- все сдел ан о  по законам  ш ариата.

Х о д ж а  дол го  ещ е пытался вернуть свою  бы вш ую  ж ен у, но 
так ничего и не доби л ся . С лучай этот стал известен всем у го
роду. Ж ители долго  потеш ались над глупым ходж ой . Не 
стерпел он такого позора и куда-то  исчез из города. Л порт 
ной счастливо за ж и л  со своей ж ен ой , и оба  они благодарили  
суд ь бу  за  то, что она соединила пути их ж изни .



УМ НАЯ Д Е В У Ш К А  И Ж Е С Т О К И Й  ХАН

Бы ло это нли не бы ло, только ж и л , говорят, на свете один  
ж естокий хан. Д ня не проходило, чтобы он кого-нибудь не к аз
нил. Если ж е  не бы ло предлога дл я  казни, то ж естокое сер дц е  
хана ие находило покоя, и он изы скивал всякие в о зм о ж 
ности, чтобы успокоить свое сер дц е видом пролитой крови.

К ак-то р аз, в пятницу, когда хан вы ходил из мечети п ос
л е молитвы, его в дв ер я х  нечаянно толкнул локтем  старик- 
портной. Хан рассвирепел, остановился п ер ед  стариком и, 
ук азав  на кучу камней возле мечети, сказал:

—  И з этих камней к сл едую щ ей пятнице сш ей мне о д еж -  
,чу. Н е выполнишь зак аза  п ри к аж у казнить.

У слыхав это, старик уж асн улся: «К ак  м ож но из камня  
сш ить о д еж д у ?  В идно хан хочет моей см ерти». И, горько  
запл акав, пош ел дом ой .

Д о м а  портной о б о  всем расск азал  своей ж ен е, и они вдво
ем стали горевать, дум ать  и гадать о постигш ем их несчастье. 
П риш ла дочь и, увидев плачущ их стариков, спросила, что 
у них случилось.

—  А х, дочь моя, м огу ли я не плакать, ж изни моей о с
талось только сем ь дней: в будущ ую  пятницу хан прикаж ет  
меня казнить, ответил старик и расск азал  о том , что прои
зош л о возле мечети.

Д ев уш к а  улы бнулась и сказала:
—• Н е горюй, отец, я что-нибудь придум аю . К огда в б у 

дущ ую  пятницу хан спросит тебя, принес ли ты ем у о д еж д у , 
сдел ан н ую  из камня, скаж и, что работа немного за д ер ж а л а сь  
потом у, что ты нс снял с него мерку, а б ез  мерки ты боялся  
сш ить не по росту. Потом попроси у хан а разреш ения снять



с  него м ерку н скаж и ем у, что т ебе  н адо  отрезать один рукав  
его халата вм есте с рукой, чтобы шить и не ош ибиться. П о о б е
щ ан хану к сл едую щ ей  пятнице принести готовым его  зак аз.

II вот в пятницу, когда хан  вышел из мечети и спросил  
■старика, принес ли он ем у  о д е ж д у , сш итую  из камней, ст а 
рик ответил:

— О таксыр, я сш ил бы т еб е  о д е ж д у  из камня, д а  боялся, 
ЧТО выйдет она не по росту. П озволь мне снять с тебя мерку и от 
резать правый рукав халата вм есте с рукой, чтобы не ош иби гься, 
когда я б у д у  выполнять такой важ ны й за к а з  м оего повелителя.

Х ан удивился ответу старика, и, н ай дя  его разумны м, 
спросил:

—  Кто научил тебя так ответить мне?
.Старик за д р о ж а л  под грозным взглядом  ж ест ок ого  хана и 

сказал:
—  О таксы р, так  велела ответить тебе  моя дочь.
Х ан позвал старика к се б е  во дворец . Старик идет за  х а 

ном, а сам дум ает: «Н е миновать мне см ерти». Приш ли они 
во дворец , хан вызвал к се б е  повара и приказал ем у принести  
дв адц ать  варены х яиц.

—  Возьм и, старик, эти яйца, отнеси их своей дочери , п у с
кай она из них вы ведет двадц ать  цыплят. Н е вы ведет с 
о б о и х  сним у головы .

Услыш ав это , старик удивился: «К ак  м ож но из вареных 
яиц цыплят вы вести?» Н о перечить гр озном у хан у не сгал. 
Горько заплакал и поплелся дом ой .

Д о м а  дочь расспросила его  о б о  всем.
—  О дочь моя, твой совет н е принес пользы. Теперь  

см ерть  грозит не только мне, ко и тебе.
И , отдав  дочери  яйца, старик р асск азал  о приказании ж е 

стокого хана.
Д ев уш к а улы бнулась, взяла яйца, полож ила их на дж у.!у  

и ск азал а:
—  С пасибо х а и у  за угощ енье. Мы съ еди м  эти яйца t,i его  

здоровье.
С тарик испугался.
—  О дочь м оя ,—■ воскликнул ои ,—  ты, верно, н е и своем  

ум е! К ак ж е  ты собираеш ься съесть эти яйца, если они даны  
т е б е  ханом , чтобы ты вывела из них цыплят. Н е за  себя  мне 
страш но: п ол ож ен н ое мне в ж изни  я съел и выпил, нилож ен- 
ное мне в ж изни я износил, но мне тяж ел о  быть причиной  
■смерти моей лю бим ой дочери.

П е послуш алась девуш к а отца, обл уп и л а яичко, посолила  
его и стала есть. В идя это, отец  и мать т о ж е взяли по яйцу, 
чтобы у ж  всем вм есте дер ж ать  ответ п ер ед  ханом.
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К огда они съ ели  все яйца, старик спросил:
—  Ч то мы теперь ск аж ем  хан у?
—  Н е бойся , отец, —  ответила девуш ка, —  цыплята вы луп

ливаю тся из яиц только через три н едели , а к этом у врем е
ни и ответ б у д ет  готов.

К огда прош ло больш е десяти  дн ей , девуш ка полож ила и 
кувшин м елкие камеш ки, п одал а  кувш ин отцу  и сказала:

— О тнеси этот кувш ин х а н у  и ск аж и  ем у , что цыплята 
скоро вылупятся. Л  он пока пусть р а зж у ет  содер ж и м ое к ув 
шина и приготовит из этого корм для  цыплят.

С тарик отправился к хану. П ридя во дворец , он поставил  
перед хан ом  кувшин и ск азал  так, как вел ела дочь.

Х ан рассм еялся.
—  Х орош о, старик, —  ответил он, —  пускай завтра твоя  

дочь сам а  явится ко мне. Н о только пусть она идет не по д о 
роге, не по полю , не пеш ком, не верхом , не в о д е ж д е  и не го
лой, с подарком  и б ез  подарка.

С тарик, вернувш ись дом ой , пер едал  приказание хан а  д о 
чери.

—  Х орош о, —  ск азал а  девуш к а, —  я пойду.
Н аутр о  она р а зд ел а сь  дон ага , обм отал а  себя  рыболовной  

сетью , взяла в руки воробья и пош ла к хан у, ведя м еж д у  но
гами к озла. Ш ла не прям о по дор оге , а все время свор ачи
вала с лее. К огда ст а д а  подходить к дв ор ц у , хан вышел ей 
навстречу. Д ев уш к а, подняв руку с воробьем  вверх, сказала:

—  В от  т ебе  подарок, таксыр!
П о как только хан  протянул руку, чтобы взять воробья, 

девуш к а р азж ал а  пальцы, воробей вспорхнул и улетел.
—- О таксыр! Я вы полнила твое п овел ение и прибы ла к 

тебе  не пеш ком и не верхом , не в о д е ж д е  и не голой, с  п о д а р 
ком и б ез  подарка. Ты наверно позвал меня, чтобы передать  
мне корм дл я  цыплят, приготовленный из разж еванны х камней?

—  К ак м ож н о из камней приготовить корм? —  спросил хан .
—  А так ж е , как из кам ней сш ить о д еж д у , из вареных  

яиц вывести цыплят, мой таксыр! —  ответила хану девуш ка.
Хан был так п ор аж ен  находчивостью  девуш ки, что про

сти л  ее отца, наградил и отпустил дом ой .



ХАН И С А П О Ж Н И К

Бы ло или не было не наш а забота .
О дн аж ды , во время уразы , хану стало скучно. 11 он решил 

немного поразвлечься. Ваял с собой  дв у х  визирей и отпра
вился в свою  столицу — посмотреть д а  послуш ать, что о нем  
в народе говорят.

П р оезж ая  п оздно ночью по окраине города, он зам етил  
огонек в одном  маленьком сам анном  дом ике. Заглянул  в ок
но и увидел там  сапож ника за работой.

—  Ч то так поздно заси д ел ся , мастер? спросил хан.
С апож ник узнал хана, вышел во двор, поклонился ем у и

ответил:
—  Н уж д а  заставляет, таксыр!

Д ав н о  ли приехал сю да? поинтересовался хан.
С орок лет назад , таксы р,—  ответил сапож ник.

—  А когда выпал снег на этой горе?
— Три года н азад , таксыр.

• И з тех двенадцати , что есть на свете, взял бы ты себе  
дл я  отды ха оди н ,—  посоветовал хан сапож нику.

—• Н у ж д а  не позволяет, таксы р,—  ответил на что с а п о ж 
ник.

— Н у, колн так, то приш лю я т еб е  дв ух  быков. М ясо их 
ты возьми себе, а кости возврати м не,—  сказал хан и вм есте  
с  визирями поехал  дальш е.

К огда они отъехали от д ом а  сап ож н и к а, один из визирей  
обратился к хану:

— О  мой таксыр! Этот сапож ник лживы й человек. О н  
ж ивет в наш ем  гор оде всего три м есяца, а не сорок лет; 
снег на верш ине горы мы видим с вами с детства, а сапож ник
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говорит, что снег выпал три года н азад . И  др уги е его отпеты, 
таксыр, совсем  туманны . Н ет в его словах правдивости.

Р ассер ди лся  хан на своих недогадливы х визирей и гово
рит:

—  Хоть вы и мои визири, но ничего вы не поняли из м о
его разговора с сапож ником . Если д о  утра не р азгадаете, о 
чем мы с ним толковали, не и збеж ать  вам виселицы.

Визири проводили хана, а сами поспеш или к д ом у  с а п о ж 
ника и стали выспраш ивать у него смысл р азговора с ханом .

—  Л разве вы сами ничего не поняли? —  спросил их с а 
п о ж н и к .—  Ведь вы визири и долж ны  быть мудры ми. —  И он 
отказался  им объяснять.

—  Мы дадим  т ебе  сто теньга,—  предлож или визири,—  
только растолкуй нам ваш разговор.

С апож ник не согласился.
—  Возьми с н а с .тр и ст а  теньга,—  сказали  визири, но с а 

пож ник все упирался.
—  Возьми пятьсот теньга,—  не отставали визири.
П одум ал сапож ник и согласился:
—  Д а в а й т е  деньги, все объясню  вам.
П олучив с визирей деньги, он начал:
—  К огда хан спросил, давно ли я приехал сю д а ,—  это он 

хотел узнать, сколько мне лет. Я и ответил, что мне у ж е  с о 
рок. П отом хан спросил: «Л когда выпал сн ег на этой го
ре?» —  это  означало: когда голова моя стала седеть. П отом  
хан посоветовал мне, чтобы я из двенадцати месяцев в году  
взял бы себ е  один для отды ха. Я ответил хан у, что нуж да не 
позволяет мне этого сделать. А последние слова хана: «П риш 
л ю  тебе дв ух  быков, мясо их ты возьми себе, а кости в озв р а
ти мне» —  означали: приш лю  к т еб е  двух визирей, возьми с 
них пятьсот теньга и пусть они возвращ аю тся ко мне. Н е ви
зирями бы вам быть, а бы ками,—  закончил сапож ник и уш ел  
п свой дом ик.

П ристы ж енны е визири поехали к хану.

L
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О Б Е Д Н О М  Р Ы Б А К Е , ЗО Л О Т О Й  РЫ Б К Е  
И Ж А Д Н О М  Х А Н Е

Ж и л а в давн и е времен.! па свете старуха. Был у нее 
взрослы й сын. Л овил он ры бу, продавал ее  на б а за р е , тем они 
и ж или.

О дн аж ды  ю нош а пойм ал зол отую  рыбку, принес ее  домой  
и показал м атери. М ать обр адовал ась  удач е сы на и велела  
ем у  отнести эту  рыбку на базар .

—  Н ет, м ать,—  ответил он ,—  давай  лучш е подарим  ее ха 
ну, он нас за  это  щ едр о вознаградит.

М ать стала отговаривать сына:
—  С мотри, хан рыбку возьмет, а в нагр аду ничего не даст. 

М ож ет и так случиться,—  ск азала она,-— что эта рыбка при
несет нам только несчастья.

Н е послуш ался сын м атери, понес рыбку к хану. Хан си 
д ел  на золоченом  троне в окруж ении своих визирей.

Ю нош а упал перед ханом на колени и, д е р ж а  и протяну
тых руках ры бку, сказал:

—  О . таксыр мой, примите от меня этот  маленький пода
рок, посланный мне судьбой . Н г побрезгуй те подарком сына 
бедн ой  ж енщ ины .

Х ан, пораж енны й чудесны м  видом золотой рыбки, п одо
звал  одного из своих визирей и сказал:

—  П рими этот подарок  и щ едро вознагради ю нош у.
—  О хан ,—  зам етил визирь,—  рыбы, подобной этой, я ни

когда не видал. Она достой н а того, чтобы сл уж ить украш ени
ем  ваш его дворц а. Н о одн а она не станет ж ить. П усть рыбак  
пойм ает ещ е одн у  такую  ж е  рыбку н принесет нам , тогда мы 
достойно вознаградим  его.
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Х ан признал совет визиря разумны м и приказал ю нош е  
поймать ещ е одн у зол отую  рыбку.

Ю нош а горько запл акал  и отправился дом ой , упрекая с е 
бя за  то, что не послуш ался матери.

Н о ничего у ж е  сделать бы ло нельзя, н адо  выполнять при
каз хан а.

Три дня  и три ночи рыбачил ю нош а, н адеясь, что судьба  
пош лет ем у  ещ е одн у  зол отую  рыбку; по все его  старания бы 
ли напрасны . О тчаявш ись, он у ж е  собр ался  бы ло итти дом ой , 
но когда в п о сл ед и т ! р аз вытащ ил удочк у, то  уви дел  на крючке 
зол отую  рыбку, точь-в-точь такую  ж е , как пойм анная раньш е.

О брадованны й, п обеж ал  он дом ой , поделился своей р а д о 
стью с м атерью  и понес рыбку во дворец .

Хан милостиво принял его и хотел тут ж е  вознаградить и 
отпустить дом ой , но визирь опять сказал хану;

—  О хан мой, чтобы эти др агоценны е рыбы не погибли, 
надо с седьм ого  неба достать дл я  них ж ивой  поды. Только  
после этого  м ож но б у д ет  вознаградить ры бака.

—  Е сли ты,—  п р одол ж ал  визирь, обр ащ аясь  к ю н о ш .\— с у 
мел поймать двух  золоты х рыбок, то  с у м е еш ь д о ст а т ь и  ж ивой  
воды дл я  них. Н е д о ст а н еш ь — попрощ айся со  своей головой.

Ю нош а ещ е горше заплакал и поплелся домой. П о дороге 
к дому он с горя присел отдохнуть иод большим чинаром, 
из-под которого бил КЛЮЧ.

У томленны й, он незам етно дл я  себя  засн ул  н увидел во 
сне, что подош ел к нем у седовласы й старец  и сказал:

—  Сын мой, иди прям о по этой  дор оге, и ты придеш ь к 
больш ом у озеру, Спрячься там и п одож ди  немного, тогда ты  
увидиш ь, как на бер ег прилетят пить голубей; превративш ись  
в девуш ек , они станут купаться; ты спрячь о д е ж д у  одной из 
них и н е отдавай д о  тех пор, пока она не согласится и сп ол
нить твое ж елание.

Как только старик сказал  все это, юнош а проснулся. П о 
дум ав нем ного, он встал и пош ел по указанной  дороге.

Д о л г о  он ш ел, всю л упу '. П рош ел пусты ню, перевалил  
через горы, но озера все не бы ло видно. Ю ноша ж е не терял  
надеж ды  и шел нее дальш е; наконец, к и сходу  второй луны, 
увидел он п ер ед  собою  больш ое озер о .

Н а б ер егу  озера рос старый чинар; ю нош а спрятался м е
ж д у  его корнями и стал ж дать.

П рош ло нем ного времени; на бер ег прилетели пять г о л у 
бей; ударивш ись о  зем лю , они превратились в девуш ек.

1 То ест, м есяц пути
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Раздевш и сь  около чинара, девуш ки стали купаться в о зе 
ре. lO noyja взял о д еж д у  одной из них и спрятал ее.

Вы купавш ись и нарезвивш ись, девуш ки стали одеваться. 
О дна из них, не увидя своей одеж ды , стала ее искать. П о д 
руги не могли ж дать , превратились в голубей  и улетели.

—  О д е в у ш к а !— сказал ей юный ры бак,— Я не поступил  
бы так с тобой , если бы хан не приказал мне достать живой  
воды с седьм ого неба. Я отдам  тебе о д еж д у , если  ты р а зд о 
будеш ь мне ж ивой  воды.

Д ев уш к а пообещ ала сделать это. П олучив свою  одеж ду , 
она тут ж е  превратилась в голубя и ул етел а .

Н е успел ю нош а оглянуться, как голубь ул<е возвратился  
обратно, д ер ж а  в клюве орех.

У даривш ись о зем лю , гол убь опять превратился в д е 
вуш ку.

—  Вот, я принесла тгбе ж ивую  в оду ,—  сказала девуш ка и 
отдал а ю нош е орех.

—  Где ж е  тут вода, ведь это только орех? -уди ви л ся  
ю нош а.

—  Если удар иш ь этим орехом  о зем лю , появится озеро  
ж ивой воды ,—  ск азала девуш ка и, превративш ись снова в го
л убя , скрылась.

О брадованны й ю нош а отправился дом ой .
Вскоре он приш ел к хану и, показав ем у  орех, сказал, 

как надо поступить, чтобы получить озер о  живой воды.
Н о хан  не поверил ем у. Т огда ю нош а вышел из дворца, 

удар ил орехом  о зем лю , и около дворц а появилось больш ое, 
красивое озер о .

Хан и все присутствую щ ие были пораж ены . Только один  
визирь не показал своего удивления, а подош ел к хану и 
сказал:

—  О хан, на бер егу этого красивого озера н еобходи м о  
воздвигнуть золотой трон. П усть этот ры бак к утру выполнит 
и это ваш е ж ел ан и е, тогда он сполна получит обещ анную  н а
граду.

Х ан согласился. С овсем  загоревал  ю нош а, горько за п л а 
кал и пош ел дом ой . П о дор оге ои опять присел отдохнуть под  
тем ж е  чинаром . И змученны й, он скоро засн ул  и опять увидел  
во сне старика.

—  К огда проснеш ься,— ск азал  ем у  старик,— сдел ай  себе  
из ветви этого  чинара посох. Этот посох  будет  обладать  
чудесны ми свойствами; он пом ож ет исполнению  всех твоих  
ж еланий . С этим  посохом  ты дой деш ь д о  больш ой горы, в 
которой ж ивет страшный дракон, охраняю щ ий несметные
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богатства. Этой ночы о дракон  б у д ет  спать, ты м ож еш ь см е
л о  войти в пещ еру и взять больш ой кусок зол ота . Если у д а 
ришь по нему посохом , золото превратится в трон.

Ю нош а проснулся и, сделав  себе  посох из ветви чинара, 
отправился в путь. П осох указы вал ем у дор огу . Ю ноша и не 
зам етил, как дош ел д о  горы, где обитал дракон . С м ело прой
дя мимо спящ его др акон а в пещ еру, он взял больш ой кусок  
золота и отправился в обратный путь.

П р и бли ж ал ся  рассвет, надо бы ло торопиться. Ю нош а  
ударил посохом о зем л ю  и вмиг очутился на бер егу  озер а . 
П ол ож ив зол ото, он удар ил  по нем у посохом , и кусок зо л о 
та превратился в искусно сделанны й золотой трон.

Ю нош а пош ел во двор ец  и ск азал  хану, что его п ри к аза
ние выполнено.

Хан сначала не поверил, но, выйдя из дворца вм есте со  
старш им визирем, поразился: на бер егу  озер а  красовался  
золотой трон, украш енный драгоценны ми камнями; он сиял  
всеми цветами радуги под лучами восходящ его солнца.

—  Этот ю нош а выполнил три невыполнимых для п росто
го см ертного приказания,—  сказал  хану визирь,—  пусть ж е  
он выполнит ещ е одно, теперь у ж е  п осл еднее ваш е ж ел ан и е.

У хана одного гор ода, находящ егося отсю да на расстоянии  
года пути, есть дочь необы чайной красоты. О т сияния ее  л и 
ца —  мир ож ивает, ночь превращ ается в день. Пусть рыбак  
доставит сю да эту девуш ку. Мы возьмем в залож ницы  его  
мать; а если он не выполнит этого  поручения, прикаж ем  о т 
рубить ей голову.

Хан согласился.
Д в орц овая  стр аж а пош ла в дом  к ры баку, привела его  

мать, и бедн ую  ж енщ ину посадили в ханскую  темницу.
Ю нош а плача вышел из дворц а, по дор оге опять се л о т д о х 

нуть около чинара, засн ул , и во сне ем у снова явился старик.
—  Сын мой,—  сказал на этот раз стар ец ,—  среж ь четыре 

ветки этого чинара, возьми четыре его сем ечка, удар ь  посохом
о зем лю , и ты очутиш ься в том городе, где ж и вет  ханская дочь. 
П осватайся к ней. О тец ее велит тебе построить через ш иро
кую реку мост б ез  столбов  и в одни сутки вырастить за  этим  
мостом больш ой сад . Т огда ты удар ь  посохом  о зем лю  и ска
жи: «П усть исполнится ж ел ан и е хана и появится здесь  мост!»  
П отом посади  за мостом четыре ветки чинара и опять скаж и: 
«П усть исполнится ж ел ан и е хана и появится здесь  сад  с цве
тущ ими деревьями и поющ ими птицами!» П осл е этого хан  
отдаст  за  тебя  свою  дочь и устроит той на сорок дней и со 
рок ночей. В первый ж е  день тоя тебе, по приказанию  хана.
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" м ту I ii к азане угощ енье на сорок человек и велят все 
и. I \I  ты брось в к азан  четыре сем ечка чинара.

Ю ноша проснулся. С резал с д ер ев а  четыре веточки, взял  
ч г ш р е  семечка, ударил посохом  о зем л ю  и вмиг очутился  
на окраине неизвестного города.

П одойдя к одном у лому, он увидел старика со  старухой.
Старики спросили его:
—  Кто ты такой?
—  Я бедны й странник,—  ответил ю нош а,—  том у, у кого 

!:ет детей , м ш у  зам енить сына, у кого нет помощ ника —  ст а 
ну помогать по хозяйству.

У стариков н е бы ло детей , и они сказали , что охотно  
усы новят его, если он п ообещ ает им никогда ночыо не вы хо
дит ь на улицу.

Ю ноша согласился.
П р ож и в  у  стариков трое суток, на четвертую  ночь он не 

вы держ ал дан н ого  старикам обещ ания и вышел на улицу. 
Вы ш ел и поразился: хотя по времени бы ла ночь, но взору  
его  представился ясный ден ь . Ю нош а понял, что попал в тот 
самы й город, о котором говорил ханский визирь, в город, где 
ж и в ет  ясноликая красавица.

В ернувш ись в дом , ю нош а лег спать.
Утром он стал просить стариков:
—  П ойдите к хан у  и посватайте за  меня ханскую  дочь.
Старики перепугались.
—  К ак ж е  мы, такие бедн як и ,—  сказали он и ,— посмеем  

просить хана, чтобы оп выдал за  тебя свою  дочь, девуш ку  
несказанной красоты.

—  О мать, о  отец,—  воскликнул ю нош а,—  клянусь вам, 
что ни один волос не уп адет  с ваш их голов, если вы посту
пите так, как я вас прош у. И дите к хапу см ело.

П осл е дол гн х  уговоров старики наконец  согласились. П о
дой дя  к воротам дворц а, они стали подм етать метелкой зе м 
лю  Э то зам ети л  старш ий визирь; он п обеж ал  к хан у  и до-  
л ож и л  ем у, что какие-то два  бедняка пришли сватам и к его  
дочери. Хан р ассердил ся  и хотел приказать отрубить стар и 
кам головы, но пер едум ал .

—  Л учш е я сначала дам  нм невыполнимые задан и я , а 
когда они не выполнят их, прикаж у казнить,—  реш ил он и 
велел позвать к се б е  стариков.

Старики вошли во дворец  и, ослепленны е богатством , уп а
ли на колени п ер ед  ханом.

1 П ризнак того, что люди приш ли с а а т а г .  невесту
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Вы хотите, • спросил хан г  посватать мою дочь за  
наш его сы на?

—  Д а , истинно так ,— ответили перепуганны е бедняки ,—  
именно с этой  просьбой мы и приш ли к тебе, о таксыр!

—  Если ваш сын собирается  ж ениться на моей д о ч ер и ,— 
t-казал х а н ,—  пусть он за  одн у  ночь построит м ост б ез  ст о л 
бов через реку, протекаю щ ую  около наш его гор ода, а возл е  
моста, на другом  бер егу , пусть р азв едет  сад , к аж дая  сторона  
которого б у д ет  равна одн ом у таш у.

О горченны е старики отправились дом ой  и рассказали  при
ем ном у сы ну о  требованиях хана.

— Н ичего, не горю йте, все б у д ет  сдел ан о , л ож итесь сп о 
койно спать,— утеш ил их ю нош а.

К огда старики засн ули , он пош ел на бер ег реки, ударил  
посохом о зем л ю  и сказал:

—  П остройся мост без столбов.
В  тот ж е  миг появился мост небы валой красоты. Ю нош а 

переш ел по нем у на др угой  бер ег и воткнул в четырех углах  
будущ его  сада  четыре ветки чинара на расстоянии таш а одн у  
от др угой . П отом  опять ударил посохом  о  зем л ю  и сказал:

—  Вы расти сад , ч удесн ей  какого нет в мире; пусть за  с а 
дом  б у д ет  холодн о, а в са д у  тепло.

И  тут ж е  появился са д , в котором росли деревья всех ви
дов; р азны е птицы порхали м еж  ветвями плодовы х деревьев.

Р ан о утром  ю нош а, р азбуди в  стариков, велел им итти к  
хан у  и сказать, что ж ел а н и е хана исполнено.

Х ан приехал осм атривать сад . К огда  свита хан а  п ер еех а 
ла через м ост и стала приближ аться к са д у , все почувствова
ли страш ный холод. Укутавш ись во что попало, они проехали  
в са д  и тут увидели, насколько он красив и как в нем  тепло. 
К ругом зрели редкостны е фрукты, цвели чудесны е цветы, п е
ли соловьи, куковали кукушки.

Д овольны й, хан возвратился во дворец  и приказал н ачи 
нать свадебны й той.

Н а другой  день во время пира ю нош е преподнесли б о л ь 
шой к азан , наполненны й едой , которой хватило бы на сор ок  
человек, и п ередали  приказание хана, чтобы он все это съ ел  
одни.

Ю нош а н езам етн о  бр осил в к азан  семечки чинара. И тут  
ж е  появились сорок невидимы х лю дей , которы е вмиг оп усто
шили к азан  так, что и костей не осталось.

П осле гоя, дливш егося сорок дней н сорок ночей, юнош а  
ск азал  своей  невесте, что хотя он теперь и м у ж  ее, но д о л ж ен  
отдать ее  в жены  св оем у хану, пославш ем у его  за  ней.



I hi и «того не сд ел аю ,—  сказал ю нош а,—  хан казнит  
м< >i ч I . которую  он дер ж и т  зал ож ницей .

Что ж , если  так, то поедем  к хан у, —  ответила д е 
пушка.

Ни другой  ден ь  утром они сели на двух дул дул ов , бы ст
рых, как ветер, и вскоре очутились в городе, где ж ил юнош а.

К огда ю нош а сказал своей ж ен е, чтобы она. ш ла во д в о 
рец к хану, девуш ка ответила:

—  Д о  сих пор ты выполнял все ж елания хана и сам х о 
дил к нему во дворец . П усть теперь хан выполнит наш у  
просьбу и выйдет из дворца к нам. М не хотелось бы вместе 
с ханом  проехать по его городу и осм отреть его.

Ю нош а пош ел во дворец , сказал хану, что приказание  
его выполнил, и передал просьбу красавицы.

Хан вышел из дворца и отправился навстречу девуш ке. 
П ри его приближ ении она открыла лицо, и, ослепленны й его  
сиянием, хан заслонился руками.

Д евуш к а предлож ила хану погулять с ней по гор оду и 
его окрестностям . Хан согласился. Увлеченный красотой д е 
вуш ки, он и не зам етил, как оказался на небольш ой голой  
горе, на которой росла одна единственная п олузасохш ая ель.

К огда они приблизились к дер еву, девуш ка сказала:
—  Ель, моя ель, нагнись, милая ель, схвати этого ж а д 

ного человека. Пусть он повиснет на твоей верш ине, и ты не  
отпускай его, пока он не ум рет.

И дер ево послуш алось девуш ку; оно нагнулось, обхвати- 
ю  своей тонкой верхуш кой ж естокого хан а и, выпрямившись, 

подняло его высоко над зем лей .
Д евуш к а поклонилась дер еву и вернулась к ю нош е в го

род,. оставив хана на съ еден и е хищным птицам.
Ю нош а-ры бак стал ханом своей страны и счастливо з а 

ж ил с красивой ж еной и старой матерью . Был он справед
лив, лю бил свой народ, потому что всегда помнил ту неспра
ведливость и ж естокость, которую  испытал сам от хана, ког
д а  был бедны м рыбаком.



Н Е С П Р А В Е Д Л И В Ы Й  Х А М И Д -Х А Н

В давние времена был в олном  гор оде хан по имени Х а
мид. Э то был коварный и несправедливы й хан , обиж авш ий  
народ.

О дн аж ды  Х ам ид-хан  со своими визирями отправился на 
охоту. К огда он выехал за город, из-п од ног его коня вы ле
тел ф азан . Х ам ид-хан  спустил с руки сокола, но сокол не 
взял ф азан а , а вммыл высоко в небо , полетел н ад  степью  в 
сторону зеленею щ их садов .

Хамид*хан приказал одн ом у из своих визирей пойм ать  
сокола, а сам поехал дальш е.

В изирь поскакал, следя  за полетом  птицы. С окол, п о 
круж ив в небе, опустился в сад . Визирь вош ел в этот са д  и 
пойм ал там сокола. К расота сада  поразила визиря. Кругом  
пышно цвели цветы, ф руктовы е деревья гнулись под тя 
ж естью  плодов. В середи н е сада  был больш ой бассейн. В и 
зирь выкупался: холодная и прозрачная вода приятно осне
ж и л а  его тело. Н икогда д о  сих пор не видел визирь такого  
чудесн ого са д а . Он реш ил узнать, кто его хозяин. Н еп одалек у  
or бассей н а стоял небольш ой дом ик. Визирь привязал л о 
ш адь  и вошел туда. В этом дом е жил старик со  своей ж еной; 
онн и были хозяевами сала.

Визирь попросил напиться. С таруха принесла из са д а  д в е  
груши и два граната. Взяв одн у из груш , она стала вы ж и
мать се над больш ой чаш кой. К огда чашка наполнилась до  
краев соком , стар уха п одала ее  визирю.

Визирь выпил сок и, не насытивш ись ег о  сладостью , по
просил ещ е. С таруха на этот раз п одала ем у  сок, выжатый  
из граната. П одобн ого  напитка визирь никогда не п и л ,— так
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при м и » i %ij,i .......... hi n. i . т к н и  вкус. П обл агодар п з хозяина,
М М М  учшял

I...... ". \ , i  мил xaiiii, визирь отдал ем у сокола. О хота в
■ *» -1 • -I м .м ае!, неудачной: д о  полдня п роездил хан со

'|и»11 ........... .. ни ловчие птицы не взяли ничего. Н едовольны й,
«am n|'Hiv.i т . i возвращ аться дом ой .

i l l  оЛ рпш ом пути визирь стал рассказы вать х ан у  о з а 
м ечен  .и.иом са д е , который он вндел.

о  таксыр! —  сказал он .—  Этот са д  создан  только для  
mu Только такой хан, как вы, достоин владеть им.

Хаи, заинтересовавш ись, приказал визирю показать ем у  
этот сад .

В ойдя в са д , Х ам ид-хан  не меньш е визиря был удивлен  
его красотой. С а д  ем у  так понравился, что он реш ил ото
брать его у  хозяев . П олю бовавш ись са д о м , он заш ел  к ст а 
рикам. Н о п р еж д е  чем сообщ ить им о  своем  реш ении, попро
сил напиться.

С таруха пош ла в са д  и принесла ш есть груш  и шесть 
гранатов. И стал а  вы жимать из них сок. П о сколько она ни 
стар алась  —  не см огла вы жать ни одной капли.

Т огда она принесла из сада  ещ е несколько груш , но опять 
не могла из них вы жать сока.

В изирь был п ораж ен  этим.
—  К огда  я заходи л  к вам в первый р аз, то  к аж дая  гру

ша д а л а  полную  чаш у сока, почем у ж е  теперь нет ни одной  
капли? —  спросил он.

—  «К огда  хан забы вает  о справедливости, то плоды п е
рестаю т давать сок, коровы не даю т м олока, реки пересы 
х а ю т » —  так говорили в с т а р и н у ,— ответил на это старик.

П ристыж енны й хан д о л ж ен  был отказаться от своего на
мерения.

Т огда стар уха принесла из сада  много груш и гранатов и 
наполнила их соком полные чаши.







КАК ТРИ  В О РА  СТАЛ И  В И ЗИ РЯ М И

В давн и е врем ена в одном ханстве ж ил и  три вора. Это 
были очень ловкие воры; всех ж ителей в ханстве они д е р ж а 
ли в страхе. Д а ж е  сам  хан и его казначеи боялись проныр
ливых воров и постоянно охраняли казну, тщ ательно скрывая 
место, где она находится. И никому ещ е не удал ось  поймать  
этих воров, такие они были неуловимы е.

О дн аж ды  в полночь собр али сь  воры в одном забр ош ен 
ном д о м е  и стали дум ать, куда пойти, кого обокрасть. Один  
из них и говорит:

—  Я м огу определить, где спрятана ханская казна.
—  Я м огу сказать, где в эт у  ночь б у д ет  находиться х а н ,—  

добав л я ет  второй.
•—  А я м огу, —  сказал  третий, —  забр осить  на л ю бую  вы

соту веревочную  лестницу и закрепить е е  там .
П осоветовавш ись м еж ду  собой , они реш или в эт у  ночь 

украсть ханскую  казну.
Н о в эту  ж е  ночь хан реш ил во что бы то ни стало поймать  

этих воров, чтобы подвергнуть их сам ом у ж есток ом у наказанию . 
Ханские слуги вы следили воров и сообщ или хан у, где они дол ж -  
ны быть в эту  ночь. Хан один пошел к ворам , назвался тож е  
вором и стал просить, чтоб они приняли его в свою  компанию.

—  А  что зн аеш ь ты из наш его рем есла? —  спросили его  
воры.

—  Если вас поймаю т, то я б ез  ош ибки см огу  определить: 
казнят вас или пом илую т, —  ответил хан . —  М не известны все 
ханские привычки. Если он будет  дер ж аться  за  правую  сто
рону воротника своего халата —  вас повесят, если за  л е
вую —  помилую т.

27



Воры согласились:
—  Если ты сказал верно, пойдем  с нами.
П ош ли они к ханском у дворц у. К огда приблизились к 

больш ом у кам енном у дом у, один из воров сказал:
—  З д ес ь  л еж и т  ханская казна.
—  Совсем недал еко от нас находится хан , —  сказал вто

рой.
Третий вор забр оси л  веревочную  лестницу на крышу, 

влез туда и позвал остальны х. П ол ез за ворами и хан. Воры  
бы стро пробили крышу и через ды ру спустились в пом ещ е
ние, где бы ла спрятана ханская казна. Тут они обнаруж или  
меш ки, наполненны е чем-то тяж елы м; к аж дом у досталось  по 
меш ку. К огда первый из воров п олез обратно через крышу, 
меш ок у него развязался . Вор пощ упал —  нет, не золото, л и з
нул палец  —  соль. Он сказал  об этом  остальны м, и те такж е  
обн аруж и ли  в своих меш ках соль.

—  К то-то нас опередил , —  сказали  воры, бросили мешки 
и разош лись.

Хан, удивленны й не меньш е, чем воры, уш ел к себе  во 
дворец .

Н аутро все разъяснилось. К ак только взош ло солнце, 
п рибеж ал и  к хан у три главных визиря и долож и ли , что ночыо 
воры украли ханскую  казну. Хан не подал виду, что догады 
вается о настоящ их ворах и приказал собрать на площ ади  
п ер ед  дворцом  всех ж ителей  города. К огда приш ло время, 
хан спросил:

—  В се ли собрались?
—  О хан , все, —  ответили визири.
—  Нет, ещ е не все, —  возразил хан. —  П од  горой в з а 

брош енном  д о м е  остались три человека, подите и приведите 
их сю да.

Визири послали аскеров, и те притащ или трех воров.
Воры, приблизивш ись к трону, узнали в хане своего ноч

ного спутника и очень испугались. О дин из воров потихоньку  
сказал:

—  Я вам говорил, что хан был н едал ек о  от нас. Вот т е 
перь сл едите за  ним: если он будет  дер ж аться  за правую  
сторону ворота, не миновать нам виселицы, если за  левую  —  
вы путаемся из этой беды .

Хан спросил воров:
—  Были вы сегодня ночью у  дворца? —  и при этом он 

взялся за левую  сторону ворота. Воры , увидев это, поняли, 
что хан им ничего не сделает.

__  Д а , таксы р, были, —  см ело ответили они.
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—  Вы украли мою казну?
■—  Н ет, таксыр, —  ответили воры и рассказали все, как  

было. Хан, вы слуш ав их, подозвал  всех свонх придворны х и 
спросил:

—  Кто взял зол ото  нз моей казны?
—  О хан , мы утром увидели ды ру в крыше и обн а р у ж и 

ли, что золото украдено.
Тут хан взялся за  правую  сторону ворота к р асск азал  

собравш им ся, как он ходил ночью воровать собственную  к а з
ну и наш ел вместо золота в меш ках соль.

—  К азн у разворовали вы сам и ,—-ск а за л  хаи, указы вая  
на придворны х визирей. П овесить! — приказал он.

Визирей тут ж е схватили и повесили на плош али. А вм е
сто них хан назначил визирями трех воров, Воровство в гор о
д е  с тех пор прекратилось. Н азначенны е визири оказались  
м енее вороватыми, чем были преж ние. Узнав о всех п родел
ках бы вш их визирей, воры д а ж е  стали считать себя  честными  
лю дьми.



Б Е Д Н Я К  ХАСАН И М А Х М У Д -Б Л И

Ж или в одном  киш лаке бедн як  Х асан и богач М ахмуд*  
бай.

К ак-то р аз Х асан  проходил мимо дом а М ахм уд-бая . В друг  
из байского двора выскочила собака и укусила Х асан а. Р а с
серж енны й Х асан  схватил камень, ш вырнул им в собаку и 
убил ее.

К огда М ахм уд-бай  узнал о б  этом , он очень рассердился  
и реш ил отомстить Х асану, но сделать  это так, чтобы из
влечь выгоду дл я  себя.

—  П усть теперь Х асан сл уж и т  мне вместо собаки и ка
раулит мой дом , —  реш ил он и пош ел к казьпо.

П ередав  казы ю  подарки, М ахм уд-бай  рассказал  о  своем  
иске.

К азый сейчас ж е  приказал привести Х асан а.
—  Ты, н есчастны й!— закричал казый. —  За  что ты убил  

верную  собак у ув аж аем ого  М ахм уд-бая?
—  О , казы -ата, эта собак а укусила меня, -  ответил Х а

сан. —  М не бы ло так больно, что я рассердился и убил ее. 
Если собака кусается, надо  дер ж ат ь  ее  на привязи.

—  П о-твоем у, М ахм уд-бай  д о л ж ен  был д ум ать  о  гам, 
что когда-нибудь ты, презренны й, соизволиш ь пройти по его  
улице, и Из-за этого дер ж ат ь  собак у  на привязи! закричал 
казый. —  Эта собак а честно сл уж и л а  своем у хозяину, и она 
ем у  д о р о ж е десяти таких оборванцев, как ты! Вот м ое реш е
ние: отныне ты будеш ь сл уж ить М ахм уд-баю  вместо убитой  
собаки и караулить его богатство, —  сказал  казый.

П одчиняясь реш ению  судьи, Х асан с этого дня ста.1 сл у
ж ить М ахм уд-баю  вм есто дворняж ки.
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П рош ло несколько дней . Х асан  дн ем  и ночыо охранял  
двор М ахм уд-бая .

Н о о дн аж ды  ночью во двор  забр ал и сь  воры. В злом ав  
двери конюш ни, они увели двух л учш их л ош адей  М ахм уд-  
бая. Х асан, увидев их, стал лаять, п одр аж ая  собаке.

Так всю ночь он бегал  нз угла и угол двора и лаял.
Н аутро М ахм уд-бай , выйдя из дом а , обн аруж и л  по

краж у.
—  П очем у ты не крикнул нам , когда воры забр ал и сь  в 

кошошнн! - заор ал  он на Х асана.
—  О хозяин! Р а зв е  я м ог кричать по-человечьи, если я 

только собак а . Увидев воров, я д ол ж еи  был лаять. Всю  ночь 
не смы кал глаз, лаял. Н еуж ел и  вы, хозяин , не слыш али.

—  Я слы ш ал, что ты л а е ш ь ,—  ответил М а х м у д -б а й ,—  
радовался, что ты не спиш ь, и был спокоен.

—  Если вы слы ш али, что ваша собак а лает, долж ны  бы
ли выйти, —  сказал  Х асан . В иноват вы ходит не я, а ваш а  
беззаботн ость.

—  Ах ты, негодный, —  закричал М ахм уд-бай , —  так ты 
умы ш ленно так поступил!

И  он снова п обеж ал  к казьио.
Что мне с ним делать, казы -бегим?

—  Что вы хотите, то  и и реш у, —  ответил казый.
—  В идно, из этого бедняка не вы йдет хорош ей собаки, —  

ск азал  М а х м у д -б а й .—  В зять с него нечего. П усть  он  зам енит  
мне украденны х лош адей .

—  И стинную  правду сказали вы, М ахм уд-бай , —  со г л а 
сился казы й. — Пусть этот разбойник б у д ет  ваш ей л о 
ш адью , —  и приказал привести Х асана.

—  Ты, разбойник, собак а , огр аби л  своего  хозяина, —  з а 
кричал казы й на Х асана. —  С ознавайся!

О казы -бегим, —  ответил Х асан , —  я всю ночь лаял . 
Хозяин слы ш ал мой лап , но не вы ш ел. Если бы я не был с о 
бакой, тогда я закричал бы: «П ом огите, воры!» —  Вы мудрый  
казы и зн аете , что собак а не м ож ет  кричать, она только лает.

—  М олчи, н егодн ы й !— закричал казы й. —  Ты был с о б а 
кой и н е мог сберечь дв ух  лош адей  своего хозяина. В от м ое  
реш ение: будеш ь теперь служ ить М ахм уд-баю  вместо л ош а
ди. П овезёш ь его туда, куда он захочет, привезеш ь то, что он 
велит.

•—  П овиную сь, казы -бегим , —  ответил Х асан  и пош ел на  
конюш ню к М ахм уд-баю .

Ч ер ез несколько дней  М ахм уд-бай  решил поехать на Х а
сан е в город.
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Пи limn ого, он сказал .
Млн. запрягись.
I де ж е  это видано, хозяин, чтобы лош адь  сам а запря- 

i . i 'мсь, -в о з р а з и л  Х а с а н .— Р а з  я лош адь, вы сами меня и 
запрягайте.

М ахм уд-бай  рассердился и закричал:
—  Хоть ты и служ иш ь мне лош ады о, но ты все ж е  чело

век. М ож еш ь и сам  себя запрячь.
—  Н ет, хозяин, —  не соглаш ался Х а с а н ,—  по реш ению  

казыя, я теперь только лош адь.
М а хм уд -баю  приш лось запрягать Х асана в арбу.
Г ор од был далек о, арба тяж ел ая , двигались они м ед 

ленно.
С тало у ж е  темнеть, когда добр ал и сь  д о  ущ елья в го-

• рах.
—  О хозяин, —  ск азал  Х асан , —  у ж е  тем но, что будем  

делать. Р ассказы ваю т, что в этом ущ елье водятся хищники. 
М ногие погибли здесь , растерзанны е ими.

Говоря это, Х асан зам етил вдали больш ой пень. П оказы 
вая на него М ахм уд-баю , он заш ептал:

—  Х озяин, пропали мы: вон, видите, дв и ж ется  черный 
м едведь.

—  Х асан , скорее поедем  назад! —  воскликнул М ахм уд-  
бай.

—  Н ельзя , хозяин, —  ответил Х асан , —  если мы повер
нем н азад , м едведь бросится за нами. Я как лош адь убегу  
вперед, а вы со своим толстым брю хом  отстанете, н м едведь  
вас догонит. П ока он б у д ет  вас терзать, я к уда-нибудь  
спрячусь.

—  Что ж е  нам дел ать , д р у г  мой Х асан , —  взмолился  
М ахм уд-бай .

—  У нас одн о  спасенье. Н адо  лаять по-собачьи. ААедведь 
услыш ит собачий лай и не реш ится подойти близко.

—  Так л ай  ж е  скорее, лай , Х асан , —  заш ептал бай.
—  Н е м огу, —  сказал Х асан , —  ведь я теперь лош адь. 

Б у д у  стараться лаять, а у меня рж ание получится, тогда у ж  
обязател ьно нас этот м едведь задер ет. Вы сами лайте; чело
век ум еет п одр аж ать  собак е, а лош адь  нет.

М а х м уд -бай , ел е ж ивой от стр аха, встал на четвереньки и 
стал лаять в сторону пня.

Так всю ночь он и пролаял по-собачьи, а Х асан  проспал  
на арбе.

К огда р ассвел о  и стало видно, что это пень, а не м ед 
ведь, Х асан ск азал  баю .
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—  Х озяин, когда мы приедем  в город, то я, обращ аясь к 
saM, б у д у  назы вать вас: « С о б а к а -б е ги м » —  и р асск аж у всем, 
пк вы всю ночь лаяли собакой.

—  О, р ади  ж изни  моей, не надо, —  взм олился М а х м у д 
о в —  О бр ат  мой, ну зачем  тебе н а д о  рассказы вать об  этом  

народу. Н е позорь меня, я тебя так н агр аж у, что ты б езб ед н о  
прож ивеш ь всю ж изнь.

Хасан заставил хозяина поклясться в этом . М ахм уд-бай  
поклялся и тут ж е  отдал ем у  половину ден ег, взятых с собой .

П осл е этого  они пош ли дальш е, оставив ар бу . П о дор оге  
1аш ли в один  киш лак, и зд есь  М ахм уд-бай  купил две л о ш а 
ди: одну себ е , другую  Х асан у.

Х асан  вернулся, запряг лош адь  в ар бу и догн ал  М ахм уд- 
бая.

Н акупив в гор оде все, что н адо  для  семьи, он в озв р а
тился дом ой .

М ахм уд-бай  после этого сл уч ая  никогда не трогал Х а са 
на. А  собак  своих всегда д ер ж а л  на цепи.

3 Уйгурские изродные скидки



хлн и лотошник

Ж ил к огда-то  на окраине одного  города очень бедный  
человек. П ропитание для  себя  он добы вал тем, что ходил по  
гор оду и продавал с лотка халву.

Ж ена у  него была красавица; во всем гор оде не было 
женщ ины  красивее ее.

Ж или они в согласии, несмотря на то, что едва сводили  
концы с  концами.

О дн аж ды  ханские визири увидели красави ц у-ж ен у б е д 
ного человека.

Вернувш ись во дворец , они сказали хану:
—  О господин наш! Мы узн ал и , что в наш ем гор оде ж и 

вет ж енщ ина, достойная только вас, так  она красива.
Хан сейчас ж е  приказал привести во дворец  красавицу. 

У видев ее, он был п ор аж ен  красотой ж енщ ины , тут ж е  влю 
бился и приказал оставить ее  во дворце.

О днако ж енщ ина отвергала все ухаж и ван и я  хан а . Она не 
говорила ни слова, сидела грустная, печальная.

Хан, чтобы развеселить ее, устраивал всевозм ож ны е п р азд 
нества и развлечения. Н о  ж енщ ина оставалась  ко всему  
равнодуш ной: никто не мог увидеть улы бки на е? лпце.

Хан велел приставить к ней многочисленны х сл уж анок , 
но ничто н е р адовал о  красавицу.

Е е бедны й м уж  день и ночь плакал, тоскуя о ней. О д 
наж ды  он взял лоток с халвой и пош ел ко дворцу в н а д еж д е  
увидеть ж ен у .

Н есколько р аз проходил он мимо дворц а, гром ко крича 
« П р одаю  халву! П родаю  халву!»



Ж ен а , услы ш ав голос м уж а, улы бнулась, а затем , взгля
нув в окно, рассм еялась от радости, увидев его.

Х ану дол ож и л и  о  том , что ж енщ ина развесели л ась  при 
виде оборванного лотош ника.

Хан приказал сейчас ж е  привести оборванца во дворец.
Аскеры из охраны  дворц а н ем едленно выполнили прика

зан и е хана и удалились.
—  Сними свою  о д еж д у , надень мою  и ж д и  меня здесь , —  

ск азал  хан.
Н арядивш ись в лохм отья лотош ника и крича: «П р одаю  

халву! П р одаю  халву!» —  хан вош ел в ком нату женщ ины .
Увидев его, ж енщ ина ср азу  сообр ази л а , что произош ло.
П озвав  стр аж ей  внутренней охраны , она закричала:
—  Как вы допустили во д в ор ец  какого-то оборванца?!  

Н ем едлен н о казните ег о  за  такую  неслы ханную  наглость!
С колько хан ни кричал, уверяя, что он  хан , а не л от ош 

ник, аскеры, схватив его, поволокли из дворца.
А  так  как они знали о лю бви хан а к этой ж енщ ине, то, 

ж елая  угодить ей, выполнили ее  приказание как м ож но п о 
спеш нее.

Ж енщ ина отыскала в комнатах дворц а своего м уж а и ск а 
зал а всем , что это и есть  настоящ ий хан.

Н нкто не узн ал  о происш едш ем , а кто и догады вался, 
тот предпочитал молчать.

Только зам гтили, что хан стал д о б р ее  и очень лю бит  
есть халву.



Г О Р О Д  ГЛ У ХИ Х

В одном  царстве сущ ествовал такой город, ж и тел и  кото
рого были поголовно глухими. Ч асто и з-за  глухоты они не м о
гли договориться,—  каж ды й из них понимал смысл разговора  
так, как ем у хотелось.

У одн ого  человека этого города пропали три козы. Он 
отправился на поиски своих коз и увидел в поле пахаря. П о 
дош ел  к нему, поздоровался и сказал:

—  У меня бы ло три козы, и вот они пропали. М ож ет  
быть, ты видел м оих коз?

П ахар ь  всполош ился и ответил:
—  Ч то т е б е  от  меня надо? Э тот участок, вон д о  того с а 

мого арыка, принадл еж ит мне! Он достался  мне в наследство  
от м оего отца.

П ахар ь  р азм ахивал рукам и и все указы вал в сторону  
арыка.

Ч еловек направился к арыку и там  увидел своих коз. 
Они просто уш ли из сарая , потом у что хозяин оставил его  
открытым.

О дна из коз была хром ой , и человек подум ал: «О тдам я 
п ахарю  эту  хр ом ую  козу в благодарность за  то, что он помог  
мне найти их всех».

П огнал он своих коз к пахарю  и сказал:
—  С паси бо тебе, брат. Ты пом ог м не найти м оих коз. З а  

это я хочу подарить тебе вот эт у  хром ую  козу.
С казав так, он ук азал  пахарю  на хр ом ую  к озу. П ахар ь  

опять обеспокоился и ответил:
—  Что ты, я д а ж е  не видел твоих коз! И если одна коза  

о хр ом ел а , то я тут не при чем.
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А хозяин  коз возразил:
—  Н ет, этих я т еб е  не отдам . Хватит с тебя  и одной ко 

зы. Я ведь м ог совсем  ничего т еб е  не давать.
Так они заспорили, а потом и подрались. В се  эго  п р ои схо

дило н едал ек о от больш ой дороги . В это время п р оезж ал  по  
ней какой-то всадник. Д е р ж а  д р у г  др уга  за  ш ивороты, глухие  
п обеж ал и  к всаднику, чтобы тот рассудил их п о  справедливости.

—  У меня пропали три козы, ■—  ск азал  хозяи н  коз, —  я н  
спросил у  этого  человека, не видал ли он их. Он помог мне 
найти коз. З а  это я хотел отблагодарить его и подарить ем у  
хромую  козу. А он вот ещ е недоволен  и тр ебует  с меня з д о 
ровую . Я так дум аю , что хватит с него и хром ой козы. И з-за  
этого мы поспорили и подрались.

А  п ахарь, в свою  очередь, говорит:
—  Р аботал  я на своей  паш не. В др уг п одходи т  ко м не этот  

человек и просит показать ем у границы м оего участка. Я и 
сказал  ем у, что вон тот арык сл уж и т м еж ой  м оего поля, 
которое достал ось  мне в насл едство от отца. О н осм отрел мой 
участок, пригнал вот этих трех коз и ни с того ни с сего стал  
меня обвинять в том, что я перебил ногу его козе.

В садник  взглянул на того и на др угого  и ничего не о т в е
тил. А  в это время п ахарь , ж ел а я  ем у угодить, взялся бы ло  
за повод его  коня, чтобы подерлсать его, когда всадник буд ет  
спеш иваться.

В садник испугался и закричал:
—  Л ош адь  моя собственная! О на достал ась  мне ещ е ж е 

ребенком, и я сам вырастил ее.
В садн и к  т о ж е схватился с ними драться . А  потом все они 

втроем пош ли к казьпо. К аж ды й из них по порядку р ассказал  
о своем  дел е. Казый посм отрел на них и ответил:

—  Н у, что ж , если вы все трое увидели новую  л уну, зн а 
чит завтра м ож н о устроить аит '.

С порщ ики, реш ив, что судья п р едл агает  им помириться,, 
а в сл учае несогласия, грозит наказанием , тут  ж е  помирились  
и отправились во-свояси.

К азы й, после у х о д а  спорщ иков, позвал свою  ж ен у  и с о 
общ ил ей:

—  Бы ли у  меня сейчас три человека. Они засви детел ь
ствовали, что видели новую  луну. Готовься, завтра начнем  
праздник.

I Д н т  —  годовой м усульм анский праздн ик  — Р а м азан , начало к о 
торого определяется пояилсннем новолуния. Чтобы начать этот п р а зд 
ник, необходимо клятвенное свидетельство троих, увидевших новую луну.
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Ж ена отвечает:
—  П у, что ж , если вы, мой м уж , намерены  купить мне 

повое ш елковое платье, я б у д у  только бл агодар н а  вам. Н о  
разреш ите мне сам ой  выбрать тот цвет платья, какой мне по 
вкусу.

О бр адован н ая  ж ен а  казыя вышла в соседн ю ю  ком нату и 
ск азал а  своей дочери:

-— Твой отец  пообещ ал мне сегодня купить новое ш елко
вое платье, и я попросила, чтобы он разреш ил мне самой  
выбрать цвет ткани. Если хочеш ь, пойдем вместе.

Д оч ь  запры гала от радости  и воскликнула:
—  Н у, конечно, м ам а, я давно у ж е  взрослая. И если вы 

собираетесь  выдать меня за м у ж , я б у д у  очень счастлива!
И девуш ка, радуясь предстоящ ей свадьбе, вы беж ал а во 

дв ор . У видав там  свою  рабы ню , она обняла ее и сказала:
—  М ои родители реш или, наконец , вы дать меня за м у ж . 

С к оро моя свадьба.
А рабыня растрогалась, зап л ак ала и сказала:
—  Д а , д а , ведь я сорок лет  п рослуж ила у вас! 11 пот бог  

привел дож ить д о  того дня, когда вы отпускаете меня на во
лю . Н е знаю , как и благодарить вас!



П ЯТЬ Б Е Д Н Я К О В  И Д Е Р Е В Я Н Н А Я  Д Е В У Ш К А

В одном  городе ж или пять бедняков: плотник, резчик по 
лереву, м аляр, портной и один бедн як , не знавш ий никакого  
р ем есла. Ж и л ось  им всем трудно, потом у что работы  в гор оде  
бы ло м ало.

Вот одн аж ды , собравш ись вместе, решили бедняки в п о 
исках зар аботк а  отправиться куда глаза глядят. В зяв с собой  
езои  инструменты , нем ного еды , они двинулись в путь.

П осле д в у х  дней  пути остановились переночевать у  р о д 
ника. Утром один из них зам етил н еподал еку дер ево, п охо 
ж е е  на человека, и ук азал  на него остальны м.

Д ел ать  беднякам  бы ло нечего, торопиться н ек уда , вот они  
и н адум али  сделать  это  дер ево ещ е бол ее похож им  на че
ловека и приступили к работе. П лотник обтесал  его; резчик  
вы резал на нем ж ен ск ую  голову, из сучьев —  руки; маляр  
достал свои краски и раскрасил; портной сш ил на него  
платье. П олучилась очень красивая деревянная девуш кп. 
Д о л г о  бедняки лю бовались ею , ж а л ея  о том , что девуш ка не 
ж ивая. Н о тут пятый, не сделавш ий д о  сих пор ничего, оп у 
стился на колени и стал произносить заклинания, чтобы д е р е 
вянная девуш к а ож и л а . П рош ел ден ь , прош ла ночь, и вдруг  
девуш ка заш евелилась и пош ла. В се пятеро бедняков страш но  
обр адовал и сь  этом у и стали напер ебой  у го ж д а т ь  ей. Они ср а 
зу  ж е  все в нее влюбились. К а ж д о м у  хотелось взять девуш ку  
себе  в ж ены . Заспорили  бедняки м еж д у  собой .

—  Д ев уш к а  д о л ж н а  стать моей ж ен ой ,—  сказал  плот
ник,—  я первым увидел дер ево.

—  Н ет ,—  возразил резчик,— я вы резал из дер ева д ев у ш 
ку, вы этого  сделать не см огли, поэтом у она дол ж н а при
н адл еж ать  мне.
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—  Я придал ей краски ж и зн и ,—  сказал м аляр ,—  и она 
бу д ет  моей.

—  Нет, она д о л ж н а  стать м оей  ж ен ой , потом у что я одел  
ее ,—  сказал портной.

—  И з всех вас только я один имею  па нее п раво,—  за м е 
тил пятый: —  Своими заклинаниям и я ож ивил ее.

Они дол го  пререкались. Д е л о  у ж е  д оход и л о  д о  ссоры. 
Тут один бедняк  сказал:

—  Сколько бы мы ни спорили, ни д о  чего мы не догов о
римся. П ой дем те лучш е к хан у, пускай он нас рассудит.

В се согласились и пош ли в ближ айш ий город к хану.
-  Зачем  вы хотите видеть хана? —  спросил их визирь.

—  П о пути сю да ,—  ответили бедняки ,—  мы наш ли очень 
ценную  н аходк у и никак н е м ож ем  р азделить ее  м еж д у  с о 
бою . Мы просим хана, чтобы он разреш ил наш  спор.

Визирь дол ож и л  хану о просьбе бедняков, и хан велел 
впустить их к себе. Бедняки расск азали  хапу все, как было. 
Вы слуш ав их, хан приказал привести к нему девуш ку. К ак  
только хан увидел ее, сердц е его воспы лало лю бовью  к ней

«У меня сорок одна ж ен а , но ни одн а из них иг сравнится  
красотой с этой  девуш кой»,—  подум ал хан и тут ж е  решил 
сдел ать  девуш к у сорок второй ж еной.

—  Эта девуш к а п редопредел ена ие вам,—  ск азал  хап ,—  а 
мне, она останется здесь , а вы той ж е  дорогой  поз вращ айтесь  
н азад , если ие хотите быть повеш енны ми.

Бедняки поняли, что напрасно пришли искать спр аведл и
вости у хан а и уш ли от него ни с чем.

«П раво за сильным, а бедняку права пет»,—  вспомнили 
они народную  поговорку.



Д В А  Д Р У Г А  И ИХ Ж Е Н Ы

Ж или в одном гор оде два др уга  —  Ю суф  и Якуп. О ба  
были ж енаты , и кажды й из них лю бил спою  ж ену.

О днаж ды  Ю суф, встретивш ись с Якупом, стал всячески 
расхваливать свою  ж ен у , говоря, что она лучш е других и 
д а ж е  лучш е жены  Я купа.

Якуп выслуш ал его н говорит:
—  Чтобы убедиться в истине твоих слов, дав ай  проверим, 

чья ж ен а  лучш е.
Ю суф  согласился, будучи  уверен в правоте своих слов.
—  И ди сейчас д о м о й ,—  ск азал  ем у  Я куп,—  и притворись  

больным. Л яг в постель, охай , кричи, призы вай на помощ ь  
алл аха. Т ут я и загляну к тебе. Как только я п одой ду  к твоей  
постели, ты притворись умерш им. А потом увидиш ь, что б у 
дет  дальш е.

—  Л а д н о ,—  ответил Ю суф.
П ридя дом ой , он у ж е  с порога начал стонать и охать:
—  О х, ж еи а , скорей стели мне постель, я захвор ал .
Н а постели Ю суф стал кричать ещ е сильнее. Так он кри

чал и корчился д о  вечера, а Якуп все не приходил. Своими  
воплями Ю суф  так надоел  своей ж ен е, что она стала р у
гаться и проклинать его.

Н аконец  приш ел Якуп.
—  Что тут у  вас случилось? — спросил он.
—  Д а  вот забол ел , кричит,—  ответила недовольно ж ен а .
Якуп бросился к постели др уга .
—  О алл ах, да  он оп асн о болен! —  вскричал Якуп.
Ю суф , помня наказ друга, закатил гл аза  и вытянулся,

притворивш ись умерш им.
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- О несчастье,—  вскричал Я куп,—  мой д р у г  оставил этот  
мир! Б едняга словно только и ж д а л  м оего п р и хода , чтобы  
ум ереть на м оих руках.

Ж ена Ю суф а, услы ш ав такие слова, стала громко плакать  
н причитать, а Якуп тем  врем енем  связал м нимом у покой- 
пику тряпкой ноги, п одвязал челю сть платком и натянул п е
р ед  постелью  белы й полог.

Ж ен а  Ю суф а д ол го  плакала и причитала. Якуп, п о д о 
ж дав , пока он а  окончательно изнем огла, обратился к ней с  
таким и словами:

—  У спокойтесь, ханум ! Хоть кровавыми сл езам и  плачь
те, хоть тысячу дней плачьте, Ю суф не вернется оттуда, ку
да уш ел. П одум ай те лучш е о  своей ж изни и о ж изни  ваш их  
детей . К ак вам  быть дальш е? Д а м  я вам такой совет: 
хотя у  меня есть ж ен а , но я ее  не л ю бл ю . Вы по ср авне
нию с  пей м ного лучш е, поэтом у соеди н и те свою  судьбу  с 
моей.

Ж еиа Ю суф а немного п одум ал а и ответила согласием .
-  Ах, если бы не дети , разве я стал а  бы плакать об этом  

д у р н е ,— ск азал а  она и принялась на чем свет стоит ругать  
м уж а.

Ю суф  с  удивлением  и возм ущ ением  слуш ал ее , но когда 
ж ен а  стала приписы вать ем у  такие пороки и поступки, к а 
кие ем у и во сне не снились, он н е  вы держ ал и, вскочив с 
постели, бросился  на ж ен у  с кулакам и.

Якуп, довольны й усп ехом  своей выдумки, вышел во двор, 
предоставив Ю суф у сам ом у объясняться с ж еной.

Ч ерез некоторое время, изрядно поколотив свою  ж ен у , во 
двор вышел и Ю суф.

Якуп, п о д о ж д а в , когда др уг  успокоился, п озвал  его к себе  
в гости, хотя н угощ ать-то др уга  бы ло нечем. В о всем дом ?  
был только одни а р б у з, который так  до л го  л еж а л  в к л адо
вой, что покры лся толсты м слоем  пыли.

К огда др узья  вошли в дом , Якуп, обр ащ аясь  к своей  
ж ен е, сказал:

—  Ж ен а, нас томит ж а ж д а , принеси-ка из кладовой одни  
а р буз.

Ж ена, ни слова не говоря, пош ла в кладовую  и вынесла 
оттуда ар буз, весь покрытый пылыо.

—  Р а зв е  гостю  п одаю т такой пыльный ар буз?  Принеси  
д р у го й ,—  ск азал  Якуп.

Ж енщ ина, взяв ар буз, снопа пош ла в к ладовую . Там, взяв  
тряпку, она вы терла одн у  половину ар буза , затем  вынесла его  
и п одала м уж у .



—  Ай, ж ен а ,—  вскричал Я к у п ,-  разве у н ас  нет получш е  
а р б у за , принеси другой!

Ж ен а опять уш ла в кладовую . Там, схватив тряпку, она  
д о  блеска натерла а р б у з и опять вынесла его.

—  Н а д о  бы ло ср а зу  принести им енно этот ар буз, —  ск азал  
ей Якуп.

К огда др узь я  угостились, Якуп сказал:
—  Ю суф , сходи-ка ты в кладовую  и принеси ещ е один  

ар буз.
Ю суф  пош ел, по ни одного а р б у за  найти не мог и в озв р а

тился ни с чем.
—  А где ж е  ар буз?  —  спросил его Якуп.
—  Там ничего нет,—  ответил Ю суф.
—  К уда  ж е  девал и сь  арбузы ? —  спросил Я куп.—  В гдь  ты 

сам  видел, что ж ена отнесла два а р буза  обр атно, а больш е  
т уда никто не входил.

—  Н е зн а ю ,—  ответил Ю суф.
—  Н у так я тебе р асск аж у, куда девал и сь  ар бузы ,—  с к а 

зал  Я куп.—  Ты очень хвалил свою  ж ен у , но, не успел ты у м е
реть, твоя ж ен а  бы стро согласил ась  связать свою  судь бу  с 
моей и всячески тебя р угала. М оя ж ен а  три р аза  выносила  
один и тот ж е  арбуз: больш е у  пас не бы ло. Н о ни одним  
словом она мне не возр ази л а . Так она сум ел а  скрыть от го
стя наш у бедность. Т еперь ты, наверное, сам  согласиш ься, 
что моя ж ен а  за сл у ж и в а ет  больш ей похвалы , чем твоя.

—  Ты прав,—  согласился Ю суф ,—  я забы л народную  п о 
говорку: «К то хвалит собственную  ж ен у  —  т о т  глупейш ий из 
глупцов», и ещ е одну: «Х орош ая ж ен а  —  к лад, дурная ж е 
н а —  наказанье*.



Ч Е Т Ы Р Е  Х О Р У Н - Б А Н Г Е

Ж или и одном  городе четыре лентяя-курилы дика. Пош ли  
они как-то р а з гулять в л ес. В зяли  с  собой  лепеш ек и кув
шин кислого молока. П огуляли немного, вы брали на берегу  
реки красивое м есто и р асполож ились отдохнуть. Сели в кру
ж ок, поставили на сер еди н у  кувшин с кислым молоком и 
разлож ил и лепеш ки. Только хотели начать есть, как вдруг  
один из них сказал:

—  Н а с  м ного, а молока м ало, н адо  его разбавить водой, 
чтобы бы ло больш е.

В се  согласились.
—  Кто п ой дет  за  водой? —  спросил первый лентяй.
—  Ты сам  и ступай за  ней,—  п редлож и л ем у  другой.
—  Н ет, принеси лучш е ты,—  ск азал  третий.
—  Н ет, лучш е вы все вместе сходи те,—  п редлож и л четвер

тый.
Д о л го  спорили лентяи, ком у птти за  водой, хотя река 

была совсем  близко. А спорили они потому, что были л ен тя 
ями. Н аконец надоел о им спорить.

—  Д а в а й т е ,—  сказал один из них,—  условим ся так: б у 
дем  все молчать. И кто первый ск аж ет  хоть одн о  слово, тот 
и пойдет по воду.

В сем  это понравилось. С идят лентяи и молчат, сидят и 
дрем лю т. В это время из леса вышел охотник с борзы ми. 
Увидев хор ун-бан ге, он подош ел к ним и сказал:

—  Салям!
Н ичего н е ответили ем у  лептяи, д а ж е  голов не подняли. 

О хотник реш ил, что его не слы ш али, и повторил свое при
ветствие.
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Опять м олчат лентяи.
—  П очем у вы молчите? —  спросил охотник.
Х орун -бан ге д а ж е  н е  пош евельнулись. О хотник подош ел

бл и ж е:
—  Что вы за  лю ди? Есть ли у вас душ а в теле?
М олчат лентяи.
О хотник стал выходить из терпения, схватил одного л е н 

тяя за  ш иворот и стал трясти, Х оть бы слово произнес хорун- 
банге. Удивился охотник, хотел бы ло уходить, по тут он за м е
тил кислое м олоко и лепеш ки.

—  Я давн о х о ж у  по л есу ,—  ск азал  он ,—  сильно п роголо
дал ся . М ож н о, п ож ал уй , и закусить.

И  па этот  раз лентяи не проронили ни словечка.
О хотник сел , придвинул п обл и ж е кувшин и стал есть. 

Ест, а сам с удивлением  посм атривает на лентяев, а те см о 
трят на охотника с завистью .

«Н аверно,_ почем у-нибудь они не м огут сам и есть»,—  п о
дум ал  охотник, взял кувш ин с оставш им ся кислым молоком  
и попы тался к аж дом у влить в рот немного. Л ентяи п оп р еж -  
н ем у молчат, только глазам и ворочаю т д а  головам и мотают. 
П осм отрел на них охотник, покачал сокруш енно головой, с к а 
зал : «С п аси бо» —  и пош ел в лес.

К ак только он отош ел от лентяев, его  борзы е бросились к 
лепеш кам . Л ентян — ни с места, словно не вндят. П окончив  
с лепеш ками, борзы е стали подлизы вать м олоко, пролитое  
охотником . О дна из них добр ал ась  д о  леитяя, у которого  
бы ла больш ая черная бор ода . С обака сначала сл и зал а ост а т 
ки простокваш и с его хал ата , затем  постепенно дотянулась д о  
бороды . К ак только язык борзой  коснулся губ д л и н н обор о
дого , тот не Еыдержал и крикнул:

—  Пош т!
О стальны е лентяи, вскочив на ноги, р адостно закричали:
—  А га, теперь тебе итти за  водой!
Н о кислого молока у ж е  не бы ло, разбавлять бы ло нечего



П Л Е Ш И В Ы Й  
И Ш Е С Т Ь  ЕГО З А В И С Т Л И В Ы Х  Б Р А Т Ь Е В

У одного  дехк ан и н а бы ло сем еро сыновей —  ш есть от пер- 
ном ж ены  и одни, м ладш ий,—  от второй. Этот, седьм ой , был 
плешивым. Сыновья от старш ей жены  были завистливы ми, 
они не лю били своего меньш ого плеш ивого брага и всегда  
оби ж ал и  его.

К огда отец  собр ал ся  умирать, он купил к а ж д о м у  из сы
новей по теленку и ск азал  им:

—  Н е оби ж ай т е др уг  д р уга . Вы растите из этих телят ко 
ров, они б у д у т  приносить вам д о х о д  и облегчат ваш у ж изнь  
после моей смерти.

П охоронив отца, некоторое время братья ж или мирно, не 
оби ж ал и  м ладш его. Н о скоро они забы ли отцовский наказ и 
опять принялись за  старое.

О днаж ды  младш ий бр ат  забол ел  и попросил братьев:
—  П опасите сегодня м оего теленка.
Братья согласились и угнали теленка в горы вместе со  

своим и телятам и. Вечером , возвращ аясь с  пастбищ а, они его  
ворнлнсь досади ть  брату: взяли и бросили его теленка в гл у
бокий колодец.

П ридя дом ой , братья, зл ор адств уя , р ассказали  об  этом  
плеш ивом у.

Тот, зап л ак ав  от обиды , пош ел к колодцу, чтобы достать  
теленка и хоть снять с него ш нуру.

К огда он приш ел к к олодцу, то увидел около него при
бл удн ого  вер блю да. Плеш ивый не стал возиться с теленком, 
а, поймав верблю да, погнал его дом ой .

Братья, уви дав  плеш ивого с  вер блю дом , стали расспраш и
вать, где он его взял.
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—  К огда я приш ел к к олодцу,—  ответил им плешивый 
б р ат ,—  стал плакать и молить бога , чтобы он п ож ал ел  меня  
и вернул теленка. Б ог см илостивился н адо  мной и превратил  
мертвого теленка в ж ивого  вер бл ю да.

С тарш их братьев охватила зависть и ж ел а н и е таким ж е  
сп особом  приобрести верблю дов.

Н аутро они погнали своих телят к колодцу. П обросан  их 
всех одного  за  другим  в колодец , братья уселись  вокруг, 
стали плакать и просить бога дать им по вер бл ю ду. Три дня  
и три ночи просидели они около колодца. Н а и сходе третьего  
дн я, поняв бесплодность свои х стараний, они стали упрекать  
др уг  др уга  в доверчивости и ругать плеш ивого за  то, что тот 
обм ан ул  их.

С говоривш ись м е ж д у  собой , они реш или ем у  отплатить.
П о зд н о  ночыо братья возвратились дом ой.
И х м ладш ий бр ат  ж и л  с  м атерью  отдельно от них. 

Братья, крадучись, подош ли к его дом у, подож гл и  его со  
всех сторон и убеж ал и .

П леш ивы й в это время крепко спал и проснулся только  
тогда , когда стал зады хаться от ды м а.

Увидя плам я, он и спугался ,—  не д ум ая  ни о чем, выскочил 
из окна. И  ту г, отды ш авш ись, он вспомнил, что в дом е осталась  
его  мать. Н о бы ло у ж е  п оздн о , крыша р ухнул а и м ать сгорела.

Утром плеш ивы й, горько плача, разры л п ож арищ е, с о 
бр ал  в один мешок пепел, в другой  н алож ил угля и пош ел  
в гор од.

П ридя на городской б а за р , он стал громко кричать:
—  П р одаю  сер ебр о , продаю  серебро!
Сейчас ж е  его окруж или торговцы  и ростовщ ики.
—  П родам  деш ево, по с  одним усл ови ем ,—  ск азал  плеш и

вый,—  не загляды вать в меш ок д о  тех пор, пока не принесете 
дом ой. Если заглянете, сер ебр о  м ож ет  превратиться в уголь  
и пепел.

О дин из ростовщ иков купил у  него мешки.
Д овольны й вернулся плешивый дом ой . Н а вырученные 

деньги  он купил новый д о м  и обзавелся  хозяйством .
Братья стали завидовать ем у. И  как-то р аз спросили п л е

ш ивого, как удал ось  ем у разбогатеть?
Плеш ивы й р асск азал  братьям все, как бы ло.
Братья сож гл и  свои дом а , собр али  зол у  в меш ок и пошли 

в город.
П ридя на базар , они стали кричать:
—  П р одаем  зол ото и серебро, деш ево  продаем  зол ото и 

серебро! ,
■17



К  ним подош ел тот ростовщ ик, который купил пепел у 
ялеш ивого. Он избил братьев чуть ли ие д о  полусм ерти. Те  
едва Добрались д о  своего киш лака.

Братья реш или покончить с плеш ивы м, пойм али его, з а 
толкали в м еш ок и бросили в реку.

П леш ивый и тут не растерялся: вытащил из кармана  
нож , вспорол меш ок и выплыл к бер егу . Б ратьев у ж е  ие 
бы ло —  они уш ли дом ой, уверенны е, что он утонул.

Выйдя на берег, плешивый увидел небольш ое стадо  б а р а 
нов б ез  пастуха. Он взял хворостину и погнал стадо  дом ой.

Братья удивились и стали расспраш ивать его, где он взял  
баранов.

—  А х, какие мы темные, недогадливы е лю ди, ответил пле
шивый,—  мы д о  сих пор не знали, что под водой пасутся  б е с 
численны е стада  баранов. Я только часть пригнал сейчас, а 
там осталось во сто раз больш е.

Братья спохватились:
—  Н адо  их скорей пригнать,—  и п обеж ал и  к бер егу  реки.
Д а в  одн ом у бр ату длинную  хворостину, братья спустили

его на аркане в речку. Тот стал захлебы ваться, а хворостина  
торчала из воды.

—  Смотрите, см отрите,—  закричал плеш ивы й,—  это он не 
м ож ет выгнать стадо  из воды и зовет пас,—  и сдел ал  вид, что 
хочет броситься в воду.

Братья, испугавш ись, что плешивый опередит их, поспеш 
но прыгнули в воду и утонули.



Ш А М С Е Т Д И Н

Ж ил в одном  городе богатый человек. У него был еди н 
ственный сын по имен'!! Ш ам сетдин. О тец очень баловал  
сына, дав ал  еМу много ден ег, не сл едил за  тем , где он бы 
вает и что дел ает . Б ез отцовского н адзор а  ю нош а скоро н а 
учился пить вино, курить наш у, играть в карты. О собенно  
пристрастился он к перепелины м боям; все свое время про
водил на перепелины х состязаниях, проигрывая там все д ен ь 
ги, которы е давал ем у отец.

Так, проводя время в бездел ье, гоноша достиг соверш енно
летия, ж ен и л ся  на хорош ей девуш ке, но п р одол ж ал  вести  
п реж ню ю  ж изнь. О тец его состарился, забол ел  и умер, о ст а 
вив сы ну в наследство больш ое состояние. В м есто того что
бы хоть теперь взяться за  ум, Ш амсетдин ещ е больш е  
увлекся азартны ми играми и скоро проиграл все, что о ст а 
вил ем у отец.

Теперь он стал бедняком , и ем у  поневоле приш лось  
браться за  р аботу. Н анялся Ш амсетдин в батраки к одн ом у  
богатом у крестьянину.

Л етом  хозяин  послал его косить сено. Ц елы ми днями  
Ш амсетднн, не р азгибая спины, р аботал, д а ж е  дом ой  ие х о 
дил, ж ен а  приносила ем у  о б ед  в поле.

О днаж ды  ж ен а , возвращ аясь дом ой  с сенокоса, увидела  
дв у х  дерущ ихся  перепелов: одни был белы й, другой  —  серы й. 
Ж енщ ина остановилась и стала следить за ними. Бой длился  
д о л г о  с переменным успехом  для обои х. О ба перепела совсем  
осл абл и , а все-таки ещ е бросались др уг  на др уга .

Н ак он ец  белый стал п обеж дать  серого, и, обессиленны й, 
серый упал . Ж енщ ина кинулась к ним, поймала обоих и
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отнесла дом ой . С ерого она подарила м уж у, а бел ого  оставила’ 
себе.

Серый ок азал ся  хорош им боевы м перепелом . Ш амсетдин  
вечерами стал ходить с перепелом  по чайханам  на перепе
линые бои. Серый перепел всех п о б е ж д а л — н е было ем у  
равных. Ш ам сетдин безбоязн ен н о  ставил больш ие ставки на 
своего перепела и всегда выигрывал. С коро он бросил б а т р а 
чить, у него появилось много денег, и он вновь принялся за  
старое: стал пить вино, играть в карты и, наконец, бросив  
ж ен у, уех а л  в другой  город.

В этом городе не знали боевы х качеств его перепела и по
том у охотно принимали его больш ие ставки. Ш амсетдин  
появлялся на всех перепелины х боях  и всю ду его перепел  
п обеж дал . С лава о сером  перепеле и его хозяине распростра
нилась по другим  городам , и, наконец, слухи достигли его  
ж ены.

И тут она реш ила проучить м уж а.
П ереодевш ись в м уж скую  о д е ж д у  и взяв с  собой  белого  

перепела, он а  поехал а в город, где ж и л  ее м уж . П о пути, в- 
разны х селениях и к аравансараях, она приним ала участие в 
перепелины х боях. Е е перепел п обеж д ал  всех других. З а  вр е
мя пути она т о ж е р азбогател а.

П риехав в город, где ж и л  Ш амсетдин, она вы звала его на1 
состязание.

С лух о  бо е  дв ух  знамениты х птиц вызвал интерес всех жн  
телей гор ода, все с нетерпением ж д а л и  этого дня.

Н аконец долгож данны й день наступил,—  ставкой с ка
ж д ой  стороны бы ло целое состояние. С обралось очень много' 
народу. Ш амсетдин не узн ал  своей переодетой  ж ены . И  вот 
сош лись их перепела.

Н ем ного времени прош ло, и белы й перепел победил и з а 
клевал перепела Ш ам сетдина.

К ак бы ло условлено, все состояние свое Ш амсетдин от
дал  хозяину бел ого  п ерепела. П осле этого ем у приш лось н а 
няться работать в аш хану истопником.

Ж ена узн а л а  об этом  и напротив той аш ханы  откры ла  
свою  аш хану, более богатую , и пригласила Ш ам сетдина р а 
ботать у н ее поваром.

О днаж ды , приготовив богатое угощ ение, она позвала Ш ам 
сетдина к се б е  в комнату.

Угостив его вином и всякими вкусными блю дам и, она' 
п редл ож и л а ем у  за  больш ие деньги продаться ей в рабство.

Ш ам сетдин все ещ е не догады вался, что п ер ед ним его- 
бы вш ая ж ен а .
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С начала он к олебался , а затем , прельстивш ись деньгам и, 
согласился.

Т огда ж енщ ина вскочила и закричала на него:
—  Д о  чего довел о тебя  бездел ье! З а  деньги ты готоз п р о

дать свое человеческое достоинство. Н е сты дно ли тебе? П о 
смотри на меня: не твоя ли я ж ен а , которую  ты бросил?

Ш ам сетдин только теперь узн ал  свою  бы вш ую ж ену и 
горько ■заплакал, проклиная свое недостойное поведение. Он 
стал просить у  жены  прощ енья н чтобы она вновь взяла его  
к себе.

Ж енщ ина сж ал и л ась  над своим м уж ем , и они опять стали  
ж ить вместе. Н о  теперь Ш амсетдин у ж е  не увлекался п ер еп е
лиными боям и. Он честно трудился и вел скромную  ж изнь.

v *



Т Р И  Д Р У Г А :  Л И С А,  ШЛАК И К О Р О В А

П одруж ились лиса, иш ак и корова и стали ж ить вместе.
О дн аж ды  лиса ск а за л а  своим друзьям :
—  Говорят, что, если хочеш ь найти счастье -н а д о  итти 

в горы. П ойдем те-к  а и мы в горы.
И ш ак и корова согласились, и др узья  отправились в горы.
А за  три дня до этого в горы поехал  один охотник. С л у

чайно на горной тропе он встретил тигра и застрел ил его. 
Этот тигр был хаиом  всех зверей .

О хотник снял с убитого тигра ш куру и, привыочив ее •< 
седл у , поехал дальш е.

П роехав  немного, охотник встретился с волком. Этот волк 
был визирем ха  на-тигра. О хотник убил и волка, ш куру с него  
снял и т о ж е навыочил ее  на лош адь. Н о когда он в озвра
щ ался с охоты дом ой, лош адь, чего-то испугавш ись, м етну
лась в сторону. О хотник вылетел из седл а , не успев вы та
щить ногу из стремени. И спуганная лош адь понесла по кам 
ням, и охотник погиб.

К огда л ош адь  б еж а л а , шкуры тигра и  волка оторвались  
от седла и упали в разны х местах.

Сначала наш им др узьям  попалась на д ор оге  ш кура тигра.
Л иса первая зам етила ее и сказала:
-—  Д р у зь я , эта ш кура м ож ет  нам  когда-н и будь  приго

диться. Д а в а й т е  возьмем ее. Я сам а понесла бы ш нуру, д а  
сил у меня нехватнт. Эй, ишак, бери  эту ш куру и неси.

—  А что ты, лиса, будеш ь делать с ней? —  спросил ишак.
—  Я ж е  говорю ,—  ответила ли са ,—  что она нам когда- 

нибудь пригодится.
—  А я все-таки не понесу ш куру,—  упирался ишак.
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Видя, что от иш ака не добиться толку, лиса обратилась к 
корове:

—  Е сли так, то возьми, корова, ты эту ш куру и неси.
—  А что ты будеш ь с ней дел ать? —  спросила корова.
—’ П ригодится она нам когда-н и будь ,—  настаивала лиса.
•—  Л а д н о ,—  говорит корова,—  пригодится или не приго

дится, а я ее  возьму. Н едаром  ж е  сказано: хоть у  чорта ш ею  
слом ай, а выполни просьбу др уга .

К орова подняла ш куру, и они двинулись дальш е. П рош лч  
немного и зам етили на дор оге волчью ш куру.

Л иса хотела ее поднять, но не см огла и опять обратилась  
к ишаку:

—  Д р у г  ишак, возьми волчыо ш куру. Я сам а взяла бы 
ее, д а  у  меня силы нехвагит.

И ш ак зам отал  головой, захл оп ал  уш ами и говорит:
—  О дн у ш куру навьючила на корову, др угую  собираеш ься  

взвалить на меня! Хочеш ь нас обои х  в твоих рабов превра
тить, а сам а хозяйкой стать, так что ли?

—  Э гей, глупый ты, глупый иш ак,—  ск азал а  ли са .—  Гово
рю тебе, что и эта ш кура нам пригодится.

—  Н е п он есу ,—  уперся ишак.
—  Если так,—  ск азал а  ли са,—  то возьми ты, корова, и 

эту ш куру, ты ведь сильнее меня.
—  Л а д н о , лиса, раз ты говориш ь надо взять —  возьм у. 

Вы полню  и эту  просьбу др уга .
П ош ли они дальш е и скоро оказал ись  в красивом ущ елье. 

Они дол го  ш ли по ущ елы о и вдруг увидели, что оно упч- 
рается в п одн ож и е высокой горы, на которую  им не в зо 
браться.

—  Эй, друзья! —  ск азал а  л и са .—  Если сзади  появятся вра
ги, то мы пропали —  дал ьш е дороги  нет, кругом высокие го 
ры. Д а в а й т е  вернемся на равнину.

Д р у зь я  согласились ч  пошли обратно.
А пока они идут, мы р асскаж ем  о  другом .
Тигренок, сын убитого тигра, н е дож дав ш и сь  отца, пош ел  

его разы скивать. П о д ор оге  он встретился с волчонком, к о
торый т о ж е искал своего  отца.

Они п одруж ились, стали товарищ ам и и пошли дальш е  
вместе.

В гор ах друзья зам етили следы  коровы, иш ака и лисы.
—  Эй, др уг, иам п овезло,—  ск азал  волчонок,—  тут три 

сл еда: один сл ед  коровы — эта пищ а тебе  подходит, другой  
сл ед  ишака —  это  мне подойдет, третий сл е д  какой-то со 
бачий...
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Они п обеж али  по сл ед у  и скоро достигли ущ елья, где 
были в это время корова, иш ак и лиса.

Л иса первая увидела тигренка и волчонка.
—  С м отрите,—  ск азала он а ,—  вон идут наши враги.
К орова и иш ак испугались. Л и са стала их успокаивать.
—  Н е бойтесь, др узья , я у ж е  п ридум ала, как нам  посту

пить. Эй, корова, слуш ай! Э того тигра зовут  Х ам идом . Как  
только они приблизятся к нам, ты нападай  на него и кричи: 
«Ты, лиса, обещ ал ась  мне найти Х ам ида. Только кровь этого  
Х ам и да м ож ет  меня вылечить! П очем у ты его д о  сих пор не 
наш ла?» А  ты, иш ак, т о ж е слуш ай,—  п р одол ж ал а он а .—  В о л 
чонка зовут  Ж ам ш итом . Волчья ш кура —  это ш кура его отца. 
Ты т о ж е на меня наскакивай и кричи: «Ты поклялась мне 
найти Ж ам ш ита. Его сердц е дл я  меня лекарство! П очем у ты 
до  сих пор не наш ла мне его! Теперь я возьм у твое сердце!»

П ока лиса поучала своих др узей , тигр и волк подош ли со 
всем близко.

К орова бросилась к лисе и закричала:
—  Ты обещ ал а  мне найти Х ам ида. Только кровь Хамида  

м ож ет меня вылечить! П очем у ты д о  сих пор не наш ла его? 
Теперь я твою  кровь пить буду!

—  Ты ж е  только что съ ел а отца Х ам и да , а теперь, не п р о
ш ло и часа, как тебе опять подавай тигра,—  закричала в от
вет лиса и ш вы рнула корове ш куру тигра.

—  Хоть я и съ ела отца Х ам ида, но ты д ол ж н а  знать, что 
кровь сам ого Х ам ида для  меня лекарство. Н е хочу больш е  
ж д а т ь ,—  кричала корова.

—  Д а й  мне ещ е один час сроку. Если за  это время не д о 
стан у Х ам ида, тогда пей мою кровь,—  упраш ивала корову  
лиса.

—  Л а д н о ,—  согласилась корова,—  даго тебе час сроку.
Тигр и волк все это видели и слы ш али и остановились в

зам еш ательстве.
—  Ой, д р у г ,—  ск азал  волк тигру,—  оказы вается, твоего  

отца съ ел а эта кровож адная  корова, а теперь она ищет тебя  
сам ого.

В это время иш ак подскочил к лисе и закричал ещ е гром 
че, чем корова:

—  Ты мне поклялась найти Ж ам ш нта, а сам а д о  сих пор 
не наш ла! Я не м огу ж ить, не съев его сердца! В м есто сердца  
Ж ам ш ита я съ ем  твое.

Л иса ш вы рнула иш аку волчью ш куру и сказала:
•— Ты только что съел отца Ж ам ш ита! Н е прош ло и п ол у

часа, а ты опять есть захотел . Что за  п рож орл ивое брю хо у
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тебя! Д а й  мне один час сроку, и я н ай ду  тебе  Ж ам ш ита. Если  
я этого ие сдел аю , тогда еш ь м ое сердце!

У слы хав это , тигр ск азал  волку:
—  Ах, др уг, этот  глупый иш ак съ ел  твоего отца и теперь  

ищ ет тебя . К ак нам спастись от этих прож орливы х хи щ 
ников?!

Тут лиса громко закричала:
—  Д р у зь я , вон Х ам и д и Ж ам ш ит, я теперь спасена от ва

ш его гнева!
Как только она это произнесла, корова и иш ак бросились  

к тигру и волку.
Л и са, чтобы ещ е больш е навести страху, тож е стала  

кричать.
Тигр и волк не вы держ али и п обеж ал и  вниз по ущ елью , 

а лиса, корова и ишак, лом ая кусты и крича, устремились  
вслед за  ними.

К ак только они вы беж али на равнину, лиса остановила  
своих д р у зей .

—  К огда говорят -сн и м и  ш апку, разве ее снимаю т вм есте  
с. головой? —  сказала она. Теперь нам надо остановиться. 
Тем бол ее, что мы сделал и  только п ол дел а . Х ам ид —  сын хана  
тигров. Ж а м ш и т -  сын ханского внзпря. О ба они убедил ись  в 
смерти своих отцов. Н аверное, теперь по зак он у  Х ам ид станет  
ханом  вместо отца, а Ж ам ш ит-— его  визирем. Сейчас они 
обратились в бегство, потом у что растерялись. Н о вскоре 
-остановятся, ся дут  где-н и будь  отды хать и соберутся  с мы сля
ми. Они одум аю тся , вернутся н азад , найдут нас, н тогда нам  
у ж е  ие спастись.

В се так  и вышло, как ск азала лиса. Тигр п волк, видя, 
что их не преследую т, остановились и сели отдохнуть.

—  Э х, др уг ,—  сказал Х ам ид Ж ам ш и ту,—  видел ли ты, 
чтобы кто-нибудь поступил так глупо, как мы? Это все от по
тери р азум а. Слыхал ли ты к огда-нибудь, чтобы корова могла  
съесть тигра? От готовой еды  мы с тобой отказались. Д у 
маю, что все это проделки хитрой лисы.

—  Ты прав, др уг ,—- сказал ем у  на это волк, никогда до  
сих пор я н е слыш ал, чтобы корова м огла съесть тигра.

Т ут им стало очень см еш но, и они смеялись до  тех пор, 
пока не устали.

—  П у, теперь давай вернем ся,—  сказал тигр, найдем их, 
мясо съ едим , а кости превратим в пыль.

А лиса, корова и иш ак в это время обсу ж д а л и , как им  
быть дальш е, и реш или, что н адо  спрятаться. И  вот, лиса  
вместе с иш аком помогли корове взобраться на яблоню , а 
шшак за л ез  на дж н д у .



—  С идите тихо и не разговаривайте,—  приказала им л и 
са ,—  а то по голосу они ср а зу  нас оты щ ут. Если они подой
дут  сю да и усядутся под деревьям и, вы не пугайтесь. Я тож е  
зд есь  поблизости  спрячусь.

Л иса за л езл а  на самы й высокий тополь и стала смотреть  
по сторонам . В скоре показались Х ам ид и Ж ам ш ит. П од беж ав  
к деревьям , они остановились; дальш е сл едов  не бы ло, и звери  
не знали, куда им итти. У ставш ие и проголодавш иеся, они 
реш или зд есь  отдохнуть. Х ам ид сел под яблоней, на которой  
бы ла корова. Ж ам ш и т прислонился к дер еву, где сидел  
ишак.

—  К уда  они могли скрыться,—  ск азал  Х ам и д,—  дальш е  
нет следов. Я дум аю , если это были ишак и корова, то куда  
они могли деваться? Улететь они не могли, крыльев у них 
нет.

Х ам ид и Ж ам ш и т сидели и толковали м еж д у  собой . От н а
пряж ения мыслей оба  вспотели, и у  них зачесали сь  спины. 
П рислонивш ись к деревьям , они стали чесаться. Д ер евья  за к а 
чались, сучья, на которых сидели  корова и ишак, слом ались, 
и те полетели на зем лю . К орова уп ала прямо на тигра и сл о
м ала ем у два  р ебра. И ш ак свалился на волка и переломил  
ем у  бедр о.

Тигр и волк взвыли от боли и , ковыляя, бросились наутек.
Л и са , увидев бегущ их Х ам ида и Ж ам ш ита, закричала:
—  Л ови, дер ж и  их, я сейчас сл езу .
Так д р у ж б а , см елость и находчивость победили страх и 

обратили врага в бегство.



Т И Г Р ,  ВОЛК И Л ИСА

О дн аж ды  тигр, волк и лиса подруж ились. П ош ли они в м е
сте на охоту  и поймали осла, бар ан а  и зай ц а .

В озвративш ись с охоты, тигр спросил своих друзей:
—  Как мы поделим добы чу?
Волк ж'иво ответил:
—  О таксыр! Ты велик, могуч и самый сильный из нас, 

поэтом у д ол ж ен  съесть больш ого осл а, мы ж е —  меньш е тебя  
и будем  довольствоваться меньшим: я съем  бар ан а , а лиса, 
как сам ая маленькая, зай ц а.

Тигр, услы хав такой ответ, рассвирепел, бросился на в о л 
ка и растерзал его. З а тем , обр ащ аясь  к лисе, он спросил:

—  А ты, лиса, как дум аеш ь?
Л и са  склонила голову и почтительно ответила:
—  О мой таксыр! Утром на завтрак  скуш ай этого осл а, в 

полдень на о б е д  съеш ь бараш ка, а вечером, чтобы не о т я 
гощ ать п ер ед  сном свой царственный ж ел уд ок , поуж инай  
зайцем.

Тигр, довольны й ответом  лисы, милостиво улы бнулся и 
спросил:

—  Кто научил тебя, лиса, так м удро р азделить добы чу?
—  О мой таксыр! Этой м удрости  я научилась у  волка, —  

ответила лиса.



КА К З В Е Р И  И З Б А В И Л И С Ь  
ОТ Ж Е С Т О К О Г О  Х А Н А -Т И Г Р А

Ж ил в л есу  тигр. Он был ханом зверей . Э то был самым 
ж естокий хан, какой только был когда-либо у зверей . От 
страш ного его рева вся зем ля  д р о ж а л а ; у зверей  от страха  
лопались сердц а.

О дн аж ды  звери собрались и реш или пойти к тигру н расска
зать  ем у  о своем  страхе. М ож ет  быть, он сж алится  над ними.

—  С алям -алейкум , великий хан  м ира,—  п о к л о н и л и с ь  о н и  
тигру,—  к тебе наш а просьба. М ы хотим , чтобы ты выслуш ал  
наши слова. От твоего рева, великий повелитель, зем ля д р о 
ж ит, сердца лопаю тся от стр аха, дети наши пугаю тся. А\ы 
просим тебя: не реви больш е так страш но, разреш и нам , и мы 
сам и по очереди будем  приходить к т ебе  на съ еден и е. Если  
ты этого не позволиш ь, то скоро никого из нас не останется  
в живы х. К ого ж е ты тогда есть будеш ь?

Тигр наш ел слова зверей разумны ми и разреш ил нм по 
очереди приходить к нему на съ едение.

Звери установили очередь, ком у за  кем и т т и  к т и г р у .  П ер 
выми долж ны  были отправиться верблю ды , лош ади , коровы, 

■бараны, а затем  зверн помельче —  барсуки, зайцы и другие.
Хан-тигр по очереди съ ел  всех верблю дов, лош адей , коров, 

баранов; дош л а очередь д о  зайцев.
К  хану пош ли двен адц ать  зайцев. П о дор оге их встретила  

.лиса и спросила, куда они идут. Зайцы  ответили, что напра
вляются к хан у на съ едение.

Л и са покачала головой и говорит:
—  Глупы е зайцы , что ж е  вы дел аете?  Зач ем  вы сами  

идете на гибель? В такие юные годы стремиться в пасть к 
тигру? Это несправедливо! Н ад о  бороться против такой н е



справедливости . Е сли мы все будем  действовать др уж н о, то 
осилим хан а. Отыщ ите-ка мне колодец.

Зайцы  р а зб еж а л и сь  по л есу  и скоро наш ли стары й гл у б о 
кий колодец. П ок азал и  его  лисе.

Л иса стала поучать зайцев, как им поступать дальш е.
—  Д еся ть  из вас пусть спрячутся и никуда не ходят, а 

д в о е  вы валяйтесь в грязи и, явивш ись к хан у, ск аж и те ему: 
«О х, наш  великий хан, беда , беда!.. Д в о е  вас, ханов, или 
один?», а сам и горько плачьте.

Зайцы  все сделали  так, как научила их лиса.
Д еся ть  из них остались д о м а , а двое, вывалявш ись в 

грязи, п обеж али  к хану и стали кричать: «О н, великий хан , 
Г)еда! Д в о е  вас, ханов, или один?»

—  Х ан у  вас один, а не д в а ,—  заревел тигр.—  Я ваш хан!
—  Н ет, хан , наверное вас д в о е ,—  ответили зайцы .—  К огда  

нас двен адц ать  ш ло к т еб е  сю да на съ едение, то по дор оге  
встретил нас ещ е один тигр и говорит, что он т о ж е хан. П о 
гнавшись за  нами, он пойм ал десятеры х нз нас и съел, только  
мы дв ое спаслись и явились к тебе, чтоб р ассказать  об этом .

Хан рассвирепел:
—  Если так,—  взревел он,—  пок аж и те мне этого са м о 

званца!
—  И дем , о наш великий х а н ,— сказали  зай ц ы ,—  убей  того  

другого хан а, и мы тогда будем  подчиняться только тебе.
Тигр пош ел за  зайцам и в лес.
—  Г де он, этот  сам озван ец ,—  рычал он,—  пок аж и те мне его!
—  Ли, хан, скорее, скорее, увидя тебя, этот нахал и сп у

гался и п о б еж а л  в л е с ! — закричала лиса.
—  К уда  п обеж а i?  —  взревел хан.
Тут все звери закричали:
—  В он, вон он п о б еж а л  к колодцу!
Х ан п одош ел к колодцу.
—  Где, где он, этот наглый сам озванец?
—  О великий хан ,—  отвечали звер и ,—  он спрятался в ко

лодец .
Х ан, повиснув на ср убе, заглян ул  в к олодец  и увидел там  

отраж ен и е своей морды.
—  П одним ите меня,—  приказал он ,— и п одер ж и те, чтобы  

я м ог лучш е разглядеть его.
Звери схватили тигра за  лапы, и он ещ е больш е п ер ев а

лился через ср уб, зл обн о  рыча. 'Гут к колодцу п о д б еж а л а  л и 
са и приказала отпустить лапы  тигра. Тигр-хан упал в коло
дец и захл ебн ул ся .

Так звери избавились от свирепого хана-тигра.
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А ЙН И Л Д И Н ГИ Л БА Ш

Д авн ы м -давн о ж или на свете старик со  стар ухой . Бы ла  
у них единственная взрослая  дочь по имени Р н хаи . Старики  
ходили в л ес, собирали хворост и продавали его на ба за р е. 
Этим они и кормились.

Старики очень лю били свою  Р и хан  и никогда не застав 
ляли ее работать.

Н адоел о  Р ихан сидеть без д ел а , и она сам а , реш ив п о 
мочь родителям , отправилась в л ес за  хворостом . У глубиз- 
шись в чащ у, она стала собирать хворост. В др уг и з-за  б у р е
лом а вылез больш ой м едведь и пош ел прям о на нее.

У видев м едведя, Рихан обм ерла от страха. М едведь  схв а
тил девуш ку и ун ес ее в пещ еру, что была в глубине леса в 
горе. С тех пор Рихан стала ж ить в пещ ере. М едведь , уходя  
в лес, заваливал  вы ход огромны м камнем, чтобы Р ихан н е  
могла убеж ать .

К аж ды й ден ь  м едведь отправлялся на охоту и приносил  
для Рихан дичь, разны е коренья и ягоды , которыми Рнхан и 
питалась. И н огда м едведь, сделав  за п а с  пищи, уходил в лес  
и не возвращ ался целыми неделям и. Р ихан си дел а  в пещ ере  
одна и очень скучала. Ч ер ез м есяц и двадц ать  дней она родила  
мальчика и н азвала его А йнилдингилбаш . Теперь Р ихан  стала  
меньш е скучать, —  все ее  время проходил о в за б о т а х  о сыне.

К огда А йнилдиигилбаш у исполнилось три года , он спросил  
свою  мать:

—  С каж и мне, мам а, почему мой отец так м ало похож  
на тебя?

—  А х, мой сын, —  ответила ем у Р и хаи , —  я из р ода чело
веческого, а отец твой —  м едведь, дикий зверь. К огда-то я
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ж ила вм есте с лю дьми, у  отца с матерью , твоих дедуш ки и 
бабуш ки. Бы ла у  них единственной дочерью , 'и они меня 
очень лю били. О днаж ды  я пош ла в л ес  за  хворостом , и твои  
отец —  м едведь напал на меня и принес в эту  пещ еру. Чтобы  
я н е  могла убеж ать , он заваливал вы ход пещ еры больш им кам 
нем. В от у ж е  три года, как я ж иву здесь , никуда не вы ходя.

Н ем н ого подум ав, мальчик опять спросил:
—  М ам а, ты, наверное, за  эго  время очень соскучилась  

по м оем у дедуш к е и моей бабуш ке?
—  Ах, мой сын, —  горестно ответила мать, —  ты спр аш и 

ваеш ь, соскучилась ли я по своим родителям ? О дин бог  
знает, как я скучаю  не только по отцу с м атерью , а по всем у  
человеческому, —  ск азала Рихан и горько зап л ак ала.

—  П ойдем  с тобой к дедуш к е и бабуш ке, —  п редлож ил  
мальчик.

М ать удивилась таком у ж еланию  сына.
—  Ох, сын мой, если мы убеж и м  отсю да, твой отец м о

ж ет  нас догнать и тогда он в гневе съ ест  и меня и тебя. Д а  
и не см ож ем  мы уйти отсю да, потом у что вы ход завален  
больш им камнем. Н ет, сын мой, видно не придется нам с т о 
бой увидеть моих бедны х стариков-родителей.

—  Н е бойся, мать, я что-нибудь придум аю . А выйти от
сю да совсем  просто, —  ск азал  мальчик и с  этими словами  
подош ел к камню, которым был закры т вы ход из пещ еры, и  
легко отвалил камень в сторону.

М ать удивилась, но все ж е  с р а зу  не могла реш иться б е 
ж ать  и попы талась отговорить сына.

Н о  А йиилдингилбаш  настоял на своем , и они пош ли в ту  
сторону, где, как п редполагала Р и хан , находился  дом  ее  р о 
дителей.

М ать в страхе все огляды валась н а за д , а мальчик см ело  
ш ел вперед. Они отош ли у ж е  дал ек о от пещ еры , когда усл ы 
хали п озади  себя  рев разъ яренного м едведя. М альчик велел  
матери спрятаться.

Л ом ая деревья и кусты, м едведь добр ал ся  д о  мальчика  
и зар евел  на него:

—  К ак ты осм елился пойти против отца!
П однявш ись на ды бы , м едведь со  всего р азм аха  ударил

сына лапой.
М альчик д а ж е  не пош евельнулся от этого  страш ного  

удар а . Он обеими руками схватил м едведя за  уш и, поднял  
его  высоко в воздух и с  силой удар ил  о зем лю .

От страш ного удар а  м едведь вош ел в зем л ю  по брю хо. 
М альчик вытащ ил его, ещ е р аз поднял над собой  и снова
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удар ил , д а  так, что на этот р аз м едведь с головой п огрузился  
р. зем лю . М альчик с матерью  двинулся дальш е.

Ч ер ез несколько дней они приш ли к д о м у  родителей  
Р'ихан.

Старики очень горевали о своей дочери: от горя они 
сильно постарели, ноги их едва двигались, гл аза  заливали  
слезы . У видев свою  дочь, они так обр адовал и сь , что от р а д о 
сти тут ж е  запл акали , потом  стали расспраш ивать Р ихан , где  
она ж и л а  и что дел ала.

А йнилдингилбаш  им ср азу  понравился, и они его крепко 
полю били.

П рош ло три дня. А йнилдингилбаш  и говорит:
—  Д ед у ш к а , не могу ж е  я целыми днями сидеть б ез  д е 

л а , я хочу работать. О тдайте меня к ком у-нибудь в р абот
ники.

Старики дол го  не соглаш ались, но мальчик п родолж ал  
настаивать, и приш лось нм согласиться. Д е д  повел его к с а 
м ом у богатом у ж ителю  города.

—  О бек! —  сказал он.—  В от  этот трехлетний ребенок не 
хочет сидеть сл ож а  руки. Я у ж е  стар, и не могу научить его  
рем еслу. П оручите вы ем у  какую -нибудь мелкую  р аботу, 
пусть привыкает.

Бек удивился просьбе старика, но так как тот не требовал  
никакой платы за  своего внука, ср а зу  согласился. А йнилдин
гилбаш  остался в дом е у  бека и стал выполнять всякие м ел 
кие поручения, помогая взрослы м.

О дн аж ды  дв а  работника пошли в лес за  хворостом и 
взяли с собой  А йпилдингилбаш а.

В сю  дор огу  мальчик ш ел, напевая разны е песенки, кото
рым его научила мать.

К огда они вошли в лес, работники сказали мальчику:
—  Х орош и твои песенки, мальчик, но в л есу  ты лучш е 

ие пой. З д есь  очень много м едведей , и если они услы ш ат  
твой голос, то непрем енно нападут на нас.

—  М аи старш ие братья, б ез  песни дел о  плохо спорится. 
Н е бойтесь ничего, спокойно соби р ай те хворост.

—  Н ет, —  отвечали работники, —  если н ападут м едведи, 
нам  с ними не справиться.

—  Н у, если  вы так боитесь, то  идите дом ой , а мне оставь
те мою  долю  еды, я и один насоби р аю  хворосту, сколько  
надо.

—  Л адн о , —  ответили работники, —  лучш е погибнуть тебе  
одн ом у, чем всем нам погибать. Д ел а й  как знаеш ь, —  и, оста
вив ем у  нем ного лепеш ек, уш ли из леса .



А йнилдингилбаш , напевая песню , стал собирать хворост. 
В друг и з-за  деревьев показались дв а  больш их м едведя, р о 
стом выше сам ого крупного иш ака. А йнилдингилбаш , не о ж и 
д а я , когда звери н ап адут  на него, сам бросился к ним, сх в а 
тил одного м едведя за  уш и, приподнял и удар ил  о зем лю ; 
схватил др угого  и тож е удар ил  о  зем лю . П отом он крепко при
вязал м едведей  веревками к деревьям . П ривязал, а сам п о д у 
мал: «Ч ем ж е  я теперь свяж у хворост?» И  реш ил одного  
м едведя убить, снять с него ш куру, р азодр ать  ее  на ремни и 
связать ими вязанки хвороста. Так и сделал .

—  С обер у  теперь побольш е хвороста, п огр уж у  его на 
др угого  м едведя  и п ов езу  в гор од ,—  реш ил А йнилдингилбаш . 
О ставш ийся в ж ивы х м едведь, видя смерть своего  товарищ а, 
зар евел  не своим голосом  на весь лес.

А йнилдингилбаш  собр ал ся  у ж е  возвращ аться дом ой, как 
вдруг со всех сторон леса стали один за  другим  вы бегать  
м едведи, привлеченные ревом своего собр ата.

А йнилдингилбаш  переловил всех м едведей  и попривязы - 
вал их к деревьям .

П отом он связал м едведей  в виде цепочки, навьючил на 
них вязанки хвороста и погнал в город.

П од  вечер ж ители города зам етили вдали на дор оге о г 
ромную  тучу пыл'и и услы ш али отдаленны й рев. В се сильно  
встревож ились и п одум али , что к городу прибл иж ается  враг. 
Л ю ди  стали готовиться к обороне.

Чтобы узнать силы противника, они д а ж е  реш или послать  
на р азведк у дв ух  всадников.

Н е успели  йигиты оседлать  коней, как А йнилдингилбаш  
со своим караваном  был у ж е  у  стен города.

В се ж ители в страхе р азбеж ал и сь  и попрятались в дом ах .
К огда А йнилдингилбаш  погпал м едведей  по городу, то 

огромны е вязанки хвороста, не пом ещ аясь в узких ули ц ах  
окраин, задевали  за  стены дом ов  и разруш али  их. Ж ители  
пришли в у ж а с , р аздались крики, плач, стопы.

О битателей богаты х кварталов охватила паника, все они  
бросились спасаться, кто куда, оставив на произвол судьбы  
свое добр о .

Бек, хозяин  А йннлдингилбаш а, от страха влез на сам ое  
высокое дер ево.

Р азгл я д ев  оттуда своего работника, едущ его  верхом на  
переднем  м едведе, а за  ним целый м едвеж ий караван, бек  
рассвирепел.

—  А х ты, негодный мальчиш ка, —  закричал он, —  что ты  
наделал?! У веди этих зверей  туда, откуда ты их привел!
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А йнилдингилбаш  загнал м едведей  во двор  своего хозяина, 
не спеш а разгрузил хворост, потом взял толстую  палку и стал  
колотить м едведей , приговаривая:

—  Н икогда больш е не пугайте человека, он ум н ее и силь
нее вас! Н икогда не нап адай те на лю ден!

М едведи ел е  выскочили из двора н б ез  оглядки бросились  
в лес.

Н а человека с тех  пор они никогда бсл ьш е не нападаю т.
Прош ли годы. А йнилдингилбаш  подрос. Он стал отличать

ся от  др уги х  своих сверстников не только силой, но так ж е  
ум ом , честностью  и трудолю бием .



М АЛИК  И РАЙХАН

Бы ло это или не бы ло, трудно сказать, только ж ил, гово
рят, в одном  из городов А лтыш ара м олодой человек по и м е
ни М алик. Он был самы м честным, самым добродетельны м  
человеком в городе.

О дн аж ды , гуляя по бер егу  реки, увидел он плы вущ ее  
яблоко. М алик поймал яблоко и, откусив от него, з а д у 
мался:

«Н есправедливо я поступил, откусив от яблока, ие п ри 
н адл еж ащ его  мне. Я непрем енно д о д ж е й  разы скать хозяина  
этого  яблока и заплатить ем у его  стоимость».

Реш ив так, М алик пош ел берегом  реки вверх по течению; 
река привела его в город, и там М алик увидел огромным  
фруктовый сад . Войдя в этот сад , он нашел хозяина и, п оч 
тительно поздоровавш ись с ним, сказал:

—  О добры й человек, я, каж ется, соверш ил преступление, 
какого ещ е никогда не соверш ал в ж и зни  и которого никог
д а  не прош у себе: я воспользовался не принадлеж ащ им  мне. 
Вот это яблоко я поймал в реке и надкусил, не подум ав о  том, 
что яблоко мне не п ринадл еж ит. Я приш ел сю да к вам, что
бы возм естить ущ ерб, нанесенны й мной. В озьм ите, п ож ал уй 
ста, стоим ость этого яблока.

Хозяин сада сначала удивился, но скоро понял, что перед  
ним человек редкой честности, добродетельности  и реш ил с 
ним породниться.

Нет,  -сказал он, я не могу простить тебе этого по
ступка; ты Совершил передо мной тяжкое преступление, и 
пусть этот дурной поступок навсегда останется черным пят
ном на твоей совести.
5 Уйгурских* народные сказки



М олодой человек стал ум олять хозяина сада  простить его. 
говоря, что он впервые в ж изни поступил так и готов поне
сти л ю бое наказание, чтобы смыть свой позор.

Вы слуш ав его, хозяин сада  ответил:
Я см огу простить тебя только в том сл учае, если ты 

ж ениш ься на моей дочери.
Я готов выполнить л ю бое др угое  ваш е требование, но 

только не это! —  с горечью воскликнул м олодой человек.
Хозяин са д а  п родол ж ал  настаивать:

Если ты отказы ваеш ься ж ениться на моей дочери, я 
никогда в ж изни  не см огу  простить тебя.

М алик задум ал ся , т яж ел о  вздохнул и спросил:
А какова ваш а дочь, которую  вы хотите выдать за

меня?
— М оя дочь глуха, нем а, б ез  рук и б ез  ног, ответил 

хозяин.
М алик вздрогнул, услы ш ав это, и ещ е больш е задум ал ся . 

Н о сколько он ни дум ал , не видел сп особа  смыть свой позор  
и реш ился принять столь тяж кое наказание.

—  Х орош о, я ж еню сь на ваш ей дочери; назначьте день  
свадьбы , —  ск азал  он, —  но ие проклинайте меня за  то, что 
я ничего не принесу в ваш дом . У меня ничего нет: я бедняк.

Н ичего мне от тебя не нуж но, мне просто' хочется, что
бы ты заглади л  свой проступок, —  ответил хозяин.

В назначенны й день свадьбы  М алик с уж асом  ож идал  
того момента, когда он увидит свою  невесту. В полночь в 
комнату, где сидел М алик, вош ла девуш ка. Она была кра
сива, стройна, как тополь, черные косы свисали до  земли. 
Д евуш к а поклонилась М алику.

—  Кто ты такая? —  спросил М алик.
—  Я твоя невеста —  Р а й х а н ,—  ответила девуш ка.
—  Э того не м ож ет  быть! —  вскричал М алик. —  М оя неве

ста глуха, нем а, без рук и б ез  ног.
—  Хозяин этого дом а и сада  —  мой отец, а я его ед и н 

ственная дочь, —  сказала Р ай хан , —  у моего отца никогда не 
бы ло дочери-калеки.

—  Значит, твой отец обм ан ул  м еня, —  ск азал  М алик, —  
теперь я могу взять свое слово обр атно, так как я обещ ал  
ж ениться на глухой, немой, безрукой  и безногой .

О тец  Р ай хан  стоял за  дверы о и слы ш ал весь разговор. Он 
бы стро вош ел в комнату и сказал:

—  Райхан говорит сущ ую  правду: она действительно моя 
единственная дочь, твоя невеста. Я и не дум ал тебя обм аны 
вать. К огда я ск азал , что моя дочь глуха и нема это  озна-
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мало, что до сего дня она ни одного м уж чину не слуш ала, 
нн с одним муж чиной не разговаривала; а когда я говорни, 
что она б ез  рук и б ез  ног —- это озн ач ал о, что руки моей  
дочери всегда заняты рукодельем , и она не вы ходила ннкуда  
из дом а . Ты не д ол ж еи  отказы ваться от нее, иначе это будет  
ещ е больш им проступком с твоей стороны.

М алику приш лось согласиться.
П осле свадьбы  М алик и Райхан переехали  в другой го 

род, купили се б е  дом  и стали там ж ить. П о скоро они истра
тили все полученны е от отца Райхан  деньги. Т огда Р а й 
хан дал а  М алику искусно выш итую зол отом  тю бетейку и ск а
зал а:

—  Отнеси эту тю бетейку на базар , продай ее первом у, кто 
спросит, и возьми ту  цену, какую  он даст .

М алик взял тю бетейку и понес на ба за р .
—  С колько стоит тю бетейка, йнгит? спросил первый п о

купатель.
— Сколько дади те, ответил ему М алик. 1кж упатсль  

заплатил за  тю бетейку сто теньга.
М алик взял деньги, купил на б а за р е  все н еобходи м ое и 

вернулся дом ой.
Д о м а  Р ай хан  ск азала М алику:
—  О мой дор огой , у н ас теперь есть деньги, и ты мож еш ь  

съ езди ть  на охоту  с соколом . П о только об одном  я тебя  
прош у: никого к нам в дом  не приводи, крепко запир ай  воро
та п ер ед  уходом  и никогда при лю дях не открывай их. О н а
шем счастье никто не д ол ж ен  знать, а то злы е лю ди отнимут  
его у  нас.

П роходили дни . М алик ездил на охоту , привозил дичь; 
Райхан сидела д ом а  и выш ивала тю бетейки. Ничто, казалось, 
не ом рачало их счастья.

К ак-то раз ханский сын попал на б а за р  и увидел там  
тю бетейки, вышитые Р ай хан . Он был пораж ен  красотой и 
искусством вышивки и спросил у  купца, кто вышивал эти 
тю бетейки. А купец и сам не знал имени искусной мастерицы. 
Ханский сын взял одну тю бетейку, заплатил за  нее пятьсот 
теньга и у ех а л , оставив удивленного купца считать деньги.

В озвративш ись во дворец , ханский сын пош ел к отцу и 
сказал:

О мой отец, никогда ещ е в твоем  владении не видел я 
вышивки такой красоты. Та, которая вышивала эту тю бетей
ку', —  великая м астерица и д о л ж и а  быть так ж е  красива, как 
и ее  узоры . Н а д о  разы скать эту ж енщ ину, я возьм у ее себе  
в жены.
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Хаи, пораж енны м красотой вышивки не меньш е своего  
сына, согласился выполнить его просьбу.

На следую щ ий день он собр ал  всех городских торговцев  
и, показав им тю бетейку, спросил, не знаю т ли они, кто ее  
вышивал. Н икто из торговцев ие м ог ответить на этот вопрос. 
Хан повелел объявить, что тот, кто найдет эту  искусную  м а
стерицу, получит больш ую  награду.

К  хан у приш ла стар уха , которая бр алась  разы скать ж е н 
щ ину, вы ш ивавш ую  эту необы чайную  по красоте тю бетейку.

Если ты найдеш ь эту ж енщ ину, —  ск азал  ей хан, —  я 
дам  тебе столько теньга, сколько ты см ож еш ь унести.

С таруха отправилась на розы ски. На б а за р е  она наш ла  
торговца и подробн о расспросила его  о  м олодом  человеке, 
продававш ем ем у тюбетейки: и каков он с  виду, и к а
кой у  него голос; обо  всем расспросила. С таруха дол гое  вре
мя безусп еш н о искала М алика. Н о одн аж ды , устал ая , за б р е 
ла она к окрестным горам , села отдохнуть и вдруг увидела  
возвращ аю щ егося с охоты м олодого человека. С таруха ср азу  
ж е узн ал а  в нем того, о  ком рассказы вал ей торговец.

К огда М алик п роезж ал  мимо, стар уха попросила у  него  
подаяния. М алик остановился и стал расспраш ивать старуху, 
откуда она и что здесь  дел ает .

—  О йигнт, я бездом н ая  стар уха, у  меня никого нет, я 
ж иву подаяниями добры х лю дей.

М алик сж ал и л ся  над ней и п редлож ил ж ить в его сем ье  
вместо матери. К оварная старуха согласи л ась  не ср азу .

—  О сын м о й , ск азал а  о н а ,—  я не хочу обрем енять  
ваш у ж изнь.

Н о когда М алик повторил свое предлож ен и е, она пош ла 
за  ним. К  вечеру М алик со  старухой  добр ал и сь  д о  дом а. 
Условным стуком в ворота М алик д а л  знать Райхан  о своем  
возвращ ении. Райхан  отворила ворота и, когда увидел а ста 
руху, стала упрекать М алика, зачем  он привел в дом  п осто
роннего человека. Она ведь так просила его не дел ать  этого.

—  Это бедн ая  ж енщ ина, я п одобр ал  ее  в горах, —  сказал  
М алик, —  она совсем одинокая, и ей негде на старости лет  
голову приклонить. Прими ее, Р ай хан , она б у д ет  нам вместо

Райхан  бы ла очень огорчена, но ради М алика согласилась  
принять стар уху.

С таруха была внимательна к М алику и Р ай хан , у х а ж и 
вала за  ними, выполняя псе их мелкие поручения, и скоро  
вош ла к ним в доверие. Ш ли дни. И вот одн аж ды  старуха  
попросила у Райхан  разреш ения сходить на б а за р . Выйдя из
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дом у, она п обеж ал а  во д в ор ец  к ханском у сы ну и рассказала  
му, что наш ла искусную  рукодельницу.

Тот был очень доволен  и сейчас ж е  отдал приказ д о ст а 
вить Райхан  во дворец . М алик в это время был на охоте: 
ханская ст р аж а  приш ла и схватила Р айхан . В ернувш ись к 
вечеру дом ой  и не найдя Р ай хан , М алик от горя не мог найти  
себе  места. Он проклинал себя за  то, что не послуш ался  
своей жены  и привел в дом  постороннего человека. Он тут 
ж е бросился разы скивать Райхан по городу, расспраш ивая  
встречных, но никто ничего не знал .

С таруха реш ила помочь и М алику в н а д еж д е  получить и 
от него хор ош ую  нагр аду. Она разы скала безутеш н ого м у ж а  
и сообщ ила ем у, что Райхан  находится во дв ор ц е у  ханского  
сына и что она поп реж н ем у верна ому. С таруха д а ж е  п о о б е 
щ ала помочь выкрасть Р ай хан .

М алик чер ез стар уху послал Райхаи  письмо, в котором, 
изливая охвативш ую  его тоску, ум олял ж ену беж ать . Райхан  
в своем  ответе просила ААал'нка привести ко дворцу дв ух  
оседланны х лош адей .

Точно в назначенное время, в условленном  месте М аляк  
приготовил дв ух  лош адей . О ж и дая , когда появится Р айхан. 
он прилег на зем л ю  и незам етно для  себя  засн ул .

А в эту ночь три вора реш или обокрасть ханский дворец . 
Д в о е  нз них перелезли через стену и пошли на добы чу, а 
третий остался  на карауле. Б родя  вдоль стены, он заметил  
двух л ош адей , стоящ их на привязи, и тут ж е  уви дел , что по  
стене крадется человек. П одум ав, что это один из его т ов а
рищ ей, вор подош ел к л ош адям . Р ай хан , которой, наконец, 
удал ось  беж ать  из дворца, приняла вора за  М алика.

—  Е дем  скорее, —  крикнула она и пры гнула со стены  
прямо в седл о .

Вор т о ж е бы стро вскочил па лош адь  и поскакал за  Р а й 
хаи. Н и пор, ни Р айхан  не зам етили спящ его около привя
занны х лош адей  М алика.

Н а рассвете утом ленная скачкой Райхан остановилась у  
родника и тут только обн ар уж и л а, что ее  спутник не М алик. 
Тот т о ж е сильно удивился. К огда вор р асск азал , как он оч у
тился возле дворца, Р ай хан  поняла, что М алик был где-то  
недал еко от  лош адей , ио не зам етил ее. В озвращ аться обр ат
но Р ай хан  побоялась.

Вор был очарован красотой Р ай хан  и п редлож ил ей стать  
его ж еной . Райхан  ответила ему:

С ейчас мы поедем  в др угое хансТпо, и там я дам теб^  
окончательный ответ.
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В есь день они были в пути и только ночыо остановились  
на отдых. П од ож д ав , когда вор крепко усн ет, Райха:; веко 
чила на своего коня и ускакала.

Ч ер ез несколько дн ей  она приехала в город чуж ого хан 
ства. З д есь  она наш ла себ е  пристанищ е на окраине города  
и стала ж ить в ож идании  того, что М алик е е  непременно  
найдет.

Очень скоро Р ай хан  прославилась иа все ханство как 
искусная м астерица и как ж енщ ина больш ого ум а . Ж ители  
гор ода стали обращ аться к ней за  всевозм ож ны ми советами.

В скоре ум ер  хан этого ханства. У него не осталось н а 
следника. И н ар од  стал просить Р ай хан  взять па себя  уп рав
ление ханством. Она согласилась.

Райхан  бы ла ж енщ иной справедливой, и народ в ее х а н 
стве заж и л  счастливо. П роходили  дни , месяцы, годы , но она 
никак не могла забы ть своего  м уж а . О дн аж ды  Р ай хан  позвала  
к се б е  знам енитого худож н и к а и приказала ем у  нарисовать  
с н ее три портрета. П ортреты она приказала вы весить на пе
рекрестках трех больш их дорог. В озл е к аж дого  из них поста
вила стр аж у, чтобы все, узнавш ие ее  по портрету, были до  
ставлены  в столицу.

Первым был за д ер ж а н  вор. Увидя портрет, он ск азал , что 
эт о  та ж енщ ина, которая обещ ал а стать его  ж еной. В ора  
привели к Р ай хан , и она приказала посадить его  в темницу. 
В торы м за д ер ж а л и  ханского сына. У видев портрет Райхан , 
вывешенный иа перекрестке дор ог, он ск азал , что это и есть  
та  ж енщ ина, в поисках которой он о бъ ехал  весь свет. С тра
ж а  нем едленно за д ер ж а л а  его, и, гго приказанию  Р айхан , он 
т ак ж е был отправлен и темницу.

В гор од, где ж ил а Райхан , наконец приш ел М алик. У ви
д ев  ее  портрет, он дол го  не мог оторвать своего взора от л ю 
би м ого лица. С тр аж а зам етила это и спросила:

—  Т ебе знаком а эта ж енщ ина?
—  Я ли не знал ее? горестно воскликнул М алик.
С траж а привела и его во дворец .
Н а сл едую щ ий ден ь  Р ай хан  собр ал а  народ и обратилась  

к нем у с такими словами:
—  О н ар од  мой, я бы ла счастливейш ей ж енщ иной  в этом  

мире, но злы е лю ди отняли у  меня мое счастье Теперь я 
прош у вас быть нм судьей.

О на м ахн ул а рукой, и стр аж а ввела на пом ост ханского  
сына. У казы вая на него, Р ай хан  сказала:

—  Этот человек послуж ил причиной всех моих несча 
стий, —  и она рассказала все, как было.

70



■

Вывели вора. Указывая па него, Райхан  сказала:
—  Э тот человек хотел  насильно на мне ж ениться.
И так ж е  подробно рассказала о встрече с  вором.
Третьим вышел М алик.
—  Э тот человек, страдания которого превыш ают мои. с о 

ставлял одн о  ц ел ое со мной, но зл ы е лю ди нас разъединили, 
и счастье наш е было разби то. Н ар од  мой, суди  сам , как н адо  
поступить с  этими лю дьми.

Н а р о д  реш ил повесить хана, посадить вора в темницу, а 
М алику н е  разлучаться больш е никогда с Р ай хан .

И М алик и Р ай хан  опять стали ж ить вм есте и заж или  
счастливо. Говорят, они до  сих пор живут
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М У Д Р Ы Й  С Т А Р Е Ц

О дин скупой бай за  свою  дол гую  ж изнь  накопил столько  
золоты х и серебряны х монет, что и сам  не знал счета им. 
К огда он ум ер , трое его сы новей бы стро растратили все от
цовское состояние, кроме трехсот золоты х монет. Эти деньги, 
по общ ем у уговор у и согласию , братья зарьига в потайное  
место, чтобы достать  их в сам ую  трудную  минуту ж изни.

Трудная минута бы стро наступила, и братья реш или отко
пать деньги. Н о сколько они ни копали, зол ота не могли най
ти. П одозревая  др уг  др уга  в к р аж е зол ота , они п ер ессор и
лись м еж ду  собой  и, наконец, реш или пойти к сам ом у ув а
ж а ем о м у  старцу, прославивш ем уся своей м удростью .

Братья изл ож или ем у свою  просьбу.
М удрый старец  подум ал и велел им притти через три дня.
К огда  в условленны й ден ь  братья приш ли к нем у, старец  

усадил  их за  стол, уставленны й всевозм ож ны м  угощ ением , и 
расск азал  такую  историю:

—  У одного бая  была дочь невиданной красоты. Т айно от 
родителей был у  нее сердечны й др уг. Л ю бовь  м олоды х лю дей  
п р одол ж ал ась  несколько лет. Н о  одн аж ды  бай узн ал , что его 
дочь лю бит ю нош у, сына бедны х родителей. Т огда, против 
ж елания девуш ки, отец реш ил выдать ее за м у ж  за  такого  
ж е богатого бая , как он сам . К огда ж ен и х  и невеста остались  
одни, девуш ка, плача, призналась, что она больш е ж изни л ю 
бит др угого  человека. Ж ени х ответил ей: «Ч то ж , сходи , п о
прощ айся со своим сердечным др угом ». И  девуш ка в ту ж е  
ночь пош ла к лю бим ом у. А ж ил он дал ек о , на окраине го
рода. П о д ор оге, в одной из глухих улиц, на девуш к у нап а
ли три разбойника; они связали ей руки и ноги и притащ или
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н свой разбойничий стаи. Там они разглядели  ее и, к н ем ал о
му своем у удивлению , узн ал и , что п ер ед  ними р азодетая  в 
ш елка и бар хат  невеста. «К уда  ж е и зачем  ты ш ла?» —  спро
сили ее  разбойники. Д ев уш к а р асск азал а  все, как бы ло. П о 
советовавш ись м еж ду  собой , разбойники реш или отпустить  
девуш ку, а один из них д а ж е  взялся проводить ее  д о  дом а  
возлю бленного. Сильно удивился д р у г  девуш ки, когда она  
постучалась к нему. Он зн ал  о том, что состоял ась свадьба, 
и никак не мог дум ать, что лю би м ая посетит его в эту ночь. 
Д ев уш к а р асск азал а  ем у  все.

—  Н у  что ж , —  сказал  ю нош а, —  такова, видно, судьба:  
попрощ аем ся, и я отпущ у тебя к твоем у ж ен и ху , отныне 
м оем у др угу ...

Р а сск а за л  м удрец  эту необы кновенную  историю , немного  
помолчал и, оглядев братьев, сказал:

—  Я д о  сих пор в затруднении  и н е м огу определить, кто 
в этой истории поступил благородн ее?  Ж ених ли, отославш ий  
свою  невесту к возлю бленном у, разбойники ли, отпустивш ие 
ее, не причинив ей никакого вреда, или, наконец, возлю бл ен 
ный, который отослал свою  лю бим ую  к ее  ж ениху? Я ж д у  
ваш его ответа.

—  Конечно, возлю бленны й, —  ответил старш ий брат.
А младш ий сказал:
—  Нет, по-м оем у, поступок ж ениха был благороднее.
Тогда средний бр аг встал и заявил:

Вы о б а  не правы. Б л агор однее всех поступили р а зб о й 
ники...

М удр ец  поднялся со  своего места и , указав  на среднего  
бр ата, сказал:

—  Э то ты украл триста золоты х монет. С ознайся перед  
братьями и возврати им их долю .

Средний созн ался , что он взял деньги, и вернул братьям  
их часть.



Я Л М А У З4

Б одном городе жили м уж  и ж ен а . У иих д о  н о не бы ло  
детей , и только через много лет  родился сын.

М альчик рос, и все бы ло бы хорош о, по вот рядом  с их 
дом ом  поселился один человек; неизвестно, какими чарами  
очаровал он свою  соседк у, но она забы л а  о своем  дол ге  
ж ены . С удьба не потерпела этого и н аказала недостойную  
ж енщ ину: от тайной связи родила она девочку с одним гла
зом  во л бу . Л ю ди дум ал и , что у р одец  не прож ивет долго . 
Н о, к удивлению  и огорчению  всех, девочка стала растя  не по 
дням, а по часам ; не прош ло и нескольких м есяцев, как она 
стала совсем взрослой. Н есмотря иа ур одство девочки, мать 
лю била свою  доч ь  больш е, чем сына.

О днаж ды  мальчик за б е ж а л  в комнату, когда сестра была  
там одна, и увидел необы чайную  картину. С естра взяла пиа
лу и вы сунула руку с пиалой в окно. Р ука сестры стала все 
больш е и больш е вытягиваться, пока не дотянулась до  самой  
реки, протекавш ей за  городом . Зачерпнув  пиалой воды, рука 
стала бы стро уменьш аться и сдел ал ась  совсем  обычной. 
М альчик п одум ал  бы ло, что все это ем у  только показалось, 
но сестра д е р ж а л а  в руке пиалу, полную  воды.

М альчику стало' страш но, и он п обеж ал  к матери.
—  М ам а, ■— ск азал  он ей, —  моя сестра, наверно, ялм ауз! 

Е е надо уби ть , пока не п оздн о, —  и он рассказал  матери все. 
что видел в ком нате сестры.

М ать только р ассердил ась на мальчика и прогнала его  
прочь. У ходя, он ск азал  матери:

—  М оя сестра я лм ауз. Я не хочу оставаться ж ить с л ю 
доедк ой  пол одной  кровлей и поэтом у у х о ж у  из дом у.
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.1 мальчик о т р а в и л с я  в д р угое  ханство. П о дор оге, в с а 
мом безлю дном  месте, он нашел трех слепы х щ енят, сж а л и л 
ся над ними взял их с собой. П ридя в город, скоро наш ел  
с е б е  пристанищ е и остался там ж ить.

Ч ер ез несколько лет мальчик стал ю нош ей, ж енился  и з а 
ж ил, хоть и не в богатстве, но и не в н уж де. Е го дом  о х р а 
няли три верных д р у г а — собаки , вы ращ енны е им из н ай ден 
ных иа дор оге слепых щ енят.

З а  это время его сестра превратилась и настоящ ую  хи щ 
ницу. П о ночам она вы ходила на добы чу и воровала у ж и т е
лей скот. К огда перетаскала и съ ела скот, стала, нападать на 
лю дей. Она съ ел а отца, мать, бл н ж п н х соседей , а потом п о 
степенно стал а  уничтож ать остальны х ж ителей  города.

С лух о страш ной л ю доедк е р азн есся  по окрестности, и ни
что не р еш ал ся  попадаться ей, на гл аза . Л ю ди  -перестали  
ездить  в этот город, караваны и путеш ественники объ езж ал и  
его  еторопон.

Ю нош а реш ил притти на помощ ь родиом у городу. О н -еще 
не знал , что его родители съедены  Я лм ауз. О тправляясь пи 
родину, он  сказал своей ж ене:

Если со  мной случится б ед а , мои собаки непременно  
громко зал аю т. Как только ты услы ш иш ь лай, сей ч ас ж е  
спусти их с  цепи.

П одой дя  к своем у родном у городу, он не ср а зу  узн ал  его: 
половина дом ов превратилась в развалины . Н о их дом  у ц е 
лел, и юнош а скоро отыскал его. В округ валялось м нож ество  
человеческих костей и костей разны х ж ивотны х. С естра с д е 
лала вид, что очень обр адовал ась  приходу бр ата. О на при
гласила его  в дом  и стала уверять, что их родители давно  
у ж е  умерли и что все в гор оде ум ерли от какой-то неведом ой  
болезн и , а вот только одн а  она осталась  в живы х.

Потом Я лм ауз ск азал  брату:
Б рат, я сейчас приготовлю  о б ед , а ты возьми дутар  и 

сгупай па крышу, сядь там и поиграй. А чтобы мне не скуч
но бы ло и чтобы я тебя  все время видела, ты свесь ноги в 
тюнюк.

—  Л а д н о , - - -ответил брат, — пойду, п ож ал уй , поиграю.
Он влез па крышу, свесил в тюш ок ноги и стал бренчать

на дутаре; бренчит, бренчит, а сам  дум ает , как бы поскорей  
избавиться от Я лм ауз. В др уг п р и беж ал а маленькая мышка. 
Она посм отрела на ю нош у, покачала своей головкой и го 
ворит:

— С луш ай, добры й человек, беги отсю да как м ож но ск о 
рее, если не хочеш ь, чтобы Я л м ауз и тебя  съела. Если
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н адо , я n o M o iy  т еб е  полезны м  советом : сними сейчас свои  
ичиги, насыпь в них песку и свесь в тюнюк, а сам  поскорей  
беги отсю да. А я б у д у  бегать по струнам  дут ар а , он и б у 
д ет  бренчать. П ока Я л м ауз догадается , что тебя  здесь  нет, 
ты далек о уйдеш ь.

Ю нош а так н сдел ал : набил ичиги песком , свесил их в тю 
нюк, сл ез с  крыши и бросился беж ать  подальш е от этого  
проклятого места.

К огда Я л м ауз проголодалась, она вспомнила о своем  б р а 
те н хотела его съесть.

Братик, о б е д  у ж е  сварился, сл езай .
П о брат ничего не ответил, только п р одол ж ал  бренчать на 

д ут ар е . Я лм ауз повторила приглаш ение, но опять никакого  
ответа. Р ассвирепела лю доедк а , схватилась за  ичиги и с си 
лой дер н ула их. Ичиги упали, и песок засы пал Я л м ауз ее 
единственны й гл аз. Л ю доедк а  завопила от беш енства, вы бе
ж а л а  во двор  и , не увидев на крыш е бр ата, пустилась за 
ним в погоню . А йигит, заслы ш ав топот Я лм ауз, стал дум ать, 
куда бы ем у спрятаться. В дал и  он зам етил пять растущ их  
рядом  высоких деревьев; только успел  он д о б еж а т ь  д о  них, 
Я лм ауз тут как тут. Ю ноша вскарабкался на крайнее дерево  
и сел там на сам ой верхуш ке.

Я лм ауз п о д б еж а л а  к деревьям  и о т  злости заск р еж етал а  
зу б а м и . В др уг она сунула в рот руку, вы рвала один зу б  и, 
за ж а в  его в кулаке, стала рубить им дер ев о , на котором си
дел  брат. Р уби л а , рубила, весь зу б  искрош ился; д ер ев о  скоро  
наклонилось и стал о  падать. Й игит бы стро перескочил на д р у 
гое дер ево. Я л м ауз зар евела от ярости и, выхватив новый зуб , 
принялась п одрубать  и это  дер ево. Д о л г о  приш лось ей рубить, 
устала л ю доедк а , села отдохнуть. А у ж е  тем неть ст ал о , ночь 
п рибл иж ается . В др уг  откуда ни возьм ись —  лиса, и говорит: 

Д евуш к а, ты, я виж у, сильно уст ал а , давай  я тебе по
м огу это  дер ев о  срубить, а ты ляг, отдохни да  поспи.

С Я лм ауз пот в три ручья лился, и она согласилась.
Л и са  взяла з у б  и стала нм по д ер ев у  тюкать: тюк да  тюк; 

Я лм ауз дум ает: «Есть у  меня теперь пом ощ ница», легла  
п од  дер ево, за сн у л а , да  и проспала всю н о ч ь . Утром просну
лась  Я лм ауз, а лиса и зу б  ун есла и сам а у б еж а л а . Р ассер 
дилась Я лм ауз, выхватила новый зу б  и опять стала рубить. 
Т олько дер ево наклонилось, чтобы упасть, йигит снова пере
л ез на др угое. С коро опять притомилась Я лм ауз. Только при
села отдохнуть, откуда ни в озь м и сь — волк, и говорит ей:

—  Д ев уш к а, ты, я виж у, утомилась, дав ай  я тебе  помогу  
s t o  дер ево срубить, а ты приляг, отдохни, поспи.
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Я лм ауз согласилась и отдал а  волку зу б . Волк тож е п р о 
стучал по дер ев у  всю ночь, а наутр о у б еж а л . П р оснул ась  
Я лм ауз, рассвирепела и опять принялась рубить. В от у ж е  за  
п осл еднее д ер ев о  взялась.

Л д ом а  у  юноши его ж ен а  забы ла наказ м у ж а  и отп р а
вилась в гости к родны м. Me слы хала она, как залаяли  с о б а 
ки, почуявш ие, что с хозяином  что-то н едобр ое. Д о л г о  р в а 
лись собак и , и, наконец, удал ось  нм сорваться с цепи. Б р о 
сились они на помощ ь своем у хозяину. В от-вот дор уби т  Я л
м ауз п осл едн ее дер ево, вот-вот добер ется  лю доедк а  до  своего  
бр ата  и съ ест  его! Н о тут при беж ал и  собаки , вцепились в 
Я лм ауз и оттащ или ее  от дер ев а .

С пасаясь от собак , лю доедка п обеж ал а  к о зер у , бросилась  
в воду и утонула.

Й игит сл ез с дер ев а , приласкал своих собак  и пош ел с 
ними дом ой.

Д о м а  он пож урил свою  ж ен у  за  то, что он а не исполнила  
его  нак аза , и ск азал  ей, что пора им отправляться на его р о
дину; собр али  они св ое  им ущ ество и поехали в родной город  
Й и гита, в котором не бы ло теперь страш ной Я лм ауз.



•» П Р И К Л Ю Ч Е Н И Я  Т А И Р А

У одного хана была дочь по имени Ш ам ш иж ам ал. Она 
так хорош о играла в ш ахматы , что никто не мог ее  обы грать.

О дн аж ды  хан объявил, что том у, кто обы грает его дочь, 
он отдаст  ее  в ж ены , а вместе с ней отдаст  победителю  трон 
и ханство. Т ом у ж е , кто не см ож ет  обы грать ханскую  дочь, 
грозила ж естокая казнь.

М ного ю нош ей приходило играть в ш ахматы с Ш амш и
ж а м а л , но никому из них не удал ось  ее  обы грать. В сех  их 
предавали казни, а головы казненных выставляли на ш естах  
у дворца.

М ногие юноши из боязни, что они не удер ж атся  от со б 
л азн а  пойти во двор ец  сыграть в ш ахматы , беж ал и  из своего  
ханства.

С коро в ханстве не осталось м уж чин, ум евш их играть в 
ш ахматы .

В соседнем  ханстве ж ил один бедны й ю нош а по имени 
Таир.

П рослы ш ав о Ш ам ш иж ам ал, он д а ж е  и подум ать боялся  
об  игре с ней в ш ахматы .

Н о одн аж ды  он увидел во сне, что сидит вместе с Ш ам 
ш иж ам ал на больш ом  тое.

С тех пор мысль о ханской дочери зап ал а  ем у в голову.
К ак-то, д ум ая  о ней, он засн ул  и во сне увидел старика, 

который ск азал  ему:
—  Сын мой, отправляйся к ней. Там ты найдеш ь свое 

счастье.
П роснувш ись, Таир заявил своим родителям, что он хочет 

итти играть в ш ахматы  с Ш ам ш иж ам ал.

78



Р одители сильно огорчились и стали  отговаривать его, по 
нее их просьбы  были напрасны ми. Таир бы стро собр ался  и 
отправился в путь. М ного дн ей  он ш ел, сильно устал, прилег 
отдохнуть в тени дер ева и заснул.

В о сне он опять увидел того старика.
С овсем  недалеко от тебя  ссорятся две пери. Они никак  

не м огут поделить отцовское наследство. Иди помоги им это 
сделать, —  ск азал  старик и исчез.

Таир проснулся и, пройдя несколько ш агов, увидел двух  
пери, ж арко споривш их м еж д у  собой .

Зам етив  Т аира, они притихли и спросили:
Кто ты такой?

—  Я бедны й человек, —  ответил Т аир.—  пригнел, чтобы по* 
мирить вас. Ч то вы тут не поделили? •

В насл едство от отца нам достали сь  три вещи: т ю б е
тейка, посох н ковер. Н о три вещи трудно р аздел ить  м еж ду  
нами двум я, чтобы никому не было обидно.

—  Стоит ли и з-за  этого  ссо р и т ь ся ,—  ск азал  Т а и р ,—-что  
в этих вещ ах особенного?

—  Н ет,—  ответила пери,- это не просты е тю бетейка, по
сох и ковер. К то наденет тю бетейку становится невидимым, 
кто за в л а д еет  посохом , того он накормит всем, что тог ни 
п ож ел ает . А  на этом ковре м ож но полететь, куда только з а 
хочется.

—  Р зздел н т ь  эти три вещи не так трудн о. Д а в а й т е  я по
м огу вам это  сделать, —  сказал  Таир. —  Я бр ош у этот ка
мень, и тому, кто принесет его мне первым, достан утся  тю 
бетейка и посох, а тому, кто отстанет, придется, взять ковер.

Пери согласились.
Танр взял камень и изо всей силы швырнул его  как м о ж 

но дальш е. О бе пери бросились за кам нем , а Танр тем врем е
нем надел тю бетейку, взял посох и, сев на ковер, сказал:

— Л ети в тот город, где ж и вет  Ш ам ш иж ам ал.
Н е  успел он произнести эти слова, как ковер поднялся на 

в оздух п через несколько минут опустился в том городе, где  
ж и л а Ш ам ш иж ам ал.

Танр, нем ного отдохнув, пош ел во дворец  и заявил хану  
о своем  ж ел ан и и  сыграть в ш ахматы  с его дочерью .

Хан согласился, и Таир с ханской дочерью  начали игру. 
П рош ел день, другой , они все играли, и никто и з  них н е  мог 
выиграть. Так они играли целый год  и все только вничью.

Ш ам ш иж ам ал подум ала: откуда этот  бедн як  бер ет ср ед 
ства, что так дол го  м ож ет  ж ить не работая? О на стала за  
ним следить и узн ал а о волш ебной сил е Тюбетейки и посоха.
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Она вы брала м ом ент и ук рал а их у Таира. Теперь Ш ам 
ш иж ам ал реш ила отделаться от бедняка Таира. О на собрали  
н ар од  и объявила, что реш ила казнить Таира, состязавш егося  
с ней в ш ахматной игре, так как он все равно не см ож ет ее 
обы грать.

Н о туг один и з стариков спросил:
—  С колько времени они играют?
—  У ж е год, —  ответили ему.

Тогда дай те этом у Т аи р у двен адц ать  дней ж изни; если  
он не вы играет за  это время, тогда м ож н о его и казнить, —  
ск азал  старик.

—  Д в ен адц ат ь  дней мне не нуж но, дай те мне только два  
дня, —  ск азал  Таир.

Хан согласился.
Таир целы е сутки и день и ночь играл с Ш ам ш и ж ам ал, 

не дав ая  ей заснуть. Н а вторые сутки девуш ка не вы держ ала  
и крепко засн ул а . Таир п олож ил ее на свой ковер и сказал: 

Л ети, мой ковер!
Ковер полетел  и опустился где-то в пустыне.
П роснувш ись, Ш ам ш иж ам ал увидел а, что находится в 

пусты не вдвоем  с Таиром.
Она п одум ал а , что это сон, но Таир ей все объяснил и 

спросил:
-— Теперь скаж и , согласн а ли ты стать м оей ж еной?
— - Х орош о, я согл асн а ,—  ответила Ш ам ш иж ам ал.—- Н а 

верное, нам с  тобой  так суж д ен о .
Н о  ск азан о  это бы ло н е от чистого сердца.
Таир, н е ,сп а в ш и й  несколько дней , реш ил отдохнуть. Как  

только он засн ул , коварная Ш ам ш иж ам ал столкнула его с 
ковра и одн а улетела дом ой.

П роснувш ись, Таир увидел , что он остался один в нусты нз, 
и горько зап л ак ал .

Скоро гол од  заставил его итти на поиски пищи.
П ройдя нем ного, он увидел четы ре одиноко растущ их  

яблони.
Таир очень обр адовал ся  и, сорвав одно яблоко, съел его.
И  вдруг он превратился в м арала.
Таир горько запл акал , сетуя на свою  судьбу, но скоро t 

л о д  опять дал  знать себя , и Т аир-м арал, дотянувш ись д о  др  
того дер ева, съ ел  с  пего одн о  яблоко. И  тут, к своем у у д и в л е
нию, он превратился в лош адь  прекрасного аргам ака.

Т аиру стало страш но, и он несколько дней не подходил к 
деревьям ; но, наконец, снова не вы держ ал мучивш его его го 
лода и съел яблоко с третьей яблони.

80



С ъел и превратился в прекрасную  девуш ку.
Таир хотя  н принял облик  человеческий, но очень о го р 

чился тем , что теперь он у ж е  не йигит, и опять горько з а 
плакал.

Н есколько дней ж и л  он возле яблонь, терпя голод. Н ак о
нец, не в си л ах больш е превозм огать голод, съел ещ е одно  
яблоко с четвертого дер ев а . И  к радости своей, вдруг пре
вратился в п реж него Т аира.

П одум ав  нем ного, он  сплел корзину с перегородкам и, 
нарвал яблок  с каж дой  яблони н р азл ож ил  их отдельно, 
зам етив, где какие леж ат .

З атем , съ ев  яблоко со второй яблони, превратился в а р 
гам ака и поскакал к гор оду Ш ам ш иж ам ал.

В гор оде он, съев яблоко с четвертого дер ев а , снова при
нял свой обычный вид и пош ел ко дворц у. П робравш ись в 
дворцовы й сад , он увидел гуляю щ ую  там со служ анкам и  
Ш ам ш иж ам ал. Таир н езам етно бросил одно яблоко в бассей н , 
находивш ийся в саду , и сам  спрятался.

О дна из сл уж ан ок , проходя  мимо, зам ети ла яблоко, вы ло
вила его и съела. И вдруг она превратилась в красавицу.

Ш ам ш иж ам ал, увидев ее, спросила:
—  П очем у ты сегодня такая красивая? Ты, наверное, м а

зал а  себе  лицо чудесны ми снадобьям и?
С луж ан к а п одум ал а, что госп ож а реш ила н ад  ней п о

смеяться.
•— Р асск аж и  мне сейчас ж е , —  настаивала Ш ам ш нж а- 

мал, —  почему ты стала такой красавицей. П осмотри на себя  
п зеркало.

С луж анка взглянула в зеркал о и от радости  лиш илась  
чувств.

К огда она очнулась, то р асск азал а  Ш ам ш иж ам ал, что 
стала такой красивой после того, как съ ела яблоко, вы лов
ленное в бассейне.

—  С ходи скорей и посмотри, —  ск азала Ш а м ш и ж а м а л .—  
М ож ет, там  осталось ещ е одн о яблоко, и принеси его мне.

Таир слы ш ал их разговор и успел  бросить в бассейн д р у го е  
яблоко. С луж анка выловила его и принесла своей хозяйке.

Ш ам ш иж ам ал, не задум ы ваясь, съела это яблоко и, как  
тол ь к о  она проглотила последний кусочек, ср а зу  преврати
лась  в м ар ал а .

Она начала скакать и прыгать, но никак не могла и зб а 
виться от своего нового облика.

М еж д у  тем Таир пош ел во дворец  и заглянул на кухню . 
Ханский повар как раз соби р ал ся  нести х а н у  разны е ку-
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ш анья. Таир п редлож ил ем у купить к ханском у столу яблок. 
П овар охотно согласился, и Танр отдал ем у  все яблоки со  
второй яблони.

А хан в это время сидел и пировал со  своими визирями. 
К огда повар принес яблоки, все пирую щ ие ср а зу  взяли по 
одн ом у. И как только съели их, превратились в лош адей .

Таир, переодевш ись нищ им, нацепив б ор од у , приш ел во 
дв ор ец  и сказал:

—  Хан, вот теперь ты и твоя дочь превратились в ж ивот
ных. Э то вам в н аказание за  то, что вы оба  были всегда  
безж ал остн ы  к лю дям . Н икогда вы н е сделал и  им ничего 
хорош его. Н о  я готов избавить вас от этой напасти, если вы 
выполните м ое условие. К ак только вы стан ете опять 
лю дьм и, обещ айте: никогда не причинять зла бедны м лю - 
дЯм.

Х ан-лош адь за р ж а л , вы раж ая этим свое согласие.
Танр дал  ем у  яблоко с четвертой яблони, и  хан  опять стал  

ханом .
С озвали весь народ, и хан поклялся, никогда никому не 

дел ать  зл а.
Затем  он возвратил Т аиру все, что бы ло у него отобрано: 

тю бетейку, трость и ковер.
Таир, с помощ ью  яблока, превратил и м арала в Ш амш и

ж ам ал .
Ш ам ш и ж ам ал, узнав Т аира, сказала:
—  Я была так ж естока к тебе, Таир, и за  это понесла  

тяж ел ое н аказание. Прости меня. Я теперь прош у тебя взять 
меня в жены.

—  П оедеш ь ли ты ко мне? —  спросил Таир.
—  Я готова д а ж е  ум ереть с  тобой , —  ответила Ш амш и

ж ам ал .
Таир посадил ее  на ковер и сказал: «Л ети, ковер, к моим  

отцу с м атерью ». Ковер бы стро перенес их в родной город.
О тец й мать Таира за  это время очень состарились. Они 

все время тосковали о своем  сыне.
К огда Таир подош ел к дом у , то услы ш ал их мольбы:

Ч ерны е тучи на небе,
П ролейтесь на зем лю  дож дем .
Сын наш , Т аир, издалека 
П риди посмотреть на нас.

Все трапы  на зем ле 
П лачут о дож де.
Н есчастны е м ать и отец  —
П лачут  о своем Т аире.
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Танр и Ш ам ш иж ам ал вошли в дом .
—  Кто вы, добр ы е лю ди? —  спросили старики. —  П очем у  

с вашим приходом  у нас на душ е стал о  так светло и радостно?  
Т ут Таир бросился оСнимать своих стариков.
Н а радости  был устроен  той, который дли л ся  девять дн ей  

1 ! девять ночей.
Таир и Ш ам ш иж ам ал заж и л и  счастливо и были д о  конца  

дней своих непобедим ы  в ш ахматной игре.



А Д И Л Ь - А С К Е Р

В  давние времена в одном  киш лака жили м уж  и ж ен а. 
Б ы ло у них семь загонов  дл я  скота; загоны  были полны л о 
ш адей , коров, баранов и коз. Ж или эти лю ди б езб ед н о . Н о  
вот, словно лихой ветер пригнал, налетел на киш лак злой  
калмык А к л а б а т у р  и угнал много скота.

В этот ж е  год  у  них родился сын; помня о постигш ем их 
несчастье, дали  они сы ну имя Таты вал, что означало: за х в а 
тил.

П рош ло несколько лет, и опять налетел на киш лак сви р е
пый калмык К окла-батур  и угнал половину оставш егося скота. 
В эти дни р одился у них второй сын, и назвали они его Я ман- 
лык, что значит —  плохой, чтобы всегда помнить о том, как 
несчастен был год его рож дения.

П рож или они ещ е несколько лет, и несчастье постигло их 
в третий раз. В незапно налетел беспощ адны й калмык К арала- 
батур  и угнал весь скот. В этот день родился третий сын.

Бедны е родители подум али, что сегодня калмык забр ал  
весь их скот, а завтра м ож ет  налететь и всех их убить. Н а д о  
им подум ать о защ итнике, который см ог бы отразить набег  
калмыков. И назвали они третьего сына А диль-аскер , что 
значит —  справедливы й, отваж ны й воин.

П рош ли годы. В се три сына подросли и стали опорой  
своих родителей.

О днаж ды  старш ий сын спросил у отца:
—  Зачем  около наш его дом а целых семь загонов  для ско

та? В едь  у нас нет д а ж е  баранов. Был ли когда-нибудь в 
этих загон ах  скот?
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—  Т я ж ел о  вспоминать о прош лом ,—  ск азал  отец.—  Д а»  
в этих загон ах  был когда-то скот. Н о от того, что мы б у д ем  
вспоминать о нем, он все равно не вернется в загоны . Л уч ш е  
об  этом не рассказы вать.

Т огда все сыновья стали настойчиво просить отца р асск а
зать о причинах их бедности , и старику приш лось п оведать  
им о н абегах  калмыцких батуров , которые угнали весь их 
скот.

—  В тог день, когда приш ел к нам А кла-батур  и угнал  
много скота, родился ты, —  ск азал  отец  стар ш ем у сыну. —  
В память об  этом  несчастном д н е я назвал тебя Татывал.. 
Н о смотри, мой сын, никогда не зар ься  на ч уж ое. В тот д ен ь , 
когда напал иа нас свирепый К окл а-батур  и угнал половину  
оставш егося у  нас скота, родился ты, —  ск азал  старик ср ед 
нем у сыну. —  Чтобы помнить и об  этом  несчастье, мы н а зв а 
ли тебя Яманлы к. Н о сам  ты никогда не поступай плохо с 
другими.

—  А ты, —  обратился старик к м ладш ем у сы ну, —  родился  
в тот день, когда налетел на нас беспощ адны й К ар ал а-батур  
и угнал весь наш скот. Н е бы ло у  нас справедливого защ и т
ника, поэтом у мы и назвали тебя А диль-аскером .

Вы слуш ав отца, сыновья сказали:
—  Мы дол ж н ы  возвратить наш  скот! Р азр еш и  нам, отег., 

отправиться в страну калмыков, мы найдем  там  батуров и 
отберем  у них скот!

О тец согласился. И трое братьев отправились в неведом ую  
страну калмыков.

П рош ло три м есяца. Братья прош ли много гор и пустынь, 
испытывая невзгоды и лиш ения. Однажды, усталы е, они о ст а 
новились в пути отдохнуть в караван сарае и заш ли в аш - 
п азхан а. К огда они там поели, Таты вал ск азал  братьям:

—  Я очень устал, в теле моем не осталось больш е силы , 
не хочу я проводить свою  ж изнь в скитаниях по пустыням. 
Я не п ой ду  дальш е, а останусь здесь . Б у д у  топить у хозяина  
печи, если другой работы  не найдется, и как-нибудь прокорм 
люсь. А вы идите дальш е.

—  Н астоящ ий йигит от своих слов, как тигр от следов д о 
бычи, не отступает, —  ответил А диль-аскер бр ату. —  Мы, ко 
нечно, пойдем  дальш е.

П рош ло ещ е несколько месяцев. Братья, голодны е я  у ст а 
лые, остановились по дор оге отдохнуть в к алл апязе при к а
равансарае.

К огда о!щ сели есть, Яманлык взял вареную  бараны о г о 
лову в руки и сказал А диль-аскеру:
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—  Б рат мой, я, наверное, забол ел  и итти дал ьш е не м огу,—  
нет в моем теле больш е сил. О станусь я здесь . Б у д у  палить  
бараньи головы, если другой работы  не найдется, и как-ни- 
б удь  прокормлю сь.

—  Твой поступок п охож  на твое имя. Н е зря видно так  
назвал тебя отец. М еня ж е  зовут  А дилем , и я оправдаю  это  
св ое  имя.

О ставив бр ата, он отправился дальш е.
Д ол го  ш ел А диль-аскер, проходил через горы и пустыни, 

м ного горя и лиш ений испытал на своем пути, но никогда 
у  него не появлялось мысли о том, чтобы возвратиться н азад  
чли поступить гак, как поступили его братья.

И вот, остановился он на распутье: дор ога  расходилась  
зд есь  в три разны е стороны.

О становился А диль-аскер и задум ал ся : по какой дор оге  
пойти.

В др уг п ер ед  ним явился старик.
—  О чем задум ал ся , сын мой? —  спросил старик.
А диль-аскер р ассказал  старику, куда он идет и что ем у

предстоит сделать.
—  Сын мой, —  ответил старик, —  батуры , которых ты р а 

зы скиваеш ь, ж и вут  в этих м естах. П ер ед  тобой три дороги: 
одн а  —  правая —  ведет в кочевья А кла-батур а, ср едн яя —  в 
кочевья К ок л а-батура, а третья дор ога  —  прямо к К ар ал а-ба-  
туру. Ты отправляйся сначала в аул к А к ла-батур у, но, п р еж 
д е  чем войдеш ь в его кибитку, произнеси слова, которым я тебя  
научу, чтобы их слы ш ала ж ен а  батура. А когда она впустит 
тебя  в кибитку и поставит п ер ед тобой полную  миску еды. 
приготовленной для м уж а, ты д о л ж ен  всю ед у  съесть, не 
оставив в миске ни крошки. Если оставиш ь, нехватит у  тебя  
силы  победить батура. П отом ж ен а  А кла-батур а р асскаж ет  
«ебе, где находится ее м уж . Так ж е  ты поступиш ь и в юртах  
у  К ок л а-батура и К ар ал а-батур а .

А диль-аскер пош ел по дор оге, которая вела к аул у  А кла- 
ба т у р а . Ч ерез несколько дней  увидел он бесчисленны е т а б у 
ны белы х лош адей  А кла-батур а. Скоро он зам етил и аул, а в 
центре бел ую  ю рту А кла-батур а.

П одой дя  к юрте, он произнес такие слова:
—  Чьи эти белы е табуны ? К ом у они принадлеж ат?
Ж ена А к ла-батур а, находивш аяся в ю рте, услы ш ав его,

ответила:
—  Это табуны  А кла-батура!
И открыла дверь юрты.
А диль-аскер вош ел в юрту.
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Ж ена А кла-батура стала его угощ ать: постапила пер ед  
ним полную  миску еды, приготовленной для м уж а . А диль-ас- 
кер съел все и, обл и зав  миску, спросил:

Б елы е борзы е, белы е соколы  
В какие горы улетели?
А кла-батур  и белый копь его 
В каких местах пребы ваю т?

В ответ ж енщ ина ск азал а  ему:

Б елы е борзы е, белы е соколы 
К снеж ны м  верш инам улетели;
А кла-батур и белый конь его 
В белых снеж ны х горах  пребы ваю т.

А диль-аскер , услы хав это, вышел и з кибитки и, воскликнув:

Где эти белы е горы?
Где их снеж ны е верш ины ? —

направился к белым горам на поиски А кла-батура.
В скоре он увидел бы струю  горную  реку —  вода ее была 

совсем  бел ой . А диль-аскер  подош ел к бел ом у кам енном у м осту, 
перекинутом у через бел ую  реку, и тут он услы хал топот ног  
могучего коня. В скоре на белом  коне в белы х о д е ж д а х  п ок азал 
ся и сам  А кла-батур . Впрреди его коня беж ал и  белы е борзы е; 
Гелые соколы сидели на jro  руке, взм ахивая крыльями. Уви
дев  А к ла-батур а, А диль-аскер спрятался под мост и стал ж дать .

Когда А кла-батур доехал  д о  м оста, лош адь его, п очуяз  
ч уж ого человека, заф ы ркала, зап р я дал а  уш ам и, останови
лась  и, сколько он ее ни погонял, дальш е не пош ла.

—  Кто сидит под мостом, вы ходи, кто бы ты ни был, я 
р азл уч у  твою  душ у с телом! —  закричал А кла-батур .

—  П ер ед  тобою  мститель, обиж енны й тобою  человек, —  
вскричал А диль-аскер и, выскочив и з-п од  м оста, бросился на 
А к ла-батура.

Н ачалась ж естокая схватка. С ем ь дней и семь ночей б и 
лись они, но никто из них не мог осилить др угого . Н а восьмой  
день схватил А диль-аскер А к ла-батур а, поднял его над собой  
и ударил о зем лю . Кости бдтура рассы пались на тысячи кусков.

А диль-аскер своим мечом отсек голову А к ла-батур у, вы- 
Ь'ул его сер дц е и, полож ив в меш ок, сел на своего коня.

—  О К о к п а -б а т у р 'Где р г о  синие кибитки? Г де его сивые т а 
буны? —  воскликнул он и отправился на поиски К ок л а-батура.

Ч ерез несколько дней , проехав мимо табунов  К окл а-бату-  
ра, достиг А диль-аскер его синей кибитки. О становивш ись п е
р ед  входом , он произнес такие слова:

87



Эн, с н в и е  табуны, кому вы принадлеж ите?
С иние кибитки, для  кого вы стоите?

Ж е н а  К ок л а-батура  ответила:

Эти сипые т а б у н ы — табуны  К о кла-б атура.
Э та синяя кибитка д л я  К окла-батура  стоит.

Услыш ав это, А диль-аскер вош ел в кибитку и уселся на 
кош му. Ж ен а  К окла-батура поставила п ер ед  ним целый ка
зан  еды , приготовленной для  м уж а. Съев псе и обли зав  дно, 
А диль-аскер сказал:

С ивы е гончие, сизые ловчие птицы 
В  какие горы улетели?
К о кла-б атура  сивый копь 
В каких м естах остановился?

Ж ена К ок л а-батура ответила:

С ивы е гончие, сизые ловчие птицы 
К  голубым горам  улетели.
К окла-батур  и сивый его  конь 
В голубых горах остановились.

А диль-аскер вышел из кибитки, восклнкнув:
Где эти голубы е горы?
Где их синею щ ие верш ины ?

и поехал по направлению  к горам , видневш имся вдали, на 
поиски К окла-батура.

Ч ер ез несколько дней пути подъехал он к бы стро текущ ей  
гол убой реке. У гол убого моста остановился и вдруг услы ш ал  
топот коня. В дал и  показался К окла-батур  в голубы х о д еж д а х  
на сивом коне. В переди беж ал и  сивы е гончие, сизы е кречеты  
кричали на его руке.

А диль-аскер обн аж и л  клинок, спрятался под мост и стал  
ж дать .

К окл а-батур  п одъ ехал  к мосту, но лош адь его, почуяв  
ч уж ого человека, остановилась.

—  К то под мостом сидит, пугает м оего коня —  вы ходи. 
Кто бы ты ни был, если ж и вое сущ ество, —  живым не 
уйдеш ь! —  закричал К ок л а-батур .

—  П ер ед  тобою  мститель, обиж енны й тобою  человек! —  
вскричал А диль-аскер и, выскочив и з-п од  м оста, бросился и а 
К ок л а-батура.

Д евять  дней и девять ночей бились они и никак не могли  
осилить один др угого . Н а десяты й ден ь  А диль-аскер схватил  
К окл а-батура, оторвал его  от зем ли , поднял в в о зд у х  и у д а 
рил о зем лю . У К ок л а-батура спинной хр ебет  переломился.
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А диль-аскер  ударом  своего  меча отделил голову его от  
тела, вынул сер дц е и печень К ок л а-батура и, полож ив их 
в меш ок, сел на своего коня.

К ар ал а-бату р , где ты?
Г де твои черны е кибитки?
Где многочисленны е вороны е табуны  тпон? —

воскликнул он и направился в кочевья К ар ал а-батур а .
Ч ер ез несколько дн ей  пути, проехав мимо неисчислимы х  

табунов  вороны х коней, юнош а достиг аула. Пило идя к чер
ной кибитке, А диль-аскер  произнес такие слова:

Эн, табуны  вороных коней, кому вы принадлеж ите?
Ч ерны е кибитки, для  кого вы стоите?

Ж ена К ар ал а-батур а  из кибитки отозвал ась  ем у  в ответ:

Э ти табуны  вороных коней К ар ал а-б яту р у  при надлеж ат.
Ч ерны е кибитки д л я  К ар ал а -б ату р а  стоят.

Услыш ав эти слова, А диль-аскер вош ел в кибитку и сел  
на кош му. Ж ена  К ар ал а-батур а поставила п ер ед  ним полную  
таиня пищи, приготовленной для  м у ж а . А диль-аскер все сь ел , 
только не см ог облизать д н о  таиня и спросил:

Черны е гончие, черны е ловчие птицы 
В какие горы улетели?
К ар ал а-б ату р  и вороной копь его 
В каких местах пребы ваю т?

Н а эги слова ж  ей а К ар ал а-батур а  ответила:

Ч ерны е гончие, черны е ловчие птицы 
К чернею щ им вдали горам  улетели:
К ар ал а-бату р  и вороной копь его 
В черных горах пребы ваю т.

А диль-аскер вышел из кибитки и, воскликнув:

Где эти черны е горы? —

двинулся в путь на поиски К ар ал а-батур а .
П осле нескольких дней пути он достиг горной реки, через 

которую  был перекинут черно-каменны й мост, и реш ил заесъ  
отдохнуть.

П рош ло немного времени, и вдруг вдали раздался  кон
ский топот, и и з-за  черных скал показался К ар ала-батур  на 
ьорош ш  коне. В переди  беж ал и  черные борзы е, черные бер к у
ты сидели на его руке, взм ахивая крыльями.

А диль-аскер  спрягался п од  мостом и, о бн аж и в  свой меч, 
стал ж дать .
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К ар ал а-батур  подъехал к м осту, конь его, почуяв чуж ого  
ч ел овека, стал фыркать, бить копытами, не пош ел дальш е.

—  Кто сидит под мостом и пугает м оего коня?! —  зак р и 
чал К ар ал а-батур . —  Кто бы ты ни был, выходы!

Услыш ав это , А диль-аскер выскочил из-п од моста и 
вскричал:

—  П ер ед  тобою  мститель, обиж енны й человек, и я п ри 
ехал сю да не лош адей  пугать, а померпться с тобой силой.

С этими Словами А диль-аскер бросился на К арала-батур-э.
О диннадцать дней и одиннадцать ночей п одряд бились они 

и никак ие могли осилить др уг  друга. К концу д в ен а д ц а т о ю  
дня А диль-аскер схватил К ар ал а-батур а , поднял его высоко 
и бросил на зем л ю . У К ар ал а-батур а  правая рука слом алась, 
правая нога перелом илась, и с зем ли он встать пе смог,

А диль-аскер отрубил голову. К ар ал а-батур у , вынул се р д 
це и печень, полож ил их в меш ок, влож ил меч в ножны  и, 
сев на коня, поехал в кочевья батуров.

З а б р а в  весь и х  скот и взяв в плен ж ен  батуров, Адиль- 
аскер отправился на родину.

Ч ер ез много дней трудного пути п одъ ехал  он к том у м е
сту, где в калл апязе остался его брат Яманлык.

О становивш ись на отдых, А диль-аскер увидел грязного, 
худого , оборванного бр ата, возивш егося возле печи.

П одозвав  его, он спросил:
—  У знаеш ь ли ты меня?
—  Н ет, —  ответил Яманлык.
—  Это я, твой младш ий бр ат,—  сказал А диль-аскер  и об- 

•нял Яманлы ка.
Ш амш яр-клы чем он обрил бр ату голову, дал  ем у  лучш ие 

одеж ды  А к ла-батур а, его оседланного  бел ого  боевого  коня и 
ег о  ж ен у , и все они снова тронулись в путь.

С коро добр ал и сь  они д о  того места, где н аходилась аш - 
п азхан а , в которой остался Таты вал, и остановились там о т 
дохнуть.

О борванны й Таты вал топил печку.
—  У знаеш ь ли ты меня? —  спросил А диль-аскер брата.
Грязный, измученны й черной работой , Татывал не узнал

твоего брата.
—- Я твой младш ий брат, —  ск азал  ем у  А диль-аскер.
О бр адованного Татывала он приказал одеть в лучш ие 

одеж ды  К ок л а-батура, обрил ем у голову ш амш яр-клы чем, а з а 
тем, п одведя  сивого боевого коня и ж ен у  К ок л а-батур а , сказал:

—  В озьм и этого сивого коня и эту  красивую  ж енщ ину, я 
дар ю  их тебе.
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В се три брата поехали дальш е.
Ч ерез несколько дней добр ал и сь  они д о  забр ош ен н ого ка- 

раВ ансарая, одиноко стоящ его D степи, и остановились зд есь  
на привал.

Утомленный А диль-аскер, обр ащ аясь  к братьям, сказал:
—  Я очень устал, и мне надо выспаться. Вы покараульте 

табуны . Если будет  угр ож ать  какая опасность, кликните меня.
П ока А диль-аскер спал, в душ у его братьев проникла чер

н ая  мысль.
«Если наш и родители спросят, —  подум али они, —  кто от 

воевал эти многочисленны е табуны , наш язык окажетг.я  
слиш ком  коротким, чтобы ответить. Они спросят: «Кто добы л  
столько 'имущества и кто полонил батуровы х ж ен?» —  наш  
язык станет ещ е короче: А диль-аскер самы й младш ий, а взял  
се б е  сам ую  красивую  ж ен у  К ар ал а-батур а . Он едет  на с а 
мой красивой лош ади».

И они реш или убить А диль-аскера. В зяли острый ш ам - 
шяр-клыч и воткнули его кверху острием у входа в дом , где  
сп ал  младш ий брат. А сами стали призывать А диль-аскера  
на помощ ь, дум ая, что он выскочит на их крик и второпях  
напорется на острие меча.

Н о А диль-аскер открыл дверь и ловко перепры гнул через  
торчавш ий шамшяр-клыч.

Увидев, что А диль-аскер остался невредим ы м, братья стали  
придум ы вать оп равдание вызванной ими тревоги. Они уверили  
бр ата , что видели врагов, покуш авш ихся на их лагерь. Адиль- 
аскер р азгадал  коварные замы слы  братьев, но промолчал.

Н а зар е  караван двинулся дальш е, А диль-аскер торопился  
дом ой. В скоре они подъ ехали  к родны м м естам . В се н а сел е
ние аула р адостно встречало братьев.

На радостях был устроен  той, который длил ся  сорок дней  
и сорок ночей.

В о время праздника А диль-аскер расск азал  о всех своих  
приклю чениях в пути. К огда он дош ел  д о  р асск аза  о своем  
возвращ ении, реш ил представить на су д  н ар ода  п оведение  
ленивых и трусливых п редателей-брагьев . Н ар од  заклейм ил  
их всеобщ им презрением.

Ямаилык и Татывал от позора и сты да долж иы  были п о 
кинуть родной аул. Н икто не стал их задерж и вать .



М АЙ М УН ЯК

У одного человека бы ло три сына. К огда сыновья выросли, 
отец реш ил их ж енить. Он дал  к аж дом у сыну но стреле и 
сказал:

—  С треляйте вверх, и на чью крыш у стрела уп адет , у того  
и будем  сватать дочь.

С трела старш его сына уп ала прямо на крышу ханского  
дворца.

С трела ср едн его  опустилась на крышу дом а ханского ви
зиря.

Н атянул тетиву и младш ий сын, Пей.
Его стрела взвилась высоко в небо  и исчезла из глаз.
Д овольны е старш ие братья пошли дом ой, а м ладш ий от

правился на поиски своей стрелы.
Д о л г о  он ш ел и, наконец, приш ел к п однож ию  больш ой по

крытой густым л есом  горы. Тут он увидел свою  стр елу, воткнув
ш уюся в зем л ю . Рядом  со  стрелой си дела ж ел тая  обезьяна.

Ю нош а удивился и сказал:
—  Н у, что ж , обезьяна! В идно су д ь б а  определила нам с 

тобой ж ить вместе, делить тепло одн ого  очага!
И обезьяна ответила ем у  человеческим голосом:
—  Это правда, такая у ж  твоя су д ь б а ,—  и, схватив стрелу, 

п о беж ал а  в л ес, поманив ю нош у за  собой .
Ю нош а покорно пош ел за  ней.
Д о л г о  шли они сквозь чащ у густого леса  и вдруг и з-за  

деревьев  показался дворец , весь отделанны й золотом .
Р астерялся юнош а и остановился в изум лении у  порога. 

Н о обезьяна уцепилась за  его руку и повела его внутрь дв ор 
ца. Она усади л а ю нош у на сам ое почетное место, а сам а ис
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чезла. Ч ер ез некоторое время отворилась дв ер ь  н вошла д е 
вуш ка несказанной  красоты. Так красива бы вает только че- 
ты рнадцатидневная луна.

—  Ты, Пей, считал себя  самы м несчастным человеком, 
обреченны м па совм естную  ж изнь с обезьяной , —  сказала д е 
вуш ка. —  Н о твоя судь ба  не так ж есток а, как тебе п ок аза 
лось ср азу . Я — твоя невеста.

Ю нош а обр адовал ся  таком у превращ ению  и ср а зу  полю 
бил свою  нареченную  М аймуняк.

Ш ли д н и , месяцы их счастливой ж изни , но к концу года  
юнош а заскучал по дом у . Он на гл азах  стал худеть  и п о ж ел 
тел, как ш афран.

—  Что с тобой? —  спросила его  ж ен а . —  П очем у ты с 
каж ды м  днем  все больш е худееш ь п ж елтееш ь? У ж  не со ск у 
чился ли ты по родным местам?

—  Я скучаю  по своей родине и хотел бы повидаться с о т 
цом и матерью .

—  Л а д н о , —  ск азала М а й м у н я к ,—  д а ю  тебе пять дн ей , 
сходи , навести своих родителей.

—  Н о мои родители ж ивут дал ек о , и я не зн аю  дороги . 
Н е управиться мне в пять дней.

—  Я твоем у горю пом огу, —  ответила М аймуняк и приве
ла ем у красивого коия.

—  Н а этом коне ты в один ден ь  проедеш ь такой путь, 
какой н а  простом коне и в год не одолееш ь.

Ю нош а сел па ч удесного коня и через ден ь  был у ж е  в 
родны х м естах.

Д о м а  он узнал , что старш ий бр ат  ж енился на ханской д о 
чери, а средний на дочери визиря. Ж ены братьев были н е 
красивы, неуклю ж и, как черепахи, д а  к том у ж е  ещ е ленивы  
н глупы: за  какую р аботу  ни возьм утся, все у них комом- 
лом ом . А братья ничего этого не зам ечаю т и очень довольны  
своими знатными ж енам и.

—  П ей , а какова твоя ж ена? —  спросили они м ладш его  
брата.

—  Я ж енился на обезьян е, —  ответил брат.
—  Х орош  ли тот дворец , в котором ты ж ивеш ь с ней? —  

издевались  братья.
—  Д в ор ец , в котором я ж иву, отделан чистым золотом , — 

ответил ю нош а.
С тарш ие братья покатились с о  см еху  и схватились за ж и 

воты.
О тец собр ал  всех сыновей и ск азал  им:
—  П ор а у ж е  мне испытать ловкость и искусность ваш их
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ж ен . П усть к аж дая  из них испечет к завтраш нем у дш о u s  
этой муки тогачи сорок одного  сорта.

С тарш ие братья пошли торопить своих ж ен , а Пей сел на  
коня и, опечаленны й, поехал в горы. Он дум ал , что его Май- 
муняк не справится с отцовским поручением , так как она н е  
зн ает  человеческих обы чаев.

П риехав дом ой , ом полож ил п ер ед М айм уняк м уку и пе
р едал  ей приказание отца.

—  Н е горю й, это дел о  нехитрое, —  сказала м уж у  М айм у
няк. —  Ступай направо в горы, там увидиш ь дом ; подойди к 
п ервом у окош ку и крикни: «Х ундизяк , К ундизяк, пас зовет  
М айм уняк!» и возвращ айся н а за д  не огляды ваясь.

Пей сдел ал  все, как велела ем у  ж ен а , и  когда вернулся, 
уви дел  двух красивых девуш ек . От их лиц исходили лучи, и 
во дв ор ц е стало ещ е светлее.

П осле того; как девуш ки поговорили, посм еялись, п ор ез
вились, М айм уняк сказала:

—  Х ундизяк, К ундизяк, идите во двор  и устройте там  
тонур.

П отом М айм уняк взяла муку, высыпала ее в тонур, п о 
бр ы згала водой и закры ла его.

—  А теперь, —  ск азал а  она, -  всем надо лож иться спать.
Н аутр о  п ер ед  юношей леж ал и  тогачи сорок одн ого  сорта.
Ю нош а высыпал их в меш ок и поехал к отцу.
Тогачи М айм уняк очень понравились свекру, а жены  

Оратьев только ещ е просевали муку. У знав о том, что М ай
муняк у ж е  управилась и испекла тогачи сорок одн ого  сорта, 
они стали расспраш ивать П ея, как она это сдел ал а.

Ю нош а и р ассказал им. Ж ены  братьев тож е приказали  
сделать во дв ор е тонур. П отом взяли муку, высыпали ее в 
тонур, побры згали водой и наглухо закры ли его.

Н аутр о  Они ел е  выскребли пригоревш ее месиво и отпра
вили его со  своими муж ьями к свекру. Тот посм отрел, посм от
рел и плю нул с досады

Н а другой день оп опять созвал  своих сыновей и, дав  им 
по куску ш елка, сказал:

—  П усть ваши жены  сош ью т из этого  ш елка по платью.
С тарш ие братья, взяв ш елк, п обеж ал и  к своим ж енам , а

младший отправился домой. Он отдал шелк Маймуняк и пе
редал ей приказание отца.

М айм уняк опять позвала девуш ек. Они изр езали  шелк  
на мелкие лоскутки и, завязав  их в у зел , полож или в угол.

Утром, когда Пей собр ал ся  ехать к отцу, М аймуняк р азвя
зал а  узел  и вынула из него платье, сш итое б ез  единого шва.
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Ю нош а взял платье и поехал.
Только он подъехал к дом у, его встретили ж ены  Ьратьез. 

Они ещ е не принимались за  р аботу, д а  и не знали , как за  
нее приниматься. В зглянув на платье, сш итое М аймуняк, они 
стали расспраш ивать, как она это сдел ал а.

Пей рассказал все, как было. Ж енщ ины  п обеж ал и  дом ой, 
схватили ш елк, р азрезал и  его на мелкие лоскутки и, зав я 
за в  в узлы , полож или в угол . Утром они, уверенны е, что  
платья у ж е  сш ились, не развязы вая, отправили узлы  свекру.

Тот уви дел , что снохи сделали  с его ш елком, и ахнул. 
П латье, сш итое М аймуняк, ем у так понравилось, что он р е
шил в третий раз испытать ж ен  своих сыновей.

—  П усть ваши жены  и з этого хлопка к зав тр ам у напря
д у т  мне ниток сорок одного сорта, разной толщ ины и р а з
ного цвета.

Пей привез М аймуняк хлопок и расск азал , чего требует  
отец.

М аймуняк пош ла в хлев и зап и хал а весь хлопок в рот  
буйволу. Утром они приш ли и наш ли возле буйвола сорок  
еди н  моток разноцветны х ниток разной толщ ины.

Ж ены  братьев опять встретили Пея и стали расспраш и
вать его, как М аймуняк сум ела так бы стро напрясть, вы кра
сить и высуш ить столько ниток.

Ю нош а рассказал им все, как бы ло.
Ж енщ ины , схватив хлопок, п обеж ал и  в хлев и затолкали  

его  в рот буйволам . Н аутро приходят и видят, что буйволы  
подохли. Свекор после этого окончательно убеди л ся  в гл упо
сти ж ен  старш их сы новей и ск азал  им об этом .

С тарш ие братья и их жены  возненавидели М аймуняк.
А  старику захотел ось  повидать свою  м ладш ую  сноху.
Он ск азал  сыновьям, что через три дня  приглаш ает их к 

себе  в гости вместе с ж ен ам  п.
В назначенны й день м ладш ий сын вместе; со  своей ж еной  

М аймуняк и ее  подругами на белы х чудесны х конях п од ъ 
ехал к отцовском у дом у.

Старики радуш но встретили М айм уняк и посадили ее на 
почетное место.

Свекровь попросила снох помочь ей приготовить куш анья  
для гостей и к аж дую  поставила н абл ю дать  за одним казаном . 
В казане М аймуняк без огня и ды м а все бы стро закипело и 
сварилось, а у  старш их снох —  то  печь не растоплялась, т с  
дрова ел е-ел е  горели. Так, полусы ры м, и поставили они к у 
панье на стол.

К ое-как съели гости недовар ен н ое куш анье, и начались
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танцы . М айм уняк так хорош о танц овал а, что все глаз от о 
р вать  не могли.

В сех  очаровала ж ена м ладш его сы на, и гости только о ней  
и говорили. Ж ены  старш их братьев почернели от зависти . 
Они реш или сделать  М аймуняк и ее м у ж у  какое-нибудь зло.

М аймуняк с подругам и уехал а  дом ой , а м у ж  ее остался  
погостить у отца.

П озвав  П ея, братья и их жены стали его поучать.
—  Ты нам р одня,— говорили они,—  худого  мы т ебе  не ж е 

лаем . Мы старш е тебя, и ты д о л ж ен  нас во всем слуш аться и 
дел ать  все, как мы тебе посоветуем . Есть у  твоей жены ст а 
р ое ж ел тое платье. Зач ем  оно ей, если она так искусно ш ить  
ум еет. Возьми это платье и сож ги , а зо л у  вы брось в реку. 
Т огда твоя М айм уняк б у д ет  всегда ходить в новых платьях.

П ей п ообещ ал им сделать все, как они велели.
П риехав дом ой , он, ничего не говоря ж ене, разы скал ст а 

р ое ж ел тое платье, вынес его во двор и сж ег  па костре, а п е 
пел выбросил в речку.

Утром М айм уняк дол го  искала платье и, наконец, спроси
ла м уж а:

—  Н е видал ли ты м оего ж елтого  платья?
—  Н а что он о тебе, надевай новые нарядны е платья, а 

стар ое я с ж е г ,—  ответил ю нош а,—  и зол у  выбросил в реку7.
—  Что ж е  ты наделал? —  всплеснула руками М айм у

н як .—  П од  ж елты м  платьем бы ла моя обезьянья ш кура, кото
рую  я д о л ж н а  бы ла носить д о  новой луны, и только после 
этого срока я могла стать человеком навсегда. Теперь этот  
срок неизвестно когда наступит, и я дол ж н а сейчас ж е поки
нуть тебя. Если ты лю биш ь меня и захочеш ь найти, то скуй  
себе  из ж ел еза  семь пар обуви и три посоха и отправляйся  
прямо на восток. Как износиш ь в пути все сем ь пар ж е л е з 
н ой  обуви, как собьеш ь три ж ел езн ы х посоха, придеш ь в те 
м еста, где я б у д у  находиться.

С этими словами М аймуняк крикнула своих подруг, все 
они обер нулись  летучими мышами и улетели.

Горю  и отчаянию  юноши не бы ло п редела. Н о зн ая , что 
сл езам и  горю  не пом ож еш ь, он принялся за  р аботу . Сковав  
се б е  сем ь пар ж елезной  обуви и три ж елезны х п осоха , отп р а
вился он иа восток искать Маймуняк.

П рош ел безводн ую  пустыню, пробрался через густой лес, 
поднялся на высокие горы. М иновав топкие болота, подош ел  
к сн еж н ом у перевалу .. Так он ш ел несколько лет. С емь пар  
ж ел езн ой  обуви  износились, три ж ел езн ы х посоха сбились. 
Голодны й, усталы й и босой , п одош ел он к п одн ож и ю  вы со
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ценной ю ры , присел у  р о ш н к а , вы текаю щ его из расщ елин, и 
задум ал ся .

«М огу ли я итти дальш е и стоит ли итти», подум ал он и р е
шил, что остался  теперь п ер ед  ним только один путь: к смерти

В др уг ю нош а услы ш ал треск, вздрогнул и, оглянувш ись, 
увидел перед собой  безобр азн ую  стар уху; она направлялась к 
родпику за подои.

—  Эй! Кто здесь? —  закричала стар уха.
—- Я, человек,—  ответил ю нош а.
-— Если ты человек, то у  меня сегодня б у д ет  славный  

у ж и н ,— ск азал а  стар уха и, схватив его  за  руку крю чкова
тыми пальцам и, повлекла за  собой .

С таруха приволокла Мея к развалинам  старой м ельннпч  
на вы сохш ем русле речки. З д есь  она дал а  ю нош е в руки т о 
пор и, показав на больш ое суковатое бревно, ск азала ему:

—  Ты д о л ж ен  одним ударом  расколоть это бревно на с о 
рок одну часть, не сделаеш ь,—  я тебя съем.

Ю нош а поглядел на старый зазубренны м топориш ко и п о 
дум ал , что этим топором не только с одного у д ар а , но и за  
целый ден ь  нельзя расколоть это столетнее дер ев о . З а д у 
мался он, загоревал: ну, дум ает , видно конец мой близок. 
И  вдруг услы хал голосок М аймуняк.

М аймуняк рассказала ем у, что эта безобр азн ая  старуха  
страш ная колдунья, ее  м ачеха. Она взяла власть н а д  ее  отцом  
и хочет извести М аймуняк.

—  С луш ай и дел ай  все, как я тебе ск аж у: удар ь  по этом у  
бревну со словами: *Ух! Чарами ж елтой  обезьяны !» — и при
казание старухи будет выполнено. Л потом подум аем , как 
тебя спасти п как нам уйти отсю да.

Ю ноша подош ел к бревну, разм ахнулся и со словами: «Ух! 
Ч арам и ж елтой  обезьяны !» —  ударил изо всей силы. Б ревно  
тут ж е  рассы палось на сорок одно полено.

С таруха см екнула, что ю нош е кто-то пом огает, и н ем едл ен 
но зап ерл а его  в чулан.

М айм уняк с подругами реш ила скорей беж ать  отсю да и 
спасти своего м уж а. Н о для  этого ей н адо  бы ло перехитрить  
п о ю  зл ую  м ачеху. Д евуш ки обернулись перепелкам и, подле- 

ели к  окош ечку чулана, где сидел  П ей. Они захлопали  
крыльями, и юнош а почувствовал, что п у него появились  
крылья. Серым перепелом вылетел он из окош ечка, и все они 
бы стро полетели прочь от этого места.

С таруха, узн ав  об  нечезновеннн падчерицы и пленника, 
растолкала спавш его м уж а, обер н ула его копчиком и послала  
в погоню  за  беглецам и.
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М айм уняк скоро почувствовала п рибл иж ение отца и, оп у
стивш ись на чьи-то бахчи, превратила м уж а в ды ню , подруг  
в меш ки, а сам а  обернулась караульщ иком.

О тец ее, подлетев к бахчам , опустился па зем л ю  и, п ри 
няв вид путника, подош ел к бахче и спросил у  караульщ ика:

—  Н е проходили тут мимо четы ре человека?
—  Н ет, не видал,—  ответил тот.
П утник исчез, а с бахчей  поднялся копчик и полетел в 

п ротивополож ную  сторону. М айм уняк обратила своих спутни
ков н гусей, и они полетели дальш е.

О днако отец М аймуняк скоро догадал ся , что дочь его п е
рехитрила, и опять стал их настигать. Т огда М аймуняк пре
вратила девуш ек  в кизяк, м у ж а  в меш ок, а сам а обернулась  
старой ж енщ иной и стала собирать кизяк.

К огда отец ее подлетел к этом у м есту, обернулся  стари
ком и спросил, не проходили тут мимо четыре человека, ст а 
руха ответила, что никого не видела.

Отец, обернувш ись соколом , полетел в д р угую  сторону.
Опять стайка птиц взлетела в н ебо. У сам ого дом а р оди 

телей П ея догн ал  их сокол и только хотел броситься на М ай- 
муняк-птицу, как она уп ала на стары е, покрывш иеся мхом  
ворота и расцвела желтым цветком.

Отец М аймуняк обернулся стариком-нищ им, подош ел к 
д ом у  и стал просить подаяния.

Х озяин хотел  дать ем у  хл еба , но нищий отказался.
Вынесли ем у  старую  о д еж д у , он опять отказался . П р едл о

ж или денег, т о ж е  не взял.
—- Ч его ж е  тебе надо? —  спросил хозяин.
—  П одар и  м не вон тот цветок, что вырос на старых во

ротах.
Х озяин удивился, по разреш ил ем у  сорвать цветок. И  как 

только нищий стал карабкаться на ворота, цветок вдруг упал  
на зем лю  и рассы пался пш еном.

С ворот тут ж е  соскочил петух и бы стро стал клевать  
пш ено. В се зер н а  подобрал  он и опять превратился в стари- 
ка-нищ его. Н о одн о  зерны ш ко закатилось в подворотню .

Только нищий собр ался  уходить, зерны ш ко выкатилось, и з  
него вышла М айм уняк и ск азала старику-нищ ему:

—  Видиш ь, отец, я все-таки тебя перехитрила. Н ичего ты 
теперь не см ож еш ь со мной сделать, и я навсегда останусь  
человеком.

Старик-нищ ий не ск азал  ни слова, низко наклонил голову, 
вышел за ворота и исчез.
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СЫ Н П А С Т У Х А

О днаж ды  старик-пастух подобрал  мальчика сироту и усы 
новил его. «П одрастет, будет  мне пом ощ ник»,—  подум ал  
пастух. ■

П рош ло несколько лет. М альчик превратился в юнош у и 
стал у ж е  помогать своем у прием ному отцу работать в саду . 
П ервое время, когда старик давал  ю нош е какие-либо поруче
ния, тот отнекивался, говорил, что не знает, как приступить  
к дел у . Н о постепенно пастух научил его всем у, и п ри к аза
ния старика юнош а стал выполнять бы стро.

О дн аж ды  старик приказал ем у на ночь полить яблоневый  
сад.

Юноша заупрямился:
—  Н е знаю , сумею  ли?
Старик не стал его  уговаривать, а лег спать. К огда он 

утром проснулся и вышел из дом а, то увидел, что арыки были  
вычищены, с а д  хорош о полит, трава выполота, дорож ки п о д 
метены.

—  Н е  ты ли навел в са д у  такой порядок? —  спросил ст а 
рик ю нош у.

—  Н е  зн аю ,—  ответил тот.
Н а другой день утром , проснувш ись, старик увидел, что 

стол накрыт белой скатертью , а на столе приготовлен завтрак.
-— Н е ты ли это все приготовил, сын мой? —  спросил  

старик.
—  Н е зн а ю ,—  ответил ю нош а.
В идя, что юнош а у ж е  приучился к дел ам  по хозяйству, 

старик реш ил отдать его в помощ ники к ханском у в о д о 
возу.
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В одовоз приказал ю нош е наполнить за  ночь все бочки во 
дворн е водоП.

—  Не зн аю , справлю сь ли ,—  ответил ю нош а.
Утром ханский водовоз увидел, что все бочки полны све

ж ей  воды.
В одов оз удивился, бочек бы ло очень много, и одном у че

ловеку не иод силу было выполнить эту р аботу.
Сам ли ты натаскал в них воды? —  спросил водовоз,—  

или тебе кто-нибудь помогал?
11с зн а ю ,—  ответил ю нош а.

Тогда водовоз вечером приказал ем у  за  ночь наполнить  
водой все водоемы .

Н е зн аю , управлю сь ли ,—  ответил юнош а.
Утром водовоз увидел, что все водоемы  д о  краев напол

н и  ы водой.
Как ты это с д е л а л ? — спросил водовоз.

—  Н е зн а ю ,—  ответил ю нош а.
В одов оза  рассердили такие неопределенны е ответы ю но

ши, и он прогнал его.
—  П очем у ты вернулся, сын мой? —  спросил его старик.
—  Н е  зн а ю ,—-опять ответил ю нош а.
Старик определил его в помощники к ханском у скотинку.
—  У мееш ь ли  ты ухаж и вать  за  скотом? —  спросили его.
—  Н е зн аю ,—  как всегда ответил ю нош а.
Вечером скотник приказал ем у  вычистить за  ночь копыта 

у скота и п одм ести  скотные дворы .
—  Н е знаю , управлю сь ли ,— ответил юнош а.
Н аутро все бы ло сделано: копыта у скота вычищены, двор  

подм етен .
—  Кто Hie это псе сделал ? — спросил скотник.
—  Н е зн аю ,—  ответил ю нош а.
Скотник рассердился и прогнал его.
С тех пор и прозвали ю нош у «Н езн аем ».
В скоре н ад  ханством , в котором жил старик-пастух со 

своим приемным сыном, сгустились черны е тучи.
У хан а бы ло три дочери. Они были красивы, как сиянье 

п ятн ад иатидневной луи ы.
В горах около города появился семиглавы й др акон  и по

требовал у хан а , чтобы в такой-то день, в такой-то час и в 
такое-то место хан послал свою  старш ую  дочь.

—  Если tio сделаеш ь этого ,—  ск азал  дракон, —  то  я пущ у  
на город песчаную  тучу и всех заж и во  засы плю  песком.

Хан, услы ш ав такую  угрозу, велел объявить но ханству, 
что тому, кто сп асет  его дочь и убьет др акона, он отдаст  свою



дочь в ж ены  и устроит месячный той, на который прикаж ет  
всем ж ителям  ханства нести плои и др угие куш анья.

П роходили дни, но никто не являлся на призыв хана.
Н ак ан ун е назначенного драконом  дня хан , собр ав  больш ое  

войско, п риказал  убить дракона.
К ак только войска подош ли к м есту, где находился д р а 

кон, с  гор наплы ла больш ая туча. С одрогнул ась зем ля, и из 
середины  тучи, ды ш а плам енем , вылетел семиглавы й дракон  
и так зар евел , что горы развалились, камни полопались, а 
воины хана все д о  одного упали зам ертво.

Н ечего делать: хан приказал собр ать  старш ую  дочь и, п о
прощ авш ись с ней, отправил ее  к дракону.

Н езнай, услышав об этом, пришел к старику и сказал  
ему:

—  О тец, я хочу спасти дочь хан а  от неминуемой смерти.
—  И ди , сын мой,—  ответил п астух ,—  испытан свою  силу. 

Только сначала ступай а левый угол шип сто сада , там уви 
диш ь больш ой белый камень. П од  этим камнем ты найдеш ь  
то, что т еб е  пригодится.

Н езн ай  так и сделал . П ош ел в са д , отвалил белый камень  
и под ним наш ел бел ую  о д еж д у . Вся она была покрыта д р а 
гоценными камнями н вышита серебром . Как только Н езнай  
надел на себя  это платье, появился белы й, как снег аргамак, 
оседланны й серебряны м седлом , с уздечк ой , отделанной с е р е 
бром . Н езнай  вскочил на коня, и тут ж е  и з-п о д  камня вы бе
ж ал а  гопчая; в зу б а х  она д ер ж а л а  острый меч.

Н езнай  направил своего коня т уда , куда п обеж ал а  с о б а 
ка, и подъехал к тем самы м гор ам , куда отвезли старш ую  
ханскую  дочь.

Д ев уш к а си дела одна в пустынном месте, ож и дая  своем 
смерти. В др уг она услы хала конский гоиот, и перед ней по
явился юнош а в драгоценны х о д еж д а х , на белом  аргам аке. 
Ю ноша поклонился ей и спросил: кто она и что дел ает  в этом  
пустынном месте.

Д ев уш к а рассказала ем у все и добавила:
—  Н е наш лось в наш ем ханстве такого см елого  дж игита, 

который сп ас бы меня от лютой см ерти ,— п горько запл акала.
Ю нош а стал ее утеш ать. В друг с гор, изры гая пламя, при

летел дракон .
—  Эй, йигит, уходи  отсю да! —  закричал дракон, д а  так  

закричал, что от его крика содр огнул ась  зем ля.
Ю нош а выхватил меч, приш порил аргам ака и загородил  

путь др акон у.
Д р акон  стал метать п ю нош у больш ие камни.
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Н о тот д ер ж а л ся  крепко в сед л е  и отбивал эти камни м е
чом. У даряясь о меч, камни р азлетались на мелкие кусочки, 
и осколки, отлетая, засы пали др акон у гл аза. Ю нош а наско
чил на ослепш его дракона и рассек его пополам.

И стекая кровью и вошочей ж идкостью , дракон издох.
Д евуш к а подош ла к ю нош е и стала его  благодарить за  

спасение от смерти.
—  Теперь ты м ож еш ь взять меня в ж ен ы ,—  ск азала она.
—  Н ет,—  ответил ю нош а,—  ты не для  м ен я ,, а я не для  

тебя. I !г возьм у я тебя в жены .
С казав это, он поцеловал девуш к у в обе щ еки и велел  

итти дом ой  к  отцу.
Д евуш к а молча вы слуш ала отказ, п одарил а йигиту на па

мять свое колечко и пояс и п обеж ал а  дом ой.
Н а окраине города ей повстречался ляш кербаш и. Он у ди 

вился, увидав девуш ку живой и невредим ой, остановил ее и 
спросил, как удал ось  ей спастись.

Д евуш к а р асск азал а  ем у.
—  Как хорош о, что ты осталась ж и в а ,—  ск азал  ляштсер- 

баш и,—  ты мне нравиш ься, и я хочу взять тебя в жены. П ой
дем  сейчас к твоем у отцу, и ты скаж еш ь ем у, что это я спас  
тебя. Если ты этого не сделаеш ь, я убы о тебя.

Д ев уш к е приш лось согласиться, и они вместе пошли к 
хану.

—  В от кто спас меня от нем инуемой смерти! —  сказала  
отцу дочь, показы вая на ляш кербаш и.

Х аи обр адовал ся , обнял свою  дочь и с отрядом  аскеров  
п оехал в горы. Там все увидели др акон а, разрубл енного  п о
полам .

Х ан объявил н ароду о гибели др акона, а чер ез несколько 
дней  выдал свою  дочь за  ляш кербаш и, устроив богаты й той, 
который длился девять дней и девять ночей.

П ол ож и в п од  камень белы е одеж ды  и приняв свой п р е ж 
ний вид, Н езнай  пришел к старику-пастуху, принес ем у пояс 
и кольцо девуш ки и рассказал о происш едш ем.

Старик спрятал пояс н кольцо и просил никому ни о чем  
не рассказы вать, Н езнай  опять пош ел служ ить в ханский  
дворец .

П рош ло несколько лет.
С редняя доч ь  хана достигла соверш еннолетня. И снова  

появился дракон , но ещ е бол ее страш ный и сильный, чем пер
вый.

Он съ ел  у ж е  много скота и лю дей. Н апуганны е ж ители  
гор ода не реш ались выходить за  пределы  городских стен.
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Н о вот наступило то время, когда дракон , приблизивш ись  
к городу, потребовал у  хан а, чтобы он выслал ем у средню ю  
дочь; он угр ож ал  всяческими бедствиям и, если хаи не выпол
нит его приказания.

Х ан велел объявить по всем у гор оду, что том у, кто убьет  
др акона, он отдаст свою  средню ю  дочь в жены  и устроит м н о
годневны й той и всенародное гулянье.

Н о никто из Гшгнтов не отозвался на этот призыв.
П ревратив ясный солнечный день в ночь, изры гая огонь  

и  дым, налетел дракон на город и зар евел  так, что от его  
рева потрескались дувады :

— Если ты, хан, не отдаш ь мне свою  дочь, то весь твои 
гор од я п редам  плам ени, и все вы погибнете.

Хан испугался, собр ал  свою  средню ю  дочь и отправил ее  
в то м есто, которое указал  дракон.

Н езн ай  опять приш ел к старику-отцу и стал просить у 
него разреш ения спасти дочь хана.

—  И ди , сын мой, спаси эту девуш ку. Н о  сначала зайди в 
правый угол наш его са д а . Там л еж и т  больш ой черный к а
мень. Отвали его и возьми себе то, что тебе пригодится.

Н езнай  так и сдел ал . Он отвалил камень и под ним н а 
шел черные одеж ды . Они были украш ены  драгоценны м и кам 
нями и вышиты золотом . Только Н езнай  н адел  на себя  это  
платье, появился черный аргам ак с золотой уздечкой, о с е 
дланны й золоты м седл ом . Н езнай вскочил на него и  тут ж е  
из-п од  камня вылетел больш ой черный беркут, д ер ж а  в клюве 
острый меч.

Н езнай взял меч и поехал за  беркутом , который указы вал  
ем у  дор огу .

С коро он достиг того м еста, куда отвезли девуш ку.
Д евуш к а много сл ез пролила, ож и дая  нем инуемой смерти, 

и, утом ленная ож иданием  и горем, уснула.
П роснувш ись и раскры в глаза, она уви дел а около себя  

прекрасного юнош у в черном одеянии, расш итом  золотом . 
В зглянув на него, она, пораж енная его красотой, упала б ез  
памяти. Н о  ю нош а провел рукой по ее  вискам, к она пришла 
в себя.

В др уг загрем ел гром, молнии прорезали небо, и с гор по  
ущ елы о потекла больш ая река.

И зры гая из пасти огонь и воду, с гор выплыл дракон.
—  Эй, человек,—  за о р а л  он гром оподобны м  гол осом .—  

О тправляйся туда, откуда приш ел, не уйдеш ь —  превращ у  
тебя в пепел.
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—  Я не собираю сь уходить отсю да д о  тех пор, пока не 
сдел аю  свое дел о ,- ответил ю нош а.—  Я приш ел, чтобы убить  
тебя!

Д р ак он  позеленел от злости и стал втягивать в себя в о з
д ух , надеясь поглотить ю нош у. Н о конь Н езн ая  крепко уперся  
передними ногами в зем лю  и не сдвинулся с м еста.

Д р акон  напряг все свои силы и ещ е сильнее стал втяги
вать и себя  в оздух. Камни попадали со скал и покатались в 
сторону д р ак он а , деревья наклонились к зем л е и ломались, 
но всадник оставался па месте.

Ю ноша ударил своим чудесным мечом по скале, оиа р а с
сы палась на м елкие осколки, которы е забили  др акон у  пасть 
и глаза.

Д р акон  ослеп п стал зады хаться. Ю нош а рассек его на 
■'части.

Д евуш к а подош ла к ю нош е и стала благодарить его за  
спасение ж изни.

—  Теперь ты м ож еш ь взять меня в ж ены ,— ск азал а  она.
—  Н ет,—  ответил ю нош а,—  ты не для меня, а я не для  

тебя. Н е возьм у я тебя в жены.
С казав это, он поцеловал девуш ку в об е  щ еки и велел ей 

иттн к отцу.
Д евуш к а подарила ем у  свое кольцо и пояс и пош ла дом ой.
К огда она у ж е  подходила к городу, ей повстречался елан  

чи и спросил, каким обр азом  ей удал ось  спастись.
Д ев уш к а р асск азал а  все, как бы ло.
Вы слуш ав ее, еланчи сказал:
—  Н иком у больш е не рассказы вай об  этом . С каж и своем у  

отцу, что это я убил др акона и сп ас тебя . Если ж е  ты не с д е 
лаеш ь этого, я убы о тебя.

Н апуганная девуш ка согласилась и, прндя к отцу, ск а 
зал а , что ее  спас, еланчи.

Х ан поехал в горы, увидел там убитого др акон а и пове
рил всему. Он объявил, что вы дает свою  дочь за м у ж  за  ел ан 
чи и устраивает той на девять дней и девять ночей.

Н езн ай , .возвративш ись с гор, спрятал под черный камень 
дор оги е одеж ды , исчезли черный аргам ак и беркут.

Он пош ел к старику и, полож ив п ер ед  ним кольцо и пояс 
средней  ханской дочери, р ассказал , как он  победи л  д р а 
кона.

Старик, спрятап кольцо и пояс, приказал больш е никому 
ничего не рассказы вать.

П рош ел год. Н езнай  п опреж нем у р аботал на скотном д в о 
ре, выполняя сам ую  грязную  р аботу. Д очери  хана спокойно
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жили во двор ц е со  своими м уж ьям и, часто вспоминая о чу
десном  ю нош е, который сп ас им ж изнь.

Так тихо проходили дни , годы , но вот хан забол ел . С ка 
ж ды м днем  ем у становилось все х у ж е  н х у ж е , он высох и 
стал ж елты м, как цветок одуванчика.

М ного табибов  приходило лечить хана, но ничего не могли  
они поделать. Т огда призвали табибов  из соседн и х ханств, но 
и те ничем не помогли хану.

Б олезнь псе усиливалась, и вот одн аж ды  правая рука  
хана отказалась дер ж ать , а правая нога перестала ступать.

Х аи велел объявить, что тому, кто вылечит его, он отдаст  
в жены свою  лю бим ую  м ладш ую  дочь, трон и царство.

С этого дня тысячи табибов стали являться ко дворцу  
хана. Н о сколько ни старались они, каких лекарств ни при
меняли, ничего не пом огало хану.

Хан велел собрать всех своих визирей и ск азал  им!
—  Если вы, визири, не позаботитесь  обо  мне и не найдете  

средства дл я  излечения моей болезн и , я прикаж у казнить вас.
Визири испугались и молча стояли перед ханом . Н аконец  

один из них вышел вперед и, обративш ись к хан у, сказал:
—  О такеыр, я вспомнил: дал ек о , дал ек о  отсю да, в одном  

городе ж ивет знамениты й табиб, только он вылечит тебя , ибо  
в искусстве врачевания нет ем у равных. П ош ли меня, и я 
привезу его сю да.

Хан согласился и сейчас ж е  приказал визирю  ехать за  та- 
бибом . Н а дор огу  он дал  ем у много денег, ценностей и отряд  
йигитов дл я  охраны . П рош ло много дней, п р еж д е чем визирь  
привез знам енитого таби ба .

О смотрев хана, табиб дол го  дум ал  и затем  сказал:
—  Б ол езнь твоя, о хан, необы чайна. Она навеяна чарами  

злых духов . Только одн о на свете средство м ож ет излечить  
тебя —  это м ухра-гия. Н ет и ие м ож ет  быть других лекарств  
от твоей болезни .

—  Что это за  м ухра-гия и где его найти? —  спросил хан.
—  О великий хан ,—  ответил т а б и б ,—  м ухра-гия это вол

ш ебное растение. Д нем  оно излучает свет подобно м ер ц аю 
щим в н ебе зв ездам . Н очыо цветы его горят как тысячи со л 
нечных лучей, позабы ты х на зем л е дневным светилом. Этот  
свет —  сам ое лучш ее ц ел ебное средство. Стоит только р аз про
вести м ухра-гия по телу, и болезн ь  исчезает. Н о мухра-гия  
растет в далеких пусты нях, где не ступала ещ е нога человека; 
только смелый и отваж ны й м ож ет найти это растение.

Х ан щ едро вознаградил таби ба , отправил его на родину, а 
сам  приказал объявить по всему ханству, что тому, кто пай-



дет и доставит ем у м ухра-гия, он отдаст и жены  свою  млад
шую дочь, трон и ханство.

П ервыми на зов хана явились его дна зятя ляш кербаш и и 
еланчи.

—  О господин наш ,—  сказали они ,—  разреш ите нам от
правиться на поиски м ухра-гия, чтобы излечить вас.

Хан согласился. Он приказал дать нм караван верблю дов, 
груж енны х рисом и другим продовольствием, денег и много- 
численный отряд для  охраны  в пути.

Караван уш ел па восток. П рош ло много дней.
Н езнай, придя к старику-пастуху, ск азал  ему:
—  Л яш кербаш и и еланчи, взяв с собой  несколько верблю 

дов  и отряд воинов, поехали искать м ухра-гия. В от у ж е  два  
месяца прош ло, а от них нет никаких известий. О тец, р а зр е
ши мне отправиться на поиски мухра-гия.

—  О тправляйся, сын м ой,—  сказал старик,—  но сначала  
зай ди  в сад . Там госр еди н е, п од  синим кам нем , найдеш ь  
все, что тебе н еобходи м о.

Н езнай  поблагодарил старика, попрощ ался с ним и пош ел  
в сад . Н айдя там синий камень, отвалил его и взял под ним 
дор оги е ш елковые одеж ды , расш итые и зум р удам и . Только он 
н адел  на себя  эти одеж ды , как перед ним появился серый с 
синим о т л й й о м  аргамак оседланны й драгоценны м  седлом , с 
уздечкой, усеянной драгоценны м и камнями.

Н езнай сел на коня, и из-под камня вылетел сизый кречет, 
сел ем у на руку, и тотчас ж е  появилась гончая.

И Н езиай отправился в неизвестны е места на поиски 
мухра-гия.

М ного дней находился он в пути, п роезж ая  через горы, 
леса и реки.

Н аконец попал в безж и зн ен н ую  пустыню.
Е щ е много дней  прош ло, а Н езн ай  все ехал  по этой б ес

конечной пустыне.
И вот'в  один из дней  он зам етил дал ек о  на горизонте  

огромны й песчаный сгол б, подним аю щ ийся вверх. П одъехав  
к столбу, Н езн ай  увидел развесисты й чинар, который как ве
ликан стоял среди  мертвой пустыни. И тут п ер ед  ним воз
никли необы чайны е ворота из др агоценного нефрита.

Н езнай  не растерялся, п одъ ехал  к воротам, и они сами  
растворились, открыв путь в благоухаю щ ий сад , подобного  
котором у не бы ло во всем мире.

Н езнай вош ел в ворота, и перед ним раскинулся ковер, а 
на копре поячилнсь трон и сотни слуг, одеты х в роскош ные 
платья, несущ их на блю дах  чудесны е куш анья.

ЮЗ



Н еподалеку Н езнай увидел м аралов. Они ж евали р аст е
ние, и злучаю щ ее мерцаю щ ий свет. Н езнай догадал ся , что это  
и есть мухра-гия —  волш ебное растение.

ПорвжеикыС: виденным, утомленны й долгим  путем , у б а ю 
канный пением птиц, он засн ул .

П ока Н езнай  спи г, мы посмотрим, где ляш кербаш н и елан- 
чи с караваном верблю дов, груж енны х ханским добром .

Они, как и Н езнай, прошли много дней пути, страдая от  
холода в горах, от ж ары  в степях, и достигли безж и зн ен н ой  
пустыни, какой никогда не видели в своей ж изни . И  туг они  
п одум али , что наступил их конец. Как вдруг, далек о на во
стоке, увидели они больш ой чинар, манящ ий к себе  своей про
хладой. П одъ ехав  к чинару, зам ерли от удивления; их глазам  
представился чудесный сад , в котором был раскинут больш ой  
ковер, а посредине, на ж ем чуж н о-золотом  троне, сидел пре
красный юнош а в синих о д еж д а х , которому прислуж ивало  
много слуг. Тут ж е плясали и пели сотни прелестных гурий.

Ю нош а, увидев их, спросил, что они за лю ди и почему  
оказались здесь . Л яш кербаш н и еланчи р ассказали , зачем  
они приехали сю да.

Ю нош а, выслуш ав их рассказ, сказал  им:
—  П осмотрите на этих маралов: трава, которую они  

ж ую т, и есть м ухра-гия.
—  Ш а х за д е ,—  сказал  ляш кербаш н,—  пятьдесят верблю дов  

из ста в наш ем караване гружены  серебряны ми монетами. М ы  
отдадим  их вам, если вы д а д и т е  нам два куста мухра-гия.

—  М не не надо никаких ден ег .—  отвечал ю нош а,— я лам  
вам м ухра-гия, но только при одном  условии: на к аж дом  из 
вас я поставлю  свою  печать.

Л яш кербаш н и еланчи согласились, и ю нош а тут ж е , вы
нув два золоты х кольца, раскалил на огне и, подобно том у, 
как хозяин таврит принадлеж ащ ий ем у  скот, поставил свое  
тавро па их бедр ах .

Затем  он отдал приказание сл угам , и те принесли м ухра- 
гия. Л яш кербаш н и еланчи поблагодарили ю нош у и сейчас  
ж е поехали дом ой , довольны е своей удачей . К огда они у ех а 
ли, сош ел с тропа и отправился дом ой и Н езн ай . Он раньш е 
ханских зятьев достиг дом а. В са д у , у синего камня, сиял  
свои одеж ды ; борзая  и сизый кречет исчезли, точно их и не  
бы ло.

Н езнай  приш ел к своем у названном у отцу и рассказал  
ем у  все, что произош ло с ним во время поездки. Старик п о
хвалил его за  достойное поведение, и Н езнай опять стал р а 
ботать на ханском скотном дворе.
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С коро прибыли ляш кербаш и и еланчи.
У ii.li! о том , что зятья вернулись с удачей , хан приказал  

устроить им торж ественную  встречу, достойную  победителей  
на войне.

Л яш кербаш и и еланчи, как только караван остановился  
около дворц а, взяв м ухра-гия, пош ли в покои хан а и, коснув
шись травою  тела хана, проговорили:

Д а  п осл уж и т это растение к облегчению  твоих ст р а д а 
ний, о хан , и возвратит оно тебе здоровье!

И ср а зу  ж е  хан смог двигать руками и ногами. Он встал 
с постели бодры й и свеж ий, точно никакие недуги  не од ол е
вали его.

Радостны й и довольны й хан устроил той, который длился  
ш естьдесят дней и ш естьдесят ночей, на котором бы ло съ ед е
но и выпито столько яств и пина, что  их хватило бы всем ж и 
телям на ш есть лет, а м ож ет  быть и больш е.

Н о скоро опять н ад  ханством сгустились Тучи.
П оявился восьмиглавый дракон  —  страш ны й л ю доед , кото

рый похищ ал и уничтож ал лю дей . М ногие селения начисто 
опустош ил он, в них не осталось ни одного человека.

Д р акон  потребовал от хан а, чтобы тот отдал ем у свою  
меньш ую  дочь. Он указал время и место, куда ее  привезти.

Х ан объявил всем: том у, кто уничтож ит др ак он а , он от
даст  в жены  свою  меньш ую дочь и полханства. Н о и на этот 
призыв никто не откликнулся.

О гром ное войско, вы ш едш ее против др акона, погибло до  
одного человека.

О г рева др акон а горы разруш ались, зем ля д р о ж а л а , лю ди  
и лош ади  падали зам ертво. П однялась буря, которая стала  
засы пать песком  и камнями все ханство.

Потом дракой подполз к гор оду, взревел ещ е р аз,—  и все 
погрузилось во  мрак: высохла вода в бассей н ах, см р ад  и дым  
окутали город. Хан и все ж ители впали п беспам ятство и л е 
ж али б ез  дви ж ен и я  семь дней  и семь ночей.

К огда хан очнулся, он приказал свезти дочь к дракону.
Д ев уш к у  повезли дал ек о  в горы.
Н езн ай  опять пришел к своем у названном у отцу и поп ро

сил у него разреш ения освободить м ладш ую  дочь хана от н е 
минуемой смерти.

—  О сын м ой,—  ск азал  старик,—  это восьмиглавы й днв, 
хан всех дивов. И ди , сын мой, сделан  добр ое д ел о . Н о  сн а 
чала идя в северный угол наш его са д а , там леж и т больш ой  
ж елты й камень. П од ш ш  ты найдеш ь все, что тебе п он адо
бится.
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Н езнай так и сдел ал . В саду , под  желтым кам нем , наш ел  
он хорош о отточенный боепой меч н отправился с ним сп а 
сать ханскую  дочь.

О дна, п пустынном месте, сидела девуш ка, ож и дая  н ем и
нуемой см ерти. Она у ж е  потеряла всякую  н а д еж д у  на сп а се
ние, как вдруг перед иен явился неизвестны й ю нош а.

Он спросил се, кто она такая и что здесь  дел ает .
Д евуш к а рассказала ем у все.
Ю ноша стал ее утеш ать, но в это время за д р о ж а л а  зем ля, 

н ебо покрылось черными тучами, забл естел а  молния, и п о 
явился восьмиглавый дракон.

—  Эй, йигит.—  закричал он, —  уходи  отсю да , или я спалю  
тебя огнем!

—  Я приш ел сю да затем , чтобы отделить твон восемь г о 
лов от твоего тел а ,—  отвечал ему Н езнай.

От этих слов дракон рассвирепел, тело его сдел ал ось  к р ас
ным. Д р акон  стал втягивать в себя  воздух, чтобы с ним втя
нуть и Н езиая , но ю нош а, сам устремивш ись вперед, вы хва
тил меч и, подлетев к др акону, срубил ш есть его голов. В ось
миглавый дракон стал двуглавы м , испугался и, изры гая огонь  
и дым, обратился в бегство. Н езнай  догн ал  его и отрубил п о
сл едние две головы.

—  Т еперь ты м ож еш ь взять меня в ж ены ,—  ск азала д е 
вуш ка, зал иваясь сл езам и  радости.

Н о юнош а ничего ей на это не ответил, а посоветовал ск о 
рей возвращ аться дом ой.

Д евуш к а подарила ем у кольцо и уш ла дом ой , унося в 
своей душ е лю бовь к ю нош е.

Хан обр адовал ся , уви дев  свою  лю би м ую  дочь живой и 
невредим ой. К огда ж е  она рассказала ем у о чудесном  ю нош е, 
который ее  спас, хан  удивился ещ е больш е и тут ж е, собр ав  
больш ое войско, поехал убедиться в правдивости слов своей  
дочери. И  действительно, в горах л еж а л  обезглавленны й д р а 
кон, отсеченны е восемь голов которого валялись на больш ом  
расстоянии; но ю нош у, который сп ас его  дочь, так и не наш ли.

А м еж д у  тем Н езнай у ж е  вернулся дом ой . Он рассказал  
о происш едш ем  старику-отцу, показал ем у кольцо, подаренное  
ханской дочерью , а сам  снова пош ел на ханский скотный 
двор.

П рош ло много времени. К расота младш ей дочери хана  
расцвела пышным цветом. О на сияла, как солнце, ее  м ож но  
бы ло сравнить только с луной.

М ногие ш ахзаде  из далеких ханств дом огались се руки. 
Н о девуш ка и слы ш ать не хотела о зам уж ест в е, отклоняя все
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п редлож ения ж енихов. Л ю бовь к ю нош е, спасш ем у ее от д р а 
кона, п родол ж ал а  жить и расти в ее  сердце. Ч асто по ночам 
она дум ал а  о юнош е, и от этого сон покидал ее, п она часто  
вы ходила гулять в дворцовы й сад , н асл аж дая сь  его тишиной  
и прохладой.

О днаж ды  ночью, прогуливаясь вокруг дворца, она за м е 
тила открытые двери конюшни и заш ла в нее. З д есь  она уви
дел а спящ его йигита, а подойдя п обл и ж е, вдруг зам етила у 
него на руке свое кольцо.

У дивленная и растерянная, девуш ка возвратилась дом ой.
Н а др угую  ночь она приказала приготовить в са д у  д о ст а р 

хан со м нож еством  угощ ений и вин.
П оздн о  ночью, когда все во дворц е уснули, она послала  

в конюш ню за  Н езнаем .
Н о Н езнай стал отказы ваться, говоря:
—- Я бедны й конюх, а она ханская дочь. Н е м огу я пойти 

к ней,—  если хан узн ает  об  этом , он прикаж ет казнить нас 
обоих.

Н о девуш ка снова прислала сл уж анку.
—  Н е м огу я приттп к ней,—  ответил Н езн ай ,—  нет у  меня 

приличной одеж ды , а та, что на мне, пропитана конским п о 
том и навозом .

Т огда девуш ка приказала сл уж ан к е принести Н езн аю  ц а р 
скую  о д еж д у .

Теперь у ж е  не бы ло причины, чтобы снова отказаться, и 
Н езн ай  вы нуж ден был пойти.

В сю  ночь просидели они вдвоем за  достар ханом , ведя п ри 
ятные беседы , и только перед утром расстались.

С этого времени девуш ка часто стала встречаться с Н е 
знаем , пользуясь всяким удобны м случаем .

Так прош ло несколько месяцев. А за  это время во дворец  
н аехал о из соседних государств много ж ен и хов, которые е ж е 
дневно засы лали к хап у сватов.

И вот одн аж ды  хан послал к своей дочери сл уж ан к у сп р о
сить, за  которого из ш ахзаде ханская дочь ж ел ает  выйти 
за м у ж .

Д ев уш к а велела передать отцу, что она готова выбрать 
себе  ж ен и ха. Н о  пусть отец построит перед дворцом арку, и 
б  назначенны й день она взойдет на нее, и пусть тогда под  
этой аркой проходят те, кто хочет взять ее себе  в жены.

—  Тогда я вы беру себ е  одного, который будет  мне по 
душ е!

О б этом ж елании дочери было д о  л ож е но хану. Хан прика
зал  выстроить такую  арку и объявил, что в такой-то день, в
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такой-то час все ж енихи ханства дол ж и ы  npoi'mi под этой  
аркой, и тот, кого вы берет его дочь, станет его зятем .

П рослы ш ав об этом , со всех сторон ханства и из многих со 
седних государств стали стекаться йигиты. О коло дворца и 
за городом  выросли тысячи палаток, сотни аш хана были п о 
строены для гостей.

В указанны й день и час девуш ка взош ла на арку и ты 
сячи юнош ей стали проходить под аркой, а девуш ка см отрела  
на них сверху. Но ни один из прош едш их не нравился ей. 
В идя это, хан рассердился и приказал прогнать под аркой все 
м уж ское население ханства. У ж е день п одходи л  к концу, 
когда вдруг девуш ка увидела проходящ его вместе с толпой  
ю нош у, который не см отрел на нее, как все, а шел, опустив  
голову. Рука у него бьи.а перевязана тряпкой.

—  Эй, йигит,—  крикнула девуш к а,— подними голову вы
ше и взгляни на меня.

Н езнай поднял голову и посм отрел на ханскую  дочь.
—  Вот йигит, за  которого я вы йду з а м у ж ,—  сказала д е 

вушка, указы вая на Н езн ая .
Спустивш ись с арки, девуш ка п одбеж ал а  к н ем у и бр оси 

лась на шею.
У видев, что дочь пренебрегла знатнейш ими и богатыми  

юнош ами и вы брала бедн ого  коню ха, хан рассердился.
В се ж е , не ж ел ая  наруш ать своего обещ ания, он приказал  

устроить свадьбу, но без тоя, а так, чтобы никто и не зн ал  
о п озоре, упавш ем на его седую  голову. Хан д а ж е  не пустил м о
лоды х во дворец, велел поселить их в конюш не, где д о  этого  
ж ил Н езнай , и запретил им к уда-либо отлучаться со двора.

Д ол го  прож или в мире и согласии м олоды е лю ди в к о
нюш не. Н о вот у старш ей дочери хана, которая бы ла за м у 
ж ем  за  ляш кербаш н, родился сын.

П о случаю  его рож ден и я был устроен многодневны й той, 
на который пригласили всех известны х и богаты х ж ителей  
города.

В о время тоя старш ая и средняя дочери хана вместе со 
своими м уж ьям и сидели около ханского трона.

К огда той был в сам ом  р азгар е, вошла м ладш ая дочь вм е
сте с Н езнаем .

Л яш кербаш н и еланчи, увидев их бедн ое одеяние, стали  
н а д  ними смеяться.

К огда гости наелись всяких вкусных блю д, ляш кербаш н  
стал похваляться, как он убил дракона и стал зятем хана, 
как он достал мухра-гия и вылечил хана.

Тут Н езн ай  не вытерпел и вскричал:



—  В се ваш и слова —  неправда! Э то я убил дракона и дал  
вам мухра-гия.

Л яш кербаш и и еланчи, обн аж и в  мечи, бросились на Н е- 
зиая.

П о м ладш ая дочь хан а, загороди в  м уж а, сказала:
—  Л яш кербаш и, если ты убил др акон а и сп ас мою ст ар 

ш ую сестру, то спроси у  нее, где ее кольцо, ком у она его п о 
дарила?

Ж ена ляш кербаш и опустила голову и ничего не ск азала.
—  А где твое кольцо? —  спросила ж ен а Н езн ая  средню ю  

сестру.
П о и эта молча опустила голову.
Н езн ай  выступил вперед и, спросив позволения у хана, 

р а сск а за л , как он спас его дочерей от нем инуемой смерти, 
убив драконов, и как достал мухра-гия.

Хан потребовал доказательств.
Н езнай крикнул, и в комнату вош ел его отец, старик-па

стух. Он бросил перед ним белы е одеж ды  и кольцо старш ей  
дочери.

Увидев все это, старш ая дочь упала б ез  памяти.
Н езнай взял у старика черные одеж ды  и, накинув их на 

себя , полож ил перед ханом  кольцо его средней  дочери.
И средняя дочь т о ж е обм ерла.
Тут старик протянул Н езн аю  синие одеж ды , и когда он 

надел их, то смутились сердца ляш кербаш и и еланчи, ибо т е 
перь они узн ал и  в нем того, кто дал  нм м ухра-гия.

—  У обои х у них на б едр е поставлены  мои печати,—  ск а 
зал Н езнай .

Хан приказал старш им зятьям р аздеться , и все увидели па 
б едр е у ляш кербаш и печать, поставленную  кольцом старш ей  
дочери хана, а у  еланчи —  печать, поставленную  кольцом  
средней  дочери хана.

О бе дочери  хана, очнувш ись, т о ж е  рассказали , кто их  
спас. Хан, убедивш ись в правдивости рассказа Н езная , при
казал казнить ляш кербаш и и еланчи за  обм ан и коварство, а 
Н езн аю  поручил управлять государством .

Так Н езн ай , сын пастуха, стал во главе св оего  народа.
Был он справедлив и честен. В его государстве не было  

бедны х и обездоленны х.



М У Л У К Д А Р

Ж или старик со стар ухой. Был у них единственны й сын. 
Звали его М улукдар.

Родители воспитывали своего сына так, чтобы ои был че
стным, справедливы м и бесстраш ны м.

К огда М ул ук дар у  исполнилось сем надцать лет, старики  
ж енили его на хорош ей девуш к е и стали ож и дать  внуков.

О днаж ды  М ул укдар  узн ал , что да л ек о  на востоке есть го 
род, в котором ж ивут одни обманщ ики и дар м оеды . В се, кто 
отправлялся в этот город, обр атн о не возвращ ались. Д а ж е  
если охотникам приходилось охотиться в м естах, р асп ол ож ен 
ных близко к городу обм анщ иков, они тож е исчезали. Э го  
очень заин тер есовал о М ул укдара. Он сам  был человеком сп р а
ведливым и не мог оставаться равнодуш ны м, когда с людьми  
поступали несправедливо. М улукдар  решил сам  поехать в 
этот город, чтобы узнать о  причинах исчезновения лю дей.

Р одители дол го  отговаривали его, но он настоял на своем .
М улукдар  стал собираться в путь: сдел ал  се б е  лук с б о л ь 

шим зап асом  стрел, отточил меч, купил крепкую  о д еж д у  и 
обувь.

П ер ед  отъ ездом  отец  дал  ем у  такой наказ:
—  Н икогда не останавливайся возл е развалин старого  

д ом а, не ночуй на кладбищ е в черном м азар е, не проезж ай  
м имо гнилого родника.

М улукдар  обещ ал отцу выполнить его н ак аз и, попрощ ав
шись, отправился в неизвестны е края.

Н а седьм ой день пути подъ ехал  он к бер егу  какой-то б о л ь 
ш ой реки. В ода  в реке бы ла прозрачная, чистая, по берегам  
росла сочная зелен ая  трава. М улукдар решил отдохнуть.
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О тпустив лош адь пастись, он сел на берег, достал  л еп еш 
ку и стал разм ачивать ее  в воде.

Т ут М ул ук дар  увидел в воде много резвящ ихся рыб. Он 
сдел ал  из булавки крючок, привязал его  к нитке и, насадив  
кусочек лепеш ки, забр оси л  в воду. Н е прош ло и минуты, как 
на крючок попалась красивая красная рыба. М улукдар  бы 
стро развел костер и хотел у ж е  изж арить ры бу, как вдруг  
она заговор и ла человеческим голосом:

М ул ук дар-батур , отпусти ты меня обр атно в воду. Если  
отпустиш ь, я пом огу т ебе  достигнуть твоей цели.

М улукдар был добры м человеком  и отпустил рыбу.
Только он отъехал от реки, как его  догнал м олодой й и п л  

на саврасом  коне.
П оздоровавш ись с М улукдаром , йигит стал расспраш ивать  

его, куда и зачем  он едет . М ул укдар  р ассказал  о цели своего  
путеш ествия.

—  Я т о ж е  туда направляю сь,—  ск азал  йигит,—  поедем  
вместе.

—  Л а д н о ,—  ответил М ул ук дар ,—  я согласен . Д ав ай  ст а 
нем друзьям и и будем  неразлучны , пока не достигнем  своей  
цели.

Й игит согласился. П рилож ив свои шапки к сердц у, о б 
нявш ись, они поклялись в верности др уг  др у гу  и поехали  
дальш е. Н а другой  ден ь  к вечеру др узья  достигли развалин  
древнего, полузасы панного песком города.

М ул укдар, забы в совет своего отца, реш ил остановиться  
зд есь  на ночлег.

—  Д а в а й  проедем  это пусты нное место засветл о и найдем  
для ночлега д р у го е ,—  ск азал  ем у спутник.

—  Н ет,—  ответил М ул ук дар ,—  остановимся здесь , вот у 
этого разруш енного дом а. Н аверное ты не захочеш ь покинуть 
меня и останеш ься со мной.

Й нгиту приш лось согласиться, и он сказал М улукдару:
—  Ты л ож и сь  спать, а я б у д у  караулить тебя и лош адей . 

Если какая-нибудь опасность буд ет  угр ож ать, сам  справлю сь.
М улукдар согласился и лег спать под полуразваливш ейся  

крышей, полож ив ок оло себя  обнаж енны й меч. Е м у никак не 
удавал ось  уснуть, и он л еж а л , не смы кая глаз, и наблю дал  
за  своим другом .

В полночь все небо покры лось тучами, пош ел д о ж д ь  с 
градом . Б л есн ул а  молния, загрем ел гром, и вдруг с неба у п а 
л о  что-то яркое, разм ером  с кулак. В се кругом осветилось.

М ул укдар  видел, как йигит, схватив эту непонятную  вещь, 
бы стро спрятал ее под халат.
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М улукдар  ничего не ск азал , реш ив, что утром товарищ  по 
каж ет, что это такое.

Д о ж д ь  перестал, и М ул укдар  крепко уснул .
Н аутро М улукдар в се время ож и дал , что спутник р а сск а 

ж ет  ем у, что за  предм ет схватил он ночыо, но тот молчал.
М улукдара удивило м олчание др уга , и он зап одозри л  его  

в неискренности.
П рош ло ещ е несколько дней . О дн аж ды , к и сходу дня, 

подъехали они к стар ом у забр ош ен н ом у к ладбищ у, р асп ол о
ж енном у в глухом пусты нном месте.

—  Н ехорош о ночевать на кладбищ е. Н е будем  тревож ить  
покой обитаю щ их здесь , поедем  дал ьш е,—  ск азал  йигит.

—  Мы у ж е  несколько дней едем  б ез  отды ха,— ответил  
М улукдар,— отдохнем  вон около того черного м азара.

И игиту не удал ось  его  убедить и приш лось согласиться.
М улукдар  лег возле черного м азар а , полож ил рядом с с о 

бой обнаж енны й меч и вскоре засн ул . К ак только наступила  
полночь, м азар  закачался , и оттуда выскочил безобразны й, 
заросш'ий густыми волосами Я лм ауз.

—  Кто посмел наруш ить мой покой? —  закричал Я лм ауз  
страш ным голосом . —  Кто реш ился остаться на ночь у д в е 
рей м оего ж илищ а?

М улукдар  крепко спал и ничего не слы ш ал, а его спутник, 
обн аж и в  меч, бросился на Я лм ауза  и сильным удар ом  о т р у 
бил ем у  голову.

Потоки крови хлынули на зем л ю , и тело Я лм ауза  уплы ло, 
уносим ое потоком собственной крови.

Н е успел йигит расправиться с Я лм аузом , как из м азара  
послы ш ался нежный голосок, и оттуда вынута девуш ка необы 
чайной красоты. При виде ее л ун а поблекла и спряталась за  
облако.

Я была похищ ена коварным Я лм аузом , ск азала она  
йигиту,—  ты освободи л  меня. В н агр аду возьми эти богат 
ства, награбленны е Я лм аузом  за  всю  его  ж изнь .

И она повела йигнта в м азар , где стояло много сундуков, 
набиты х драгоценны м и камнями и золотом .

й и ги т  сиял со  стены небольш ую  сум ку, полож ил в нее не
сколько драгоценны х камней и нем ного зол ота и закры л су н 
дуки.

О тдав ключи девуш ке, он вместе с ней вышел из м азар а .
В н ебе у ж е  взош ло солнце. Его лучи упали на лицо М у- 

лук дар а, и он проснулся.
О глядевш ись, он увидел на зем л е следы  крови. Ещ е бол ь

ш е удивился М улукдар, когда увидел девуш к у необычайной
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красоты. Н о он ничего не ск азал , поклонился ей, и они все 
вместе поехали дальш е.

П рош ло несколько дн ей . К ак-то под вечер они въехали в 
долину, где протекал гнилой родник.

М улукдар реш ил зд есь  остаться ночевать.
Н у, если тебе хочется ночевать именно здесь , то вы л о 

ж итесь спать, а я останусь караулить.
В полночь из гнилого источника появился огромны й чер

ноголовый аж ды хар -др ак он  и стал втягивать в себя  воздух. 
П одн ял ась  бур я , и все ж ивое и мертвое полетело в пасть  
аж ды хар а.

й и ги т  почувствовал, что и его затягивает в пасть дракона. 
Т огда он взял в обе руки обнаж енны й меч, д ер ж а  его  п ер ед  
собой  за  рукоять и за  острый конец. Буря подхватила ю нош у, 
и он полетел в пасть др акона. Меч р азр езал  др акона пополам  
от рта д о  хвоста, н дракон и здох.

И тут, со д н а  гнилого родника, появилась девуш к а необы 
чайной красоты.

—  О йигит, ты освободил меня от др акона, - с к а з а л а  она, 
и ее  прекрасны е глаза наполнились сл езам и  р адости ,—  сп а 
сибо тебе, йигит, ты возвратил м не ж изнь. В н агр аду  за  это  
возьми что хочеш ь из богатств др акона.

— М не ничего не н адо ,—  ск азал  йигит,- поедем  с нами, 
будеш ь нам сестрой.

Утром М улукдар  удивился, увидев около своего товарищ а  
ещ е одн у девуш к у необы кновенной красоты.

П озавтракав и посадив за  собой  на коней девуш ек, они 
поехали дал ьш е на поиски города обм анщ иков.

Ч ерез несколько дней пути достигли окраины какого-то  
больш ого города. Бы ло у ж е  поздно, и они остановились на 
ночлег в д о м е у  одной старухи.

—  Что это з а  город? —  спросили они у хозяйки.
—  Это город обм анщ иков,—  ответила она.
—  Мы достигли своей цели! воскликнул М улукдар. —  

С каж и нам правду,—  обратился он к ст ар ухе ,—  почему ваш  
город назы вается городом  обм анщ иков, а ещ е р асскаж и, п о 
чему не возвращ аю тся обратно дом ой  те лю ди, которые при
езж а ю т  в ваш город.

С таруха стала отнекиваться и не хотела рассказы вать. 
Т огда йигит высыпал п ер ед  ней др агоценности , взяты е им в 
черном м азар е.

—  Если расскаж еш ь, все будет  твое,—  ск азал  он .—  З д есь  
хватит, чтобы б езб ед н о  прож ить д о  конца ж изни .

С таруха согласил ась и начала свой рассказ:
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—  В этом городе ж ивет девуш ка необы чайной красоты. 
В се наш и девуш ки не реш атся полить ей воды на руки, так  
она красива. Тот, кто хоть один р аз увидит ее , ср азу  ж е  без  
памяти влю бляется. Ч еловек платит городу больш ой калым, 
чтобы ж ениться на этой  девуш ке. В первую  ж е  ночь ж ених  
ум ирает, и красавица остается вдовой. Ч ерез некоторое время 
ее снова вы дают зам уж .

В се посетивш ие наш  город, погибли потом у, что к аж дом у  
хотелось стать м уж ем  красавицы. Ж ители наш его города по
стоянно пирую т на св адьбах  или обедаю т на поминках и с о 
всем разучились трудиться. Оми ж ивут за счет калыма, п о л у 
чаем ого с ж енихов. В от почему наш город и назы вается гор о
дом  обм анщ иков и дар м оедов .

—  Отчего погибаю т женихи в первую  же брачную  ночь? —  
спросил М улукдар  у старухи.

—  Говорят,—  отвечала ^старуха,—  что внутри красавицы  
ж и вет  черная зм ея. Как только ж ен и х  приблизится к невесте, 
зм ея вы ползает, ж ал и т его, и он ум ирает в мученьях.

М улукдар поблагодарил стар уху  и попросил ее пойти п о
сватать за  него красавицу. А ж ителям  города велел передать, 
что он сын богатого бека, приехал из далек ого  ханства и при
вез с собой  много добр а .

С таруха сделал а все, как велел М улукдар. Д евуш к а дал а  
свое согласие, и был назначен ден ь  свадьбы .

Д р у г  М улукдара йигит, дал  своем у товарищ у чудесный по
рошок и просил М ул ук дара, п р еж д е чем подходить к невесте, 
п редлож ить ец, выпить вина, а в вино всыпать этот порош ок

К ак только красавица выпила вино, из ее рта выпала 
длинная черная зм ея и и здохла.

Утром ж ители города обм анщ иков, как обычно, явились к 
д о м у  девуш ки, чтобы услы ш ать о смерти ж ен и ха  и, посм еяв
шись н ад  неудачником , устроить ем у  похороны . Каково ж е  
бы ло их удивление, когда навстречу к ним вышел сам ж ених  
целым и невредимы м.

П оняв, что с этого дня им не удастся  больш е бездел ьн и 
чать, все разош лись, повесив головы.

В этот ж е  день М улукдар, пож елав  населению  города  
ж ить только честным трудом , вм есте со своими спутниками  
отправился на родину.

М ного д н ей  они ехал и , много пустынь, гор и рек пересекли  
п. наконец, подъехали к д ом у  М ул ук дара. О коло дом а си 
дел а  его  ж ен а. М улукдар р адостно обнял ее.

Он р ассказал ж ен е о приклю чениях, происш едш их с ним 
по дор оге в город обм анщ иков. Говоря о своем  спутнике, он
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упрекнул его за  то, что тот поступил по отнош ению  к нему не 
искренно, не расск азав  ем у, что произош ло у развалин д р ев 
него города, на кладбищ е н в дол’ине, у гнилого родника.

Й игит вы слуш ал его упреки и сказал:
—  Теперь я все расск аж у. Вспом ни тот день, когда ты, 

после нескольких дней  пути, остановился отдохнуть у реки и 
поймал красивую  рыбу. 1'ы п ож ал ел  се и отпустил обратно в 
в оду. С тех пор чудесная рыба охранял а тебя па твоем пути, 
а я был ее  слугой . Н е говорил ли тебе отец, что не сл едует  
ночевать возле развалин, на заброш енном  кладбищ е и у гни
лого  родника? П о ты забы л отцовский совет. Е сли бы не я, 
ты давно бы погиб, не доехав  д о  гор ода обм анщ иков. Т ебе  
хочется знать, какой загадочны й светящ ийся предм ет я сх в а 
тил и спрятал в первую  иочь наш его пути. Э то бы ла молния, 
и если бы я не успел схватить ее, она непрем енно уби ла бы 
тебя.

М улукдар  хотел  попросить у  йигита прощ ения и  п облаго
дарить его, но йигит исчез.

М улукдар  р оздал  ж ителям  все богатства, взяты е им из 
черного м азар а  и па дне гнилого родника. Д евуш ек  он отвез 
к родителям , а сам стал ж ить со  своей  ж ен ой  и честно тр у
диться.



О З Л О М  Б У З А Р Ш Е -Х А Н Е  И С В О Б О Д Н О М  Г О Р О Д Е

Л мят и Ю суп были братьями. Они рано лиш ились родителей  
и воспитывались у своего дяди  —  старш его бр ата Б азахл а-хан а . 
К огда братья подросли, дядя  послал их учиться в м едресе. 
М альчики оказались очень способны ми, они бы стро усваивали  
все науки, и скоро сл ава  об их учености прош ла по всей округе.

В те времена страной, в которой ж ил и  братья, правил  
ж естокий хан Б узарш а.

Н асилиям и и поборам и он довел  ж ителей  своего ханства  
д о  крайней бедности. Л ю ди  влачили ж ал к ое сущ ествование. 
Н икто не знал , что б у д ет  с ним завтра: ум рет ли он от го 
л о д а , или станет ж ертвой  ханского' произвола. Л мят и Ю суп, 
видя страдания своего народа, стали дум ать о том, как бы 
избавить его от Б узярш и-хана. Братья стали в езде  вы ступать  
в защ иту обиж енны х, и народ их полю бил.

О дн аж ды  Б узар ш е-хан у  приснился непонятный сон: две  
птицы пролетели по обеим  сторонам  от него, и в это ж е  
время красны е бусы потекли по его  ш ее.

Н аутро хан приказал объявить населению :
«Хаи видел сон: с правой стороны от него пролетела пти

ца, с левой стороны пролетела птица. П о ш ее его потекли  
красные бусы . Кто отгадает  этот сон и тем успокоит хана, 
получит больш ое в озн агр аж дени е. Кто придет, но отгадать не  
см ож ет ,—  б у д ет  предан ж естокой казни».

Н ем ал о  бедняков, в н а д еж д е  получить в озн агр аж дени е, 
приходило к хаиу, но никто из них не мог отгадать сна.

П о приказанию  хана неудачникам  рубили головы и на 
ш есте выставляли их у дворца, тело  выбрасывали в степь па 
р астер зан и е хищным животны м и  птицам.
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Н есм отря на это, каж ды й ден ь  возле дворца толпилось  
много ж елаю щ их испытать судьбу.

О днаж ды  на улицах города появился караван верблю дов.
К араван этот п ринадл еж ал одн ом у  ученом у старцу К а- 

м ер дин-баваю . возвращ авш ем уся из далеких стран дом ой. 
Верблю ды  его каравана были нагруж ены  разны ми кни
гами.

Увидев толпу, К ам ерднн-баван остановил свой караван и 
сказал:

—  Мир вам, ж ители больш ого города. Что зд есь  происхо
дит? П очему вы собрались, ведь сегодня простой будничный  
день?

Ответив на приветствие К ам ердин-бавая , собравш иеся р ас
сказали ем у  о  причинах, которые привели их ко дворцу.

Вы слуш ав их, старик сказал:
—  П оп р обую  избавить вас от собл азн а  обогащ ения и н а

прасной смерти.
П риказав развьючить верблю дов, он выбрал из многочис

ленных книг одн у  и пош ел к хану.
—  Что, старик, и ты хочеш ь расстаться со своей голо

вой? —  спросил его хан.
—  Д а  б у д ет  так, если мне это су ж д ен о , ответил К амер- 

дин-бавай.
П ерелистав свою  толстую  книгу и п одум ав  некоторое  

время, он ск азал  хану:
—  Д в е  птицы, пролетавш ие с правой и с левой стороны  

от тебя, это дв ое  ю нош ей, ж и вущ их в твоем ханстве. О дного  
из них зовут Амят, др угого  Ю суп. К расны е бусы , текущ ие по 
твоей ш ее,—  н ародная  кровь, которую  ты проливаеш ь. Амят 
и Ю суп избавят народ от твоих ж естокостей; они убы от тебя, 
со зд а д у т  новое ханство, с  новыми законам и, пригодными для  
народа.

Хан р ассердил ся  и приказал посадить старика в темницу. 
К огда того отвели, хан стал дум ать  о  том, как ем у и зб а 
виться от Л мята и Ю супа. Если у б и т ь —  н арод, п ож ал уй , б у 
д ет  волноваться, бунтовать.

«Л учш е всего, —  решил хан ,—  отправить братьев  сначала  
в далекие м еста , а потом и расправиться с ними».

Реш ив так, он сейчас ж е  приказал своим воинам схватить  
обои х юнош ей и отвезти их за  пределы  ханства.

Ж ители гор ода, узн ав  об  этом , приш ли к хану и стали  
просить его отменить свой приказ, но хан  был неумолим.

Т огда м ногие ж ители уш ли за  ю нош ами и поселились там, 
куда ханские нукеры пригнали Амята и Ю супа.
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С коро на этом м есте возник город, названны й Ургенчем. 
Е го построили лю ди, уш едш ие от ж есток ого  хана.

Н асел ен и е в этом городе бы стро увеличивалось и скоро  
достигло нескольких тысяч человек.

Лмят н Ю суп стали управлять городом . Они ввели для  н а
р ода справедливы е законы . З д есь  не бы ло ни бедны х, ни б о 
гатых, все трудились и всем ж илось хорош о.

Н о ж ители св ободн ого города хорош о помнили о Б узарш е- 
хане п знал и , что, рано или поздно, он пойдет на них войной. 
Амят и Ю суп стали набирать воинов. П ринимались в войско  
только сам ы е сильные лю ди, те, кто мог побороть сорок че
ловек.

И з всего м уж ского населения города бы ло отобрано четы 
реста человек —  самы х сильных богаты рей.

Б узар ш а-хан , узн ав , что братья готовятся к войне, решил 
помеш ать им и напасть на город. Он подослал в город св о 
бодны х одн ого  бр одягу, отличавш егося больш ой силой. Явив
шись к А м яту и Ю супу, бродяга сказал:

—  Я —  бедны й человек. Б узарш а-хан  за бедность прогнал  
меня из своего ханства. П о я —  сильный человек и прош у вас 
взять меня в ваш е войско, чтобы я см ог отомстить Б узар ш с-  
хану, когда он пойдет на вас войной.

Б ратья поверили бр одяге и, так как он действительно был 
очень сильный, приняли его в число своих воинов.

Ч ер ез некоторое время этот бр одяга , засл уж и в  доверие, 
обратился к А мяту и Ю супу с такими словами:

—  Н е лучш е ли будет , если я пойду в ханство Б узарш н и 
р азведаю , что дел ается  в его лагере?

При этом  он обещ ал прилож ить все силы к тому, чтобы  
узнать о  войсках противника.

Он так убедительно просил, что наконец доби лся  того, что 
братья поверили ем у и отпустили в лагерь врага.

Явивш ись к Б узар ш е-хан у, предатель рассказал все, что 
зн ал  о си л ах  города свободны х. Хан сейчас ж е  собр ал  свои  
войска и отправился в поход. Ч ер ез несколько дней, ночью, 
войска подош ли к гор оду и окруж или располож енны й вблизи  
лагерь воинов Амята и Ю супа.

Б родяга сейчас ж е  прош ел в лагерь; там ничего не знали  
об опасности. П редател ь забр ал ся  в конюш ню, отрезал п од
пруга у сед ел  и спрятал ор уж и е. П отом он вбеж ал  в ш атер  
братьев и закричал:

—  В ставайте, вставайте! Я привел группу пленников, они 
сейчас находятся среди наш их воинов.



Р азбуди в  братьев  и не д а в  им опомниться, он повел их в 
л агерь Б узарш и -хан а.

К огда они приблизились к лагерю  хан а, предатель стал  
сильно хлопать в ладош и, подавая таким обр азом  условны е 
знаки оставленны м в за с а д е  воинам.

Братья догадал и сь , что попались в ловуш ку, но было у ж е  
поздно. И з  темноты выскочили воины Б узар ш и -хан а . Братья  
стали защ ищ аться; они сум ели выхватить ор уж и е у  первых 
бросивш ихся на них воинов, и многих убили . Н о  скоро п од
б еж а л о  ещ е несколько воинов, и они одолели  братьев. Связан  
нм руки, попели к Б узарш е-хан у.

Воины  свободн ого  города ничего пе знали о случивш емся  
и крепко спали. Н о  один из воинов увидел во сне то, что про
изош ло наяву и, ср а зу  ж е  проснувш ись, п обеж ал  в ш атер к 
братьям , по там  никого не было. Встревож енны й волн р а зб у 
дил своих товарищ ей и расск азал  им свой сон.

В се они хотели взять ор уж и е, но не наш ли его, п обеж али  
в конюш ню седлать копой и увидели, что подпруги отрезаны . 
П ока они наш ли кое-какое вооруж ение и приш или подпруги, 
прош ло м ного времени.

К огда воины подъехали к мосту лагеря Б узар ш и -хан а , то  
наш ли там только платки, которыми подпоясы вались братья. 
Б узар ш а-хан , захватив пленников, бы стро уходил п о  направ
лению  к своем у ханству.

Воины бросились в погоню и скоро нагнали врага. З а в я 
зал ась  ж естокая битва. Воины Л мята и Ю супа др ались с о ж е 
сточением, но силы были неравны, и почти все они погибли. 
О дн ого из них, тяж ел о раненного, лош адь  вынесла с ноля  
боя и ускакал а с ним дал ек о  в иоле. Она сбр оси л а его на 
мягкую вл аж н ую  зем лю , около родника. От хол ода  воин 
очнулся, н абрал ся  сил н, приехав в город, р асск азал  о слу- 
чивш емся. Д я д я  А мята и Ю супа, Б азахл а-хап , бы стро набрав  
из ж ител ей  гор ода воинов, отправился в погоню  за  Б узар -  
ш ой-ханом .

С ледуя по сл едам  Б узарш и -хан а, они достигли больш ой  
реки и, пе зная , как через нее переправиться, в зам еш атель
стве остановились. В др уг на реке появился каменный мост. 
Б аза х л а -х а п , перейдя с воинами через мост, п р одол ж ал  пого
ню п скоро догн ал  противника. Н ачался бой . В есь  ден ь  и всю  
ночь др али сь  воины свободн ого гор ода, но силы опять были 
неравны, и рее они погибли в бою .

Б узар ш а-хан , одер ж ав  п обеду , возвратился в свой город  
п приказал посадить братьев в темницу, где сидел К ам ердпн- 
бавай .
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К огда братьев проводили по дв ор у , дочь хана увидела  
Л мята и тотчас ж е  влю билась в него. Будучи не в сил ах п о 
бороть в се б е  чувство лю бви, она посетила темницу, чтобы  
ещ е р аз взглянуть на юнош у; с эти х  пор она стала приходить  
туда каж ды й день.

О дн аж ды , по просьбе Л мята, она принесла в темницу н е
сколько виноградны х л о з и инструмент резчика.

Л мят с  Ю супом через некоторое время сделал и  дутар , 
тямбир и най.

К огда наступал вечер, звуки чудесной музыки из темницы  
разносились по городу. Ж ители были очарованы  музы кой, и 
весть об  искусных музы кантах распространилась по всему го 
роду. О коло темницы по вечерам собирались толпы н арода, 
чтобы послуш ать м узы ку братьев.

Б узар ш а-хан  такж е слы ш ал нх игру и, увидев  толпу п е
р ед  тем ницей, подум ал:

«Таких лю дей нельзя дер ж ат ь  в тем нице,—  их надо у б и 
вать».

И  хан привел бы свой зам ы сел в исполнение, но ем у п о 
меш али.

К огда жители св ободн ого города узнали о  том, что Лмят 
и Ю суп захвачены  Б узарш ой-хаиом  и им грозит смерть, они 
все взяли ор уж и е и пош ли осв обож дать  братцев.

Хан н е о ж и д а л , что его противник собер ет  столько сил.
О свободи в  братьев и К ам ердп н -бавая , победители уш ли  

обратно в свой город.
Лмят и Ю суп вм есте с К ам ерднн-баваем  стали во главе  

народа свободн ого  гор ода. В этом городе ие бы ло ни ханов, 
ни нищ их, н все были сыты.



С Л О В А Р Ь

А ж д ы х а р  —  змей.
А т а  — отец.
А ш х а и а, а ш п а з х а н а — харчевня, столовая 

Б а й г е  —  курильщ ик гаш иш а.

В и з и р ь  — приближ енны й хана, сановник.

Д  ж  у з а —  круглы й низенький столик.

Д о с т а р х а н  —  скатерть с расставленны м и на ней угощениями. 

Д у л  д у л — мифический кры латый конь (аналогично казахском у 

«Тулпар»),

Д у т а р  — м узы кальны й инструмент.

Е л а н ч и — глаш атай.

И ч и г и — м ягкая  кож аная  обувь.

Й и г и т  —  дж игит, юнош а, молодец.

К а з а н  —  котел.

К а з н ,  к а з ы й  — судья, действую щ ий но мусульманским законам. 

К а л л а п я з — закусочная, где подаю тся варены е бараньи головы 

и ноги.

К а л ы м — выкуй за  невесту.

К и з я к — сухой навоз, употребляем ы й как  топливо. 

Л я ш к е р б а ш н  — начальник войск.

ДА а з а р — гробница.

ДА а р а л —  олень.

Д\ е  д  р с  с с —  ш кола.

Д А у л у к д а р  — щ едрый.
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H  а й — м узы кальны й инструмент.

Н a ui а — гаш иш , смесь из конопли и опиума.

П о ш т  —  пош ел.

П а л  в а н •— борец, силач.
С  а л и к —  один из видов калы м а, выкупа за  невесту.

С а л я м ,  с а л я м - а л е й  к у м  — приветствие.

Т  а б и б —  лекарь.

Т а к с ы р — господин.

Т  а н н я —  кваш ня.

Т а  ш —  около восьми километров.

Т е н ь г а ,  теньге  — серебряная монета 

Т о г а ч — маленькие лепеш ки, вроде пряников.

Т о н у р  —  откры тая печь во дворе.

Т ю н ю к —  отверстие в кры ш е, нечто вроде окна в потолке. С лу
ж ит д л я  выхода ды м а из очага.

T  я м б и р — м узы кальны й инструмент.

У р а з а —  мусульманский пост.

Х о д ж а  —  проповедник ислам а.

X о д  ж  а - б е г и м — почтительное обращ ение.

X о  р у и —  лентяй.

Ш а м ш я р - к л ы ч — булатный меч.

Ш а р и а т  —  свод мусульманских законов.

Я л м а у з  —  лю доед, лю доедка, ведьм а.
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